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  Wanneer de ernstig zieke multimiljonair Owen Byrnside erachter komt dat hij een kleindochter heeft, geeft hij een privé-detective de opdracht deze nu zesentwintigjarige vrouw te zoeken. Het is een lastige klus, want er blijken in het weeshuis waarin ze is opgegroeid drie meisjes te hebben gewoond die Byrnsides kleindochter zouden kunnen zijn…


  


  Volkomen onverwacht komt Maggie in het bezit van een oude toren op het eiland Barbados. Ondanks de verhalen die de ronde doen – het zou er spoken – begint ze vol goede moed aan de verbouwing ervan. Al snel wordt ze echter het slachtoffer van ongelukken die ze niet kan verklaren…


  1


  


  


  


  Jake Caine keek zijn medewerkster belangstellend aan. ‘Wat had die vroegere huisgenote van jou te vertellen over onze volgende geheimzinnige wees?’


  De zon die door het raam van Jakes kamer scheen, viel over Susan Bonners gladde, tot even over haar oren vallende, blonde haar. ‘Alleen dat ze op vakantie is in Barbados en over veertien dagen terugkomt.’


  ‘Hm. Dat zal Owen niet leuk vinden,’ mompelde Jake, doelend op de rijke en machtige stichter van Byrnside Enterprises, die hem en zijn advocatenbureau had ingeschakeld voor een moeilijke opsporing.


  Jake sloeg het dossier open van de detective die Maggie Murphy had weten te traceren en liet zijn vinger langs de gegevens gaan over de jongedame in kwestie.


  Er stond niets ongewoons of dramatisch bij. Maggie Murphy was, zo te lezen, een doodnormale, jonge vrouw. Het enige aan haar wat Jake werkelijk interesseerde, was dat ze de tweede was van drie kinderen die zesentwintig jaar eerder op één en dezelfde dag te vondeling waren gelegd op de stoep van een weeshuis, dat een maand later op onverklaarbare wijze tot de grond was afgebrand. Die omstandigheid bracht met zich mee dat ze de verloren gewaande kleindochter zou kunnen zijn van Owen Byrnside – en dat zou haar wel héél bijzonder maken.


  Jake was er al in geslaagd een van de drie kandidaat-erfgenamen te vinden, een roodharige jazzpianiste. Aan deze Kate Humphrey was Owen Byrnside inmiddels zeer gehecht geraakt. Zozeer zelfs, dat de oude man weigerde haar de genetische-vingerafdruktest te laten ondergaan, aan de hand waarvan onomstotelijk zou kunnen worden vastgesteld of ze wel of niet een bloedverwante was van de oude Croesus.


  Hoewel hij leed aan een hartkwaal die hem aan het bed gekluisterd hield, had Byrnside bepaald dat pas wanneer alle drie de kandidaten onder zijn dak verenigd zouden zijn, zo’n test zou worden afgenomen. Pas dan zou het mysterie opgelost en de fabelachtig rijke erfgename aangewezen worden.


  Zwijgend sloot Jake het dossier en pakte de telefoon. Een tijdje later blafte het inmiddels vertrouwde, schorre stemgeluid van Owen Byrnside over de lijn. ‘Caine, heb je de volgende meid al gevonden?’


  ‘Ja en nee.’


  Een geërgerd gegrom klonk door de hoorn. ‘Caine, luister goed naar me. Op het ogenblik zit ik in een rolstoel terwijl er een verpleegster over me heen hangt die me een lepel van het meest giftige groene spul dat je ooit hebt gezien, in mijn mond wil stoppen. Ik heb geen tijd voor genuanceerde mededelingen als “ja en nee”. Als er ergens op deze aardbol een kleindochter van me rondloopt, vind haar dan, en snel ook.’


  Onwillekeurig zag Jake Owen Byrnside voor zich zoals hij hem had gezien bij zijn laatste bezoek op diens enorme landgoed in New England: een zieke oude man die zich vastklampte aan de hoop dat hij zijn laatste dagen op deze wereld niet moederziel alleen zou hoeven doorbrengen. Snel knikte Jake en verduidelijkte haastig dat Maggie Murphy op vakantie was. ‘Zodra ze terug is, zal ik contact met haar opnemen,’ beloofde hij.


  De oude man zuchtte zwaar. ‘Oké, Caine, maar zodra dat meisje in de States uit een vliegtuig stapt, grijp jij haar in haar nekvel. En als ze over precies veertien dagen niet terug is, wil ik daar de reden van weten. Vakantie of geen vakantie, ik wil dat je naar Barbados vliegt en haar opspoort. Versta je me?’


  ‘Luid en duidelijk, Owen. Maak je geen zorgen, Maggie Murphy zal ons niet ontlopen. Geloof me nu maar, je zult die jongedame spoedig met eigen ogen kunnen aanschouwen – zéér spoedig.’


  


  De grijzende verpleegster Bainter wierp een kwade blik op de man die juist door de achterdeur de kliniek was binnengekomen. ‘Dat werd tijd.’


  ‘Ik ben maar twintig minuten te laat.’ Fitch Marlowes zware stem baste vanachter zijn koperkleurige baard. Zilveren strepen maakten die iets lichter dan zijn weerbarstige rossige krullenkop. Toch was zijn leeftijd moeilijk te schatten. Eén meter vijfentachtig lang, stevig gebouwd en gespierd, zag hij er jonger uit dan zijn negenendertig jaar. Anderzijds was het gezag dat hij uitstraalde duidelijk het gevolg van een zwaar bevochten rijpingsproces.


  ‘Bovendien, kon ik er niets aan doen,’ ging hij door, terwijl hij naar de wasbak liep om zijn handen te wassen. ‘Er was gedonder op de plantage tussen twee van mijn arbeiders. Een steekpartij. Nadat ik ze uit elkaar had gehaald, moest ik bij allebei hun wonden hechten.’


  Al sprekend had hij zijn mouwen opgerold, zodat twee gespierde en gebruinde armen zichtbaar werden die zeer wel in staat leken om een tweetal ruziënde arbeiders te scheiden. Wat Zuster Bainter na al die tijd dat ze nu al met Fitch werkte nog steeds verbaasde, was dat ze ook de schade konden herstellen – kundig, efficiënt en zacht. Fitch Marlowes toucher was zo gevoelig als die van een pianist, als hij dat wilde.


  ‘Volgens mij verlangen er in de wachtkamer nog heel wat meer slachtoffers van stompzinnige ruzies naar je tussenkomst.’


  ‘Ja, ik heb die twee kerels gezien met ijszakken tegen hun hoofd. Ach, wat wil je, het is maandag. Waar is het weekend anders voor?’


  ‘Hm,’ antwoordde Zuster Bainter. ‘Ik denk dat we verschillende opvattingen hebben over ontspanning. Waar was die vechtpartij bij jou om begonnen?’


  ‘Een vrouw, Ellen, wat dacht je dan? Het zwakke geslacht is toch de oorzaak van negentig procent van de moeilijkheden op deze wereld?’


  Zuster Bainter rolde met haar ogen. ‘Echt een opmerking voor een knorrige vrijgezel.’ Dit soort stekeligheden behoorde tot hun rituele verbale schermutselingen. ‘Als iemand hier op zoek is naar een goede vrouw –’


  Voordat ze echter haar gebruikelijke tegenaanval kon inzetten ter verdediging van haar sekse, keerde hij zich om en keek haar strak aan. ‘Je slaat de spijker op zijn kop. Ik héb een goede vrouw nodig. En, nu we het daar toch over hebben, ben je nog steeds van plan de kliniek in de steek te laten?’


  Onder haar witte muts schoten Ellen Bainters ogen vuur van verontwaardiging. ‘Van plan? Fitch Marlowe, je weet drommels goed dat ik volgende week naar Engeland vlieg om mijn kleinkinderen op te zoeken.’


  Fitch plantte zijn grote knuisten in zijn zij. ‘En hoe kom ik aan een vervangster, als jij hem gesmeerd bent?’


  ‘Dat is allemaal al weken in kannen en kruiken.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja, natuurlijk. Luister je eigenlijk wel eens naar me? May Peebles is bereid in te vallen.’


  Kreunend sloeg Fitch zijn ogen ten hemel. ‘Die truttige, hypochondrische kletstante! Daar heb ik evenveel aan als aan een joker bij bridgen!’


  ‘Ze gaat zo nu en dan door haar rug en ze heeft inderdaad last van migraine,’ gaf Zuster Bainter toe. ‘Maar ik had verder geen keus. Trouwens, het is maar voor drie maanden.’


  ‘Máár?’ Hij zuchtte. ‘Ellen, als iemand een lange vakantie verdient, ben jij het. Maar ik zal je ontstellend missen. Drie maanden hier werken zonder betrouwbare assistente zal een eeuwigheid lijken.’


  Nog steeds binnensmonds mopperend, liep hij naar het raam. Met een kwaad gezicht keek hij op naar de strakblauwe hemel, alsof hij daar elk moment een donker wolkje verwachtte. Het leek wel alsof hij profetische gaven had, want juist op dat moment verscheen er inderdaad een zwart vlekje aan het azuren uitspansel – een straalvliegtuig dat de landing inzette op weg naar het vliegveld aan de andere kant van het eiland.


  


  Maggie Murphy tuurde uit het raampje van het vliegtuig. Ver onder haar strekte de oceaan zich naar alle kanten uit als gerimpelde blauwe zijde. Ze waren er bijna.


  Gekraak klonk over de intercom, gevolgd door de stem van de gezagvoerder: ‘Dames en heren, we hebben de landing ingezet naar Barbados. Het weer op het eiland is warm en zonnig, met een temperatuur van zevenendertig graden, dus als u nog een jas draagt, trek die dan uit voor u uitstapt.’


  Op dat moment werd een smaragdgroene schijf land onder de zilveren vleugel van het toestel zichtbaar. Maggie boog zich dichter naar het raampje toe.


  ‘Ziet er fantastisch uit, hè?’ klonk een opgetogen meisjesstem.


  ‘Nou en of.’ Maggie keerde zich met een glimlach om naar Rona Chastain, de stelterige sproetenkop die op Kennedy Airport naast haar was komen zitten. Gedurende de vlucht had haar mond niet stil gestaan, zodat Maggie inmiddels het gevoel had dat ze alles van Rona’s leven afwist. Haar medepassagier was geboren en getogen in een klein stadje in Michigan, had hotelmanagement gestudeerd aan een Canadese universiteit en vloog nu naar haar eerste baan – een sprookjesachtig mooie aanstelling op het eiland dat ze nu onder zich zagen liggen.


  ‘Weet je, ik heb de hele tijd zitten kleppen over mezelf en mijn plannen,’ zei Rona nu met een verontschuldigende klank in haar stem. ‘Maar nu we er zijn, besef ik opeens dat ik vrijwel niets van jou weet. Het spijt me dat ik me zo heb laten gaan. Ik denk dat het de spanning is van die nieuwe baan en zo. Je zei dat je verpleegster bent. Ga je werken op Barbados, of ben je op vakantie?’


  ‘Geen van beide. Nou ja,’ corrigeerde Maggie zichzelf meteen, ‘ik ben eigenlijk wel op vakantie. Ik heb een paar weken verlof genomen van mijn werk in de States om een kijkje te gaan nemen naar een stuk onroerend goed dat ik heb geërfd.’


  ‘Op het eiland? Gôh, dat klinkt spannend!’ Rona leunde wat naar Maggie toe en haar vlekkeloos opgemaakte ogen schitterden. Er brandden haar duidelijk nog meer vragen op de lippen, maar op dat moment begonnen de straalmotoren te loeien ten teken dat ze elk moment zouden landen.


  Pas een half uur later, toen alle passagiers in de rij stonden voor de douanecontrole, konden Rona en Maggie hun gesprek hervatten.


  ‘Heb je dat stuk land, of wat het ook is, geërfd van familie van je?’


  Met de punt van haar sportschoen schoof Maggie de grootste van haar twee koffers een eindje op over de marmeren vloer. ‘Nee. Het is me nagelaten door een van mijn patiënten.’


  ‘O ja? Gôh, dat gebeurt niet vaak, hè? Ik bedoel maar, had hij geen verwanten meer?’


  ‘Althans geen familie die hem na aan het hart lag. Ik heb hem tijdens zijn sterfbed verpleegd, de arme kerel, en hij raakte erg op me gesteld. Zo gaat het soms.’


  Toen de herinneringen aan Matthew Surling en het bizarre verhaal dat hij haar vóór zijn sterven in het oor had gefluisterd, weer bij Maggie opkwamen, kreeg haar gezicht een ernstige uitdrukking. Het was bepaald geen verhaal dat ze van plan was toe te vertrouwen aan een vrouw die ze zo vluchtig kende als Rona Chastain. Ze had er zelfs geen idee van waarom ze eigenlijk tegenover haar had gerept over haar erfenis. Waarschijnlijk omdat ze zo vriendelijk en argeloos overkwam. Met haar roodbruine krullen en donkere ogen had Rona veel weg van een uit zijn krachten gegroeide, jonge spaniël, die overenthousiast probeerde zo braaf mogelijk te zijn. Bovendien voelde Maggie zich op dat moment een beetje gespannen over het avontuur waarin ze zich had gestort en dat haar mogelijk nog voor vreemde verrassingen kon stellen.


  ‘Wat heeft die patiënt je eigenlijk nagelaten? Een luxe appartement aan zee, mag ik hopen?’


  Hierop schoot Maggie in de lach. ‘Nee, dat niet precies,’ antwoordde ze hoofdschuddend. ‘Het heet Surling Tower. En veel méér dan dat het een toren is, weet ik er niet van, want ik heb hem nog niet gezien. Het enige wat ik erover kan vertellen, is dat hij al heel wat jaren leeg staat en een interessante geschiedenis heeft.’


  ‘O?’ Rona hield haar hoofd scheef. ‘Heeft het iets te maken met de een of andere romantische zeerover? Sinds ik heb gehoord dat ik een baan op Barbados kreeg, ben ik me in de geschiedenis ervan gaan verdiepen. Vroeger hadden de zeerovers bepaald een groot aandeel in het economische plaatje in deze streken.’


  ‘Ja, dat is zo,’ beaamde Maggie, geamuseerd door Rona’s mengeling van meidenconversatie en business-school jargon. ‘Surling Tower heeft inderdaad iets met zeerovers te maken gehad. Maar dat is een heel lang verhaal,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze haar paspoort toonde aan de douanier achter het loket.


  Nadat Maggie probleemloos de douane was gepasseerd, werd Rona opgehouden. Maggie zag haar pas weer toen ze buiten de aankomsthal stond te onderhandelen met een taxichauffeur.


  ‘Hé, Maggie, ik hoop dat we elkaar nog eens zien, zo lang je hier bent,’ riep Rona haar toe, terwijl ze met een propvolle koffer de glazen schuifdeur uitkwam.


  ‘Ja, natuurlijk.’ Maggie riep haar de naam van haar hotel toe en zwaaide goedendag, vlak voor haar taxi optrok en het vliegveld af reed. Vervolgens leunde ze achteruit en keek om zich heen om haar eerste indrukken op te doen van Barbados.


  In eerste instantie vond ze het teleurstellend plat. Eigenlijk had Maggie, die dol was op de bergen, zich een wat meer tot de verbeelding sprekend landschap voorgesteld. Toen ze daar een opmerking over maakte tegen de chauffeur, antwoordde die met zijn zangerige Caribische tongval: ‘Dit eiland heeft van alles wat, miss. Waar u nu heen gaat, moet het – zeggen ze – op de heuvels van Schotland lijken.’


  ‘Echt?’ Nu ze door vlakke, weelderige velden met suikerriet reden die aan weerszijden van de weg als bossen reuzengras verrezen, kon Maggie weinig overeenkomsten ontdekken met Schotland. Na een tijdje echter werd het terrein oneffen en veranderde het landschap drastisch.


  De weg slingerde en klom en daalde tussen heuvels en dalen, die waren bezaaid met tropische bloemen en de kleurige huisjes van de autochtone bevolking. De chauffeur vertelde haar dat ze verplaatsbaar waren. Als iemand wilde verhuizen, trommelde hij zijn familie en vrienden op en soms verzetten die een compleet huis in één dag.


  ‘In één dag! Tjonge, dat is niet gek!’ riep Maggie uit, met grote, belangstellende ogen om zich heen kijkend.


  Terwijl ze, in oostelijke richting rijdend, geleidelijk hoger klommen, werd Maggie de vergelijking met Schotland duidelijker. De branding van de Atlantische Oceaan beukte tegen de oostkust van het eiland. Aan de rechterkant van de weg rezen steile kalksteenrotsen bijna loodrecht op uit zee. Links hing een waas van mist over spitse, met heide bedekte heuvels waar schapen en geiten graasden alsof ze poseerden voor een arcadisch landschapsschilderij.


  Hoewel Maggies hotel duur was, besloot ze nadat ze zich had ingeschreven en haar kamer had geïnspecteerd, dat ze het geld ervoor over had. Ze had Smuggler’s Notch uitsluitend gekozen omdat het als enige hotel op loopafstand lag van Surling Tower, zodat ze aangenaam verrast was toen bleek dat het een prachtig uitzicht over de oceaan had en haar kamer van alle gemakken voorzien en smaakvol ingericht was met antiek meubilair.


  Na haar marineblauwe badpak uit haar bagage te hebben gevist, nam ze een duik in het zwembad van het hotel. Daarna trok ze, geheel opgefrist, een wit T-shirt aan boven een korte kaki broek en daalde af naar de betegelde receptie om te informeren hoe ze het beste bij ‘haar toren’ kon komen.


  ‘Surling Tower!’ riep Remy, de receptionist, verbaasd uit toen Maggie hem de weg vroeg. ‘Bent u hier al eerder geweest?’


  ‘Nee,’ antwoordde Maggie. ‘Ik ben hier voor het eerst.’ Ze glimlachte naar een kleine jongen met donkere ogen die ansichtkaarten stond te sorteren. Hij had haar geholpen met haar bagage, zodat ze al wist dat hij Peter heette en Remy’s tienjarig zoontje was.


  ‘Hebt u dan misschien van een kennis van Surling Tower gehoord?’ vroeg Remy.


  Toen Maggie haar hoofd schudde, keek hij nog verbaasder. ‘Ik vraag het alleen maar omdat de meeste toeristen er nog nooit van hebben gehoord. De toren is een bijzonderheid, eigenlijk een soort schat die de eilandbewoners voor zichzelf houden.’


  ‘Zo?’ Maggie trok een wenkbrauw op. ‘Hoe bedoelt u dat? Hij is toch privé-bezit?’


  De receptionist krabde zich achter het oor. Tja, hij zal wel van iemand zijn. Maar er woont al eeuwen niemand meer in, althans niet dat ik weet.’


  De kleine Peter keek op en deed een duit in het zakje: ‘De mensen gaan er meestal naar toe om te picknicken.’


  Een ogenblik dacht Maggie na. Ze had geweten dat Matthew Surling, de man die haar de toren had nagelaten, er zelf nooit had gewoond. Voordat hij stierf, had hij haar zijn beweegredenen verteld.


  ‘Is hij moeilijk te vinden?’


  ‘Nee, als u geen bezwaar hebt tegen een stevige wandeling in de hete zon en weet waar u van de weg moet afslaan. Als u even wacht, zal ik Peter met u meesturen om u de weg te wijzen.’


  Beslist schudde Maggie haar hoofd. ‘Bedankt, maar dat is niet nodig. Vertel me maar hoe ik moet lopen, dan vind ik het zelf wel.’


  Toen Remy haar een sceptische blik schonk, glimlachte Maggie alleen maar. Omdat ze een leuk smoeltje had en vrij klein was, gingen de mensen er in eerste instantie altijd van uit dat ze een tenger poppetje was. Ze merkten dan echter al snel dat ze zich hadden vergist. In feite was Maggie, vond ze zelf, zo sterk als een paard en heel goed in staat om haar eigen boontjes te doppen. Meestal was zíj het die ten slotte voor anderen moest zorgen. Dat had ze dan ook haar hele volwassen leven en het merendeel van haar jeugd gedaan.


  ‘Goed, als u het zeker weet. Ik zal het u laten zien.’ Hij pakte een kaart van onder de balie en zette daar met potlood kruisjes op.


  Eenmaal op weg volgde Maggie nauwkeurig zijn aanwijzingen. Ze was gewend aan wandelen en ze had een breedgerande strohoed meegenomen en haar huid ingesmeerd met zonnebrandolie. Niettemin bleef het een hele overgang van het kille novemberweer aan de oostkust van de Verenigde Staten naar deze tropische hitte. Barbados mocht dan hier en daar voor het oog veel weg hebben van Schotland, het voelde in ieder geval heel anders aan.


  Nadat ze ongeveer een half uur stevig had doorgestapt, bleef Maggie staan om haar voorhoofd af te vegen en eens aandachtig om zich heen te kijken. Door de bomen ving ze een glimp op van de oceaan, die fonkelde als fijngemalen saffier. Het doffe, ritmische breken van de branding tegen de klippen vulde de vochtige lucht.


  Aan haar rechterhand werden grazige heuvels met schapen afgewisseld door dichtbegroeide bosjes breedgebladerde tropische vegetatie langs privé-weggetjes. Die leidden, naar ze veronderstelde, naar de suikerrietplantages waarvan de eiland-economie voornamelijk afhankelijk was.


  Maggie liep nog een eindje door over de weg en bleef toen staan om met haar hand boven haar ogen omhoog te turen naar het houten bord midden boven een openstaand smeedijzeren hek aan het begin van zo’n eigen weg. ‘MarHeights’, las ze, in letters die in het verweerde hout waren gebrand.


  Ze zuchtte opgelucht. Het was een van de herkenningspunten die de receptionist haar had gegeven. ‘Ongeveer vijftig meter van het hek naar MarHeights – dat is de grote plantage van Mr. Fitch Marlowe – ziet u een smal pad dat door een veld met onkruid loopt,’ had Remy gezegd. ‘Als u dat volgt, komt u langs de funderingen van wat het huis van de familie Surling was, voordat het afbrandde, vanzelf bij de toren. U kunt onmogelijk verdwalen. Als u het pad blijft volgen, kunt u de toren gewoon niet mislopen.’


  Inderdaad vond ze het pad op de aangeduide plaats. Na een peinzende blik achterom naar MarHeights liep ze in de aangegeven richting verder. Na een bocht langs de funderingen waarover Remy het had gehad, kwam ze op een kaal plateau op de top van de steile klip van kalksteen die uitzag over de oceaan. Daar verrees opeens, indrukwekkend, de toren. Deze was aan de rand van de klip opgetrokken van ruw gehouwen blokken verweerde kalksteen en had sleutelgatvormige ramen die uitzagen over de Atlantische Oceaan. Het bouwwerk stak tegen de wolkenloze blauwe hemel af als het kasteel van een reuzenschaakspel.


  Zodra Maggie de toren in het oog had gekregen, bleef ze pardoes staan en legde ze haar hand tegen haar keel. Tot op dat moment had haar reis naar Barbados om haar erfenis op te eisen voor haar meer een droom geleken. Nu ze echter oog in oog stond met het verbijsterend robuuste bouwwerk, kreeg haar tocht een nieuwe realiteit en schoten haar weer de woorden te binnen die Matthew Surling haar op zijn sterfbed had ingefluisterd.


  ‘Er rust een vloek op de toren,’ had hij gezegd. ‘Met elk lid van mijn familie die het verwenste ding in zijn bezit heeft gehad, is het slecht afgelopen. Kijk maar eens wat er met mij is gebeurd, terwijl ik er nooit ook maar in de buurt ben geweest en vrijwel mijn hele leven aan de andere kant van de aardbol gewoond heb.’


  Maggie was het met haar patiënt eens geweest dat het hem niet mee had gezeten, al meende ze in stilte dat die zijn onheil eerder over zichzelf had opgeroepen met kettingroken dan dat het te wijten zou zijn aan een toren waarop een vloek rustte. ‘Hier zult u zich wat beter van voelen,’ had ze de arme man kalmerend toegesproken, hem ondertussen een injectie gevend die zijn lijden zou verzachten.


  Nadat het middel was gaan werken en Surling rustiger was geworden, had hij haar peinzend aangekeken. ‘Van alle zusters hier, ben jij de liefste. Ook al zul je ongetwijfeld een boel ellende meemaken in je werk, je bent er niet hard van geworden.’


  ‘Dat hoop ik oprecht,’ had Maggie geantwoord terwijl ze om zijn bed heen was gelopen om de dekens aan alle kanten goed in te stoppen. ‘Mijn moeder zegt altijd dat ik een Florence Nightingale-complex heb. Vroeger nam ik altijd gewonde vogels en hongerige honden mee naar huis. Gelukkig hadden mijn ouders er begrip voor.’


  ‘Volgens mij heb je een gelukkige jeugd gehad.’


  ‘Dat is ook zo. Met een heel stel jongere broertjes en zusjes om me bezig te houden. Ik heb geboft.’


  ‘Sommige mensen zijn voor het geluk geboren,’ had hij gefilosofeerd. ‘Het geluk lacht ze gewoon toe. Of misschien ligt het aan de instelling die ze hebben tegenover wat hen overkomt. Ze halen het goede eruit en richten zich dáár op in plaats van op het kwade. Zo ben jij, Maggie. En je bent een sterke persoonlijkheid. Zo zie je er niet uit, maar je bént het. Dat moet ook wel, wil je opgewassen zijn tegen probleemgevallen als ik.’


  Vriendelijk had Maggie daar tegenin gebracht dat ze hem, noch wie ook van haar overige patiënten, als een probleemgeval beschouwde. Hij had echter zijn ogen samengeknepen en toen langzaam zijn uitgeteerde hoofd geschud. ‘Als iemand een vloek kan opheffen, moet het iemand zijn die jong is en sterk en van nature goed, zoals jij.’


  ‘Ik… eh, nou dank u voor het compliment, maar…’


  ‘Nee.’ Weer had hij zijn hoofd geschud, nadrukkelijker nu. Toen had hij haar naar zich toe gewenkt. ‘Luister, ik zal je een verhaal vertellen.’


  Over het rotsplateau lopend waarop Surling Tower stond, overdacht ze het vreemde en tragisch romantische relaas dat Matthew Surling haar had gedaan, nog eens van begin tot eind.


  In de achttiende eeuw was het stenen bouwwerk, dat was opgericht als fort-annex-uitkijkpost tegen piraten, het bezit geweest van een voorvader van Matthew Surling, ene Harry Surling. Volgens het verhaal dat Matthew met de paplepel ingegoten had gekregen, was Harry Surling verliefd geweest op Cecily Marlowe, een mooie jonge vrouw. Deze wees hem af ten gunste van een flamboyante aristocraat, James Kenley, die ze had ontmoet tijdens een bezoek aan haar familie in Engeland.


  Kenley, de jongste van twee broers, aan wie dus de titel en het familielandgoed voorbij zou gaan, was van plan naar Barbados te emigreren, waar een dure huwelijksvoltrekking zou plaatsvinden tussen hem en Cecily. Als speciaal geschenk zou hij een trouwjurk meebrengen uit Frankrijk, vervaardigd van de fijnste kant en rijkelijk met parels bestikt. Het huwelijk zou echter nimmer plaats vinden.


  Surling, verteerd van jaloezie, beraamde een complot om zijn rivaal om te brengen. Tijdens een stormachtige nacht lokte hij James’ schip met valse lichtsignalen uit de koers zodat het bij Surling Tower op de verraderlijke klippen liep en met man en muis, én trouwjurk, verging.


  ‘Afschuwelijk!’ had Maggie uitgeroepen, meegesleept als ze was door het dramatische verhaal van haar patiënt. ‘Wat is er van Cecily geworden? Is ze alsnog met uw voorvader getrouwd?’


  Matthew had zijn hoofd geschud. ‘Nee, toen hij zijn condoléances kwam aanbieden en tegelijkertijd zijn aanzoek herhaalde, trapte ze daar niet in. Op de een of andere manier was ze er achter gekomen wat hij had gedaan. Ze had zelfs een profetisch schilderij gemaakt, waarop Harry Surling werd opgehangen. Bovendien sprak ze een vloek uit over hem en alle volgende eigenaars van de toren – een vloek die niet zou worden opgeheven totdat de trouwjurk zou zijn terugbezorgd.’


  Maggie had grote ogen opgezet. ‘Dat bedoelde u dus toen u het over een vloek had. Maar dat schilderij? U noemde het profetisch. Is die Harry Surling ook echt opgehangen?’


  Matthew had zijn blik naar het raam gewend. ‘Binnen het jaar eindigde Surling aan de galg, opgehangen op beschuldiging van piraterij,’ had hij gefluisterd. ‘Sindsdien zijn de eigenaars van de toren achtervolgd door rampspoed. Toen hij in mijn bezit kwam, woonde ik al vijftien jaar in de Verenigde Staten, waar ik een bloeiend importbedrijf had opgebouwd. Op dat moment was ik jong en gezond. Natuurlijk lachte ik om die legende. Niettemin heb ik me, de enkele keren dat ik naar Barbados terug ben gegaan om er oude vrienden te bezoeken, nimmer in de omgeving van de toren gewaagd. Blijkbaar ben ik er heimelijk toch altijd bang voor geweest.’


  Maggie had meelevend geluisterd. Zelf was ze niet bijgelovig. Als kind had ze steeds haar schoolkameraadjes uitgelachen als ze om ladders heen liepen of schrokken van een zwarte kat. Toch kon ze zich indenken dat een terminaal zieke als Matthew Surling zijn ziekte beschouwde als het gevolg van een vloek, uitgesproken over zijn familie. ‘Nu moet u wat proberen te rusten,’ had ze hem zacht gezegd.


  ‘Dat ga ik ook doen,’ had hij geantwoord. ‘Omdat ik net een besluit heb genomen dat me geruster stemt.’


  ‘O?’ Met scheefgehouden hoofd had ze hem aangekeken.


  ‘Ja. Morgen laat ik mijn advocaat komen en vermaak die vervloekte toren aan iemand buiten onze familie.’ Hij had haar soezerig aangekeken. ‘Ik laat hem na aan iemand die die vloek kan opheffen. Maggie, wat vind je ervan om je privé-spooktoren op een Caribisch eiland te hebben?’


  Op dat moment had ze gemeend dat hij een beetje aan het ijlen was en het hele gesprek zou zijn vergeten, zodra hij weer wakker was. Met een lachje en een schertsende opmerking had ze de gordijnen dichtgetrokken om hem rustiger te laten slapen.


  Echter, Matthew had het geméénd. Toen hij drie weken later was overleden, had Maggie een brief gekregen van zijn advocaat waarin die haar meedeelde dat ze inderdaad een stuk onroerend goed had geërfd op Barbados. Nu stond ze daar voor het eerst oog in oog mee en kwam ze ook voor het eerst onder de indruk van de ongenaakbare realiteit van het bouwwerk.


  Langzaam liep Maggie om de voet van de toren heen. Bovenaan een brede trap gaapte een opening waarin eens een grote deur moest hebben gehangen. Voorzichtig beklom Maggie de treden en tuurde naar binnen. Ze ontwaarde een vrij grote, vierkante ruimte met tekenen die erop wezen dat picknickers kort geleden op de ruwe stenen vloer hadden gebivakkeerd. Een stevige schoonmaakbeurt was weliswaar zeker aan de orde, maar het vertrek ademde een haveloos soort charme uit. Achter in de ruimte zag ze een trap die redelijk veilig leek.


  Na een blik over haar schouder liep ze naar binnen, klom naar boven en inspecteerde snel de eerste en tweede verdieping. Die bestonden uit een aantal kleinere kamers, sommige in slechte staat, met gebarsten plafonds, gaten in de muren en een geruïneerde vloer; andere niet zo slecht, en één die vrijwel bewoonbaar leek. Vanuit het sleutelgatvormige raam wierp ze een blik naar buiten.


  Ongeveer een meter van de voet van de toren liep het plateau waarop hij stond zo steil naar beneden, dat het leek alsof het door een vreselijke karateslag van een reus doormidden was gekliefd. Onderaan de rotswand lag een breed, vlak stuk strand dat werd gekust door de branding van de azuurblauwe oceaan.


  Maggie was opgegroeid in een voorstad van Philadelphia, in een huisje met witte luiken en een minuscuul lapje grond als achtertuin. In haar jeugd had ze haar spaarzame bezoekjes aan het bomvolle buurtzwembad een uitje gevonden en waren de jaarlijkse gezinsvakantie naar een van de drukke, niet al te schone stranden aan de kust van Jersey voor haar het einde.


  Later toen ze volwassen was en op eigen benen stond, had ze haar voorkeur voor de vrije natuur verder ontwikkeld. Ze had bergen beklommen in de Appalachen, was per kano schilderachtige rivieren afgezakt, had gefietst in New Hampshire en Vermont en gekampeerd op de Outer Banks in South Carolina. Ze had op haar zesentwintigste al heel wat natuurschoon gezien, maar dat alles zonk in het niet bij het spectaculaire uitzicht dat zich nu aan haar voordeed vanuit dat raam in de toren. Het besef dat het gebouw van háár was – althans zou zijn, zodra ze de woonvergunning had aangevraagd om de titeloverdracht juridisch te bekrachtigen – was ronduit adembenemend.


  Op dat moment begonnen al Maggies plannen te veranderen. Toen ze had besloten haar vakantiedagen op te nemen om Surling Tower te gaan bekijken, was dat óók een excuus geweest om een vakantie in de Caribische Zee te kunnen doorbrengen. Hoewel ze van nature opgeruimd was, begon het werk met terminale patiënten haar toch terneer te drukken. Ze móest eruit, al was het maar voor een paar weken. Maar waarom zou ik hier niet langer kunnen blijven, vroeg ze zich af, opnieuw een blik door het kleine vertrek werpend en opeens beseffend hoe hard ze toe was aan een doorbreking van de sleur van haar naargeestige werk, aan een kans om zichzelf weer op te laden en te verfrissen.


  Waarom niet? Ze had in heel wat primitievere omgevingen gekampeerd. Zeker, de toren moest worden schoongemaakt en wat niet al, maar ze was gewend aan hard werken en kon redelijk overweg met gereedschap. Waarom niet, dus?


  Peinzend liep ze weer naar beneden en naar buiten. Een paar minuten bleef ze met een hand boven haar ogen aan de rand van de klip staan neerkijken op het betoverende witte zand en blauwe water beneden zich. Vervolgens begon ze zich een weg te zoeken langs de ruwe rand van de klip, over en tussen boomwortels en rotsblokken door.


  Een meter of vijftig verder zag ze opeens een reeks diepe, in de kalksteenwand uitgehouwen treden. Ze zagen er niet al te betrouwbaar uit. Een paar keer moest ze zich op haar weg naar beneden plat tegen de rotswand aandrukken en op haar billen een meter of zo naar beneden glijden over volkomen verweerde treden. Ten slotte echter belandde ze heelhuids op het zand.


  Van dichtbij was het strand even mooi en ongerept als het van boven had geleken. Waar het getij zijn invloed had doen gelden, lag het zand erbij als verpulverd paarlemoer. Aan weerszijden van het strand kromden zich twee natuurlijke rotsuitlopers in zee als een paar slapende draken, met hun getande ruggen een lagune vormend. Aan de buitenkant beukte de Atlantische Oceaan ertegen aan, hoge fonteinen van glinsterend schuim opwerpend. Erbinnen echter was het water kalm en vredig.


  Maggie trok haar schoenen uit en begon blootsvoets langs de waterlijn te lopen, opnieuw terugdenkend aan Matthew Surlings verhaal over de lafhartige daad van zijn voorvader. Dit moesten de rotsen zijn waarop Harry Surling het schip van zijn rivaal had laten stuklopen, bedacht ze.


  Zonder moeite kon ze zich een zeilschip voorstellen dat tegen een door de storm opgezweepte zee worstelde. Wat moesten de opvarenden opgelucht zijn geweest toen ze in het duister die wenkende lichten hadden gezien die hen, meenden ze, in veilige haven zouden leiden. En welk een vreselijke ogenblikken moest James Kenley hebben doorgemaakt toen hij besefte dat hij, in plaats van te worden opgewacht door de hunkerende armen van zijn aanstaande, onherroepelijk zou worden verpletterd tegen de meedogenloze drakenrotsen die de kreek aan de voet van Surling Tower beschutten.


  Maggie bleef haast een uur over het strand wandelen, herhaaldelijk stoppend om zich op het warme zand te laten zakken en met haar armen om haar knieën geslagen uit te kijken over de inkomende brekers. Zodra ze echter merkte dat de tropische zon die in haar nek scheen, gevaarlijk begon te branden, besefte ze dat het tijd werd om de koelte van haar hotel op te zoeken.


  Met tegenzin stond ze op, sloeg het zand van haar korte broek en liep terug naar de trap die naar het plateau leidde. Er langs afdalen was moeilijk geweest, maar omhoog klimmen bleek nog lastiger – zeker nu ze vermoeid was en het warm had.


  Haar ogen gericht op de stenen treden onder zich, werkte Maggie zich moeizaam omhoog. Het was belangrijk om goed te zien waar ze haar voeten neerzette op de verraderlijke treden, besefte ze. Terwijl ze bovendien probeerde zo regelmatig mogelijk adem te blijven halen, dacht ze na over wat de dag haar tot dusverre had opgeleverd. Ze was helemaal verbijsterd door de schoonheid van deze plek, zo ver van de buitenwereld, zo totaal ongerept. Er was bovendien een romantische legende aan verbonden. Wéér zag ze in gedachten de rotsen met hun misleidende lichten en het zeilschip dat ertegen aan werd geworpen door de woedende golven. Dat beeld was zo schrikbarend levendig, dat ze er, in weerwil van de hitte, van huiverde. Even moest ze blijven staan om zich vast te klampen aan een boomwortel om te voorkomen dat ze haar evenwicht zou verliezen.


  Opeens voelde ze iets tegen haar heup stoten en een natte, zwarte neus drukte zich in haar gezicht. Maggies hart maakte een salto. Ze slaakte een kreet, wankelde achteruit en zou zijn gevallen als ze die wortel niet nog steeds had beetgehad. Honden, twee enorme, zwarte, kortharige honden, dansten om haar heen, spottend met de zwaartekracht op de smalle tree in de rotswand.


  ‘Devil… Maizie… Af! Af, zei ik!’


  De barse mannenstem trof Maggie en de honden als een zweepslag. Terwijl de dieren gehoorzaam terugklauterden naar hun baas, hief Maggie met een ruk haar hoofd op en aanschouwde een breedgeschouderde reus, die een meter of twee boven haar van de rand van het plateau, verstoord op haar neer blikte.


  Zijn koperkleurige haar was vol en golvend, en zijn baard, iets lichter van tint, bedekte zijn gezicht voor het grootste gedeelte. De zwartleren riem die hij om zijn pols had gewikkeld, was vermoedelijk bestemd om de honden mee aan te lijnen, maar had angstaanjagend veel weg van een zweep. Opeens besefte ze dat ze zich op een zeer afgelegen plek bevond en hoe kwetsbaar een vrouw-alleen daar was.


  Ze sloeg haar hand tegen haar borst. ‘O, u hebt me flink aan het schrikken gemaakt.’


  ‘Dat spijt me,’ gromde hij. ‘Alles goed met u? Moet ik u helpen?’


  ‘O, nee. Niets aan de hand.’ Dat was niet helemaal waar, want haar knieën knikten, en haar hart bonkte tegen haar ribben. Het leek Maggie echter om de een of andere reden van het grootste belang op dat moment geen zwakte te tonen tegenover die stuurse vreemdeling, zodat ze zich vermande en de laatste tien, twaalf treden begon te beklimmen.


  Toen ze bovenaan was gekomen, stak hij haar een helpende hand toe. Hoewel het niet méér was dan een hoffelijk gebaar, negeerde ze het. ‘Het gaat uitstekend, dank u.’


  Na hem een uiterst vluchtig glimlachje te hebben geschonken, keerde ze zich om en liep met kwieke pas naar het pad dat naar de weg voerde. Tot het moment waarop de weg een bocht nam en ze door een groepje bomen aan zijn gezicht was onttrokken, voelde ze zijn ogen in haar rug branden. Het gevoel was zo sterk, dat de haartjes in haar nek begonnen te prikken – als voelde ze naderend onheil.
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  Fitch keek de jonge vrouw die de rotstrap op was geklauterd na tot ze om een bocht was verdwenen. Zelfs daarna stond hij nog een volle minuut naar de lege plek te staren die haar kleine, slanke gestalte had achtergelaten.


  Blaffend en om hem heen dollend, brachten de honden hem weer tot zichzelf terug. ‘Zitten! En kalm een beetje!’


  Hij klopte ze afwezig op hun kop. Toen ze echter weer naar de trap langs de rotswand stoven, schudde hij zijn hoofd. Ze wilden langs het strand rennen, maar om de een of andere reden had hij daar geen zin meer in. Hij knipte in zijn vingers en liep langs de rand van het plateau, van tijd tot tijd halt houdend om aandachtig naar beneden te turen.


  Het was niet ongewoon op deze plek vreemdelingen tegen te komen. De eilandbewoners namen hier soms gasten mee naar toe voor een dagje aan zee. Soms nam de Kamer van Koophandel de toren en de kreek op in een rondrit over het eiland voor de pers. Fitch vond die invasies altijd maar zo-zo. Misschien was het onredelijk, maar hij beschouwde dit ongerepte stukje van het eiland als zijn privé-domein – en dat wilde hij zo houden. Hij kon die geldwolven van projectontwikkelaars met hun strandhotels en appartementen-aan-zee wel schieten!


  Die jonge vrouw van daarnet had hem echter op een heel andere manier verward. Hij was geïrriteerd geweest toen hij haar omhoog had zien klauteren, met haar hoofd naar beneden en niet opkijkend waar ze heen ging. Hij had geweten dat ze zich dood zou schrikken van de honden voordat hij ze had kunnen terugroepen. Dat was dan ook precies gebeurd. Nog een geluk dat ze zich niet had bezeerd. Je kon op die half vergane treden gemakkelijk een gebroken arm of been oplopen.


  Fitch trapte tegen een tak, raapte hem toen op en wierp hem ver van zich af. Uitgelaten en vrolijk keffend renden Maizie en Devil erachter aan. Hoewel hij met zijn handen op zijn smalle heupen naar ze stond te kijken, was hij met zijn gedachten nog steeds bij die jonge vrouw. Op het moment dat ze haar hoofd met een ruk had opgeheven en hij haar ogen had gezien, had hij die schok gekregen. Niet dat ze naar het oordeel van de meeste mannen een schoonheid was. Haar figuur was goed, maar haar verdere verschijning was onopvallend – lichtbruin, tot op de schouders vallend, golvend haar, geen opmerkelijke gelaatstrekken, grijze ogen.


  Ze had wat hij bij zichzelf een ‘bloemengezichtje’ noemde – een fijne beenderstructuur, een als uit kristal zo zorgvuldig gesneden, zachte mond, een iets gewelfde neus en fijn getekende wenkbrauwen die zich boven regenkleurige ogen welfden. Het waren de ogen die hem hadden gefascineerd. Toen hij daarin had gekeken, had hij het gevoel gehad alsof hij wegzonk in donkere stormwolken. Die hadden hem altijd de das omgedaan.


  ‘Als het op vrouwen aankomt, ben ik altijd een idioot geweest, punt uit,’ mompelde hij voor zich uit. Plotseling dacht hij niet meer aan de onbekende vrouw met de grijze ogen, maar aan het gesprek dat hij zojuist had gevoerd met de stiefmoeder van zijn ex-vrouw.


  Lotty, die graag de diplomaat van de familie speelde, had hem gebeld vanuit haar witgekalkte winterpaleis in Caracas. ‘Ik weet dat je nog steeds kwaad bent op Tina, wat ik me kan voorstellen, maar dat is geen reden om te weigeren met haar te praten. Tenslotte wil ze alleen maar wat tijd met haar zoon doorbrengen,’ had ze gepleit.


  ‘Met míjn zoon,’ had Fitch haar toegebeten. Alleen al het hóren van Tina’s naam kon zijn bloed aan het koken brengen. ‘Jordy is haar zoon niet meer sinds ze hem heeft verlaten.’


  ‘Dat is nietwaar, Fitch, en dat weet je,’ had Lotty daar tegenin gebracht. ‘Je advocaat mag er dan in zijn geslaagd Tina haar bezoekrechten te ontzeggen op grond van die uit de steentijd daterende echtscheidingsregeling die hij voor jou heeft weten te regelen, maar Jordy is en blijft Tina’s enige kind en het is niet eerlijk hem bij haar weg te houden.’


  ‘Zelfs als ik zou willen dat Jordy Tina bezocht, wat niet het geval is, omdat ik van mening ben dat hij daardoor alleen nog maar méér zal worden gekwetst… Denk je echt dat Tina tijd voor hem zal weten vrij te maken? Heeft ze het, tussen het afschepen van haar aristocratische minnaars en het zichzelf op de borst slaan tijdens talkshows, niet te druk met haar golfcarrière om ook nog eens voor moedertje te spelen?’


  ‘Nou, nou,’ had Lotty gereageerd, in de hoop hem te kalmeren, ‘niet zo verbitterd zijn. Het is waar dat Tina een ongewone vrouw is met ongewone behoeften en een neiging tot dramatiseren, maar als je eerlijk bent, zul je moeten toegeven dat je dat wist toen je met haar trouwde. Jullie mannen zijn allemaal hetzelfde. Jullie worden verliefd op een godin en kijken er vervolgens van op als ze niet, meteen nadat je haar een ring om haar vinger schuift, het brave huisvrouwtje wordt. Dat Tina talent en charisma heeft en heeft gekozen voor een opwindender leven dan jij haar kon bieden, wil nog niet zeggen dat ze geen spijt heeft van wat ze jou en Jordy heeft aangedaan. Nu de rook wat is opgetrokken na jullie scheiding, kun je toch op z’n minst een gesprek met haar hebben over de situatie met Jordy. Wees nu redelijk, Fitch.’


  ‘Waarom zou ik?’ had hij gevraagd. Tina is nooit redelijk geweest.’


  ‘Weet je wat ik denk?’ had Lotty op beschuldigende toon gezegd, ‘ik denk dat je bang bent.’


  ‘Bang!’


  ‘Ja, bang om haar weer te zien, omdat je, ondanks alles, nog steeds gek op haar bent. Geef het maar toe, Fitch. Je houdt nog steeds van Tina en daarom stel je je ook zo koppig op in die kwestie met Jordy.’


  Doldriftig had Fitch een abrupt einde gemaakt aan het gesprek. Een tijd lang had hij, met zijn ogen op de neergesmeten hoorn gericht, zitten blazen van woede en zichzelf voorgehouden dat Lotty volkomen ongelijk had. Hij hield niet meer van Tina. Hoe zou hij in vredesnaam zo stom kunnen zijn, na wat ze hem had geflikt?


  Rusteloos en zo prikkelig als schrikdraad, had hij besloten met de honden te gaan wandelen. Helaas had hij dat ellendige telefoongesprek niet uit zijn gedachten kunnen zetten. Nadat Lotty Tina’s spookbeeld weer voor hem had opgeroepen, had hij háár ook niet uit zijn gedachten kunnen zetten. Hij had, staand aan de rand van de rotswand, de lange, blonde glitter-prinses die zijn vrouw was geweest in gedachten voor zich gezien, toen zijn honden die andere jonge vrouw bijna omver hadden gelopen.


  Maizie kwam met de stok in haar bek terugdraven. Fitch pakte hem aan en wierp hem in een hoge boog een andere kant uit, zijn hoofd schuddend om alle onzin waaraan hij stond te denken van zich af te zetten. Terwijl de Labrador erachter aan spurtte, keek hij weer uit over zee en verving het verwarrende beeld van zijn ex-vrouw door het rustgevende paar duifgrijze ogen van de jonge vrouw van zo-even. Zo nu en dan zag je een gezicht dat je intrigeerde. Ach, toeristen kwamen en gingen. Het was tijdverspilling om er aandacht aan te besteden. Vermoedelijk zou hij haar nooit meer zien – en zijn gemengde gevoelens van dat moment tegenover vrouwen in het algemeen in aanmerking genomen, was dat ook maar beter.


  


  ‘Waarom niet?’ bleef Maggie zich afvragen, terwijl ze terugliep naar Smuggler’s Notch.


  Weer terug in haar hotelkamer, ging ze op de rand van haar bed zitten. Met een hand wreef ze afwezig over de zere plek op haar knie, die ze tegen de rotswand had gestoten toen ze de honden van zich af hield. Ze was een beetje in de war geweest van het incident, ook van het zien van die stuurse man met zijn rode haar en bouw als van een god. Toch dacht ze nu aan heel andere zaken – aan het spectaculaire uitzicht vanuit die kamer op de tweede verdieping van Surling Tower, aan het gevoel van het gloeiendhete zand tussen haar tenen tijdens haar wandeling over wat haast een privé-strand in het paradijs had geleken, aan de loop die haar leven tot dan toe had genomen.


  Maggie had doorgaans weinig last van perioden van overdreven zelfanalyse. In de eerste plaats werkte ze daar te hard voor. Verplegen op een intensive-care-afdeling was uitputtend. Wanneer Maggie na een week nachtdienst thuiskwam, wilde ze meestal alleen maar slapen.


  ‘Ik snap niet hoe jij dat werk volhoudt,’ had haar huisgenootje Janie Macon zich onlangs nog laten ontvallen. ‘De hele dag doodzieke mensen verplegen, ze soms zien sterven… Wat ben je, een soort heilige?’


  Maggie had erom gelachen. ‘Bepaald geen heilige. Er zijn dagen waarop ik het liefst naar een onbewoond eiland zou wegvluchten. Geloof me maar, als ik ooit de honderdduizend win, ben ik binnen de kortste keren vertrokken.’


  Nu had ze echter in zekere zin inderdaad een kaartje naar het paradijs gewonnen. De vraag bleef evenwel wat ze ermee aan moest. Ze haalde de laatste brief van Matthew Surlings advocaat uit haar tas en las hem voor de zoveelste keer over. Toen zette ze een kruisje achter de naam van de advocaat met wie ze op Barbados contact moest opnemen en belde naar de receptie. ‘Kun je me zeggen,’ zei ze toen Remy had opgenomen, ‘hoe ik het snelst in Bridgetown kom?’


  


  Twee dagen later belde Maggie intercontinentaal met Janie. ‘En, hoe bevalt Barbados?’ vroeg haar huisgenote.


  ‘Prima.’ Maggie haalde diep adem. ‘Zo prima zelfs dat ik heb besloten hier nog een tijdje te blijven.’


  ‘Wat?’ had Janie stomverbaasd gevraagd. ‘Bedoel je dat je niet terugkomt?’


  ‘Voorlopig niet, nee. Ik heb het ziekenhuis al gebeld. Ze waren er natuurlijk niet blij mee dat ik voor onbepaalde tijd verlof nam, maar hebben het goed gevonden. Ik stuur je uiteraard de helft van de huur op voor volgende maand.’ Zo kort mogelijk probeerde Maggie de situatie rond Surling Tower uit te leggen.


  ‘Nou, het klinkt allemaal heel romantisch,’ gaf Janie toe, ‘maar wordt het niet een beetje primitief om voor onbepaalde tijd in zo’n ruïne te bivakkeren? Ik bedoel maar, hoe kom je aan je boodschappen? En op den duur raakt je geld op.’


  ‘Ik heb gespaard. Trouwens, er is een hele goede busdienst op het eiland. Ik zit echt niet van de buitenwereld afgesloten,’ had Maggie geantwoord. Helemaal waar was dat overigens niet, omdat Surling Tower behoorlijk afgelegen lag, maar waarom zou ze Janie dat aan haar neus hangen?


  ‘Wat zeggen je ouders ervan?’


  ‘Die verklaren me natuurlijk voor gek. Het liefst waren ze meteen hier naartoe komen vliegen, alleen heeft Paps zijn vakantie al opgenomen en kan hij het eerstkomende half jaar niet meer weg. Het lot van een postbode is zwaar.’


  ‘O, er schiet me juist iets te binnen,’ zei Janie. ‘Er was hier gisteren de een of andere vrouw van een advocatenkantoor voor je aan de deur.’


  ‘Hè?’ Maggie trok haar wenkbrauwen op. ‘Heeft ze ook gezegd waarvoor ze kwam?’


  ‘Nee, ze wilde alleen weten waar ze je kon bereiken en wanneer je terug kwam.’


  Maggie haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk iets met dat testament van Matthew Surling. Nou ja, ze weten waar ze me kunnen bereiken, dus zal ik me er verder maar niet druk om maken.’


  Janie was het met haar eens en bleek even later bereid om een doos met extra kleren en andere nuttige dingen op te sturen. ‘Veel plezier,’ zei ze aan het eind van hun gesprek. ‘En pas goed op jezelf. Laat je niet te pakken nemen door boze geesten als je ’s nachts in je dooie eentje in die toren zit.’


  ‘Ik zal het proberen,’ antwoordde Maggie droog.


  Toen ze had opgehangen, bleef ze een tijdje met een zachte lok van haar bruine haar zitten spelen. In stilte wenste ze dat Janie niet met precies dezelfde waarschuwing afscheid had genomen als verschillende andere mensen, onder wie die advocaat in Bridgetown, ook al hadden laten horen.


  Nadat de advocaat haar had geholpen met het invullen van de vereiste documenten en de aanvraagformulieren voor haar visum, had hij zijn hoofd geschud en in zijn afgebeten Britse accent gezegd: ‘Het is betreurenswaardig dat u voor het opeisen van uw erfenis aan een verblijfsverplichting moet voldoen. Maar zo liggen de zaken nu eenmaal. Volgens de wet vervalt Surling Tower aan de overheid, tenzij u het gebouw voor de duur van minimaal twee maanden bewoont.’


  ‘Dat weet ik al uit uw eerste brief,’ had ze geantwoord. ‘Om eerlijk te zijn, had ik niet gedacht dat ik aan die voorwaarde zou kunnen voldoen. Ik was eerst eigenlijk alleen maar van plan om een kijkje te nemen en tegelijkertijd wat vakantie te houden. Maar zodra ik de toren had gezien, besefte ik dat ik hem niet meer kwijt wilde.’


  ‘Het is een mooi bezit en potentieel waardevol,’ was hij het met haar eens geweest. ‘Maar toch, een jonge vrouw alleen op zo’n afgelegen plek… Mijn beste Miss Murphy, ik zou willen dat u er nog eens over nadacht. Barbados is een vredig en betrekkelijk misdaad-vrij eiland, maar Surling Tower staat al zo lang leeg, dat iedereen er kan komen binnenlopen.’


  ‘Ik zal duidelijk aangeven dat het nu privé-bezit is,’ had Maggie hem verzekerd. Op hetzelfde moment was het incident met de man met de honden door haar heen gegaan, maar ze was te veel in beslag genomen door andere dingen om erbij stil te blijven staan.


  Met de waarschuwing van haar huisgenote nog vers in haar geheugen, pakte Maggie nu haar laatste spullen in, betaalde haar rekening en nam een taxi van het hotel naar haar nieuwe verblijfplaats. Toen ze daar was aangekomen, sleepte ze haar koffer de stenen trap op naar de kamer waar ze wilde gaan slapen. Toen pakte ze een aantal borden met ‘Eigen weg’ erop, die ze in Bridgetown tezamen met een hamer en spijkers en een stel paaltjes had gekocht, uit haar koffer. Hiermee liep ze naar buiten om haar waarschuwingsborden op de meest voor de hand liggende toegangsroutes naar de toren in de grond te slaan.


  ‘Eigen weg? Wat zullen we nou krijgen?’


  Maggie zat op haar hurken juist het laatste paaltje in de harde bodem te hameren, toen ze boven het lawaai uit een hoog, gebelgd stemmetje hoorde, vlak achter haar oor. Ze schoot overeind, draaide zich om en keek, met een hand boven haar ogen, tegen de zon in. Een jongetje van een jaar of negen stond schrijlings over de stang van de fiets waarop hij kennelijk het pad op was komen rijden. De knieën onder zijn korte kaki broek zaten onder de schrammen en zijn kin was smoezelig, zodat Maggie vermoedde dat hij net iets kleverigs had gegeten. Toen ze de zilver-blonde krullen zag die zijn gezichtje als een aureool omlijstten, bedacht ze, dat hij een van de leukste jongetjes was die ze ooit had gezien.


  Maggie glimlachte hem toe. ‘Dat dit van mij is,’ zei ze met een gebaar naar de toren achter zich.


  ‘Van u?’


  ‘Ja, ik ben de nieuwe eigenaar van Surling Tower.’


  Het joch zette grote ogen op. Toen schudde hij beslist zijn hoofd. ‘De toren is van niemand. Hij staat hier gewoon.’


  ‘Hij is nu van mij,’ hield Maggie vriendelijk vol.


  Fronsend stond hij haar aan te kijken, zijn handjes om het stuur geklemd. ‘Niemand heeft me ooit verteld dat hij te koop was. Hebt u hem gekocht?’


  ‘Nee, geërfd.’


  Daar wist hij niet goed raad mee. ‘Wie bent u eigenlijk?’


  Maggie stelde zich voor, voor de duidelijkheid erbij zeggend dat ze uit Amerika kwam. Vervolgens hurkte ze weer neer. ‘En hoe heet jij?’


  ‘Jordy Marlowe.’


  ‘Ben je hier opgegroeid? Woon je hier in de buurt?’


  Die vraag leek hem te verbazen. ‘Natuurlijk ben ik hier opgegroeid. Mijn vader is Fitch Marlowe. We wonen op MarHeights, dat is van ons.’


  Maggie knikte. Ze herinnerde zich het bord langs de weg. De Marlowes hadden hier in de buurt blijkbaar veel in de melk te brokkelen. Remy van het hotel had het over MarHeights gehad alsof het een plaatselijk oriëntatiepunt was. En dan… natuurlijk ja, die naam… Marlowe. Het was een Cecily Marlowe geweest die indertijd die vloek had uitgesproken over Harry Surling. Zou die jongen nog familie zijn van haar, vroeg Maggie zich af.


  ‘Nou, leuk om kennis met je te maken, Jordy. Welkom hier. Voel je niet bezwaard om zo vaak als je wilt het pad naar het strand te gebruiken.’ Ze wierp een blik op de tas die aan zijn stuur hing, vermoedend dat daar handdoek en zwembroek in zouden zitten. ‘Wilde je gaan zwemmen?’


  Zijn blik kreeg iets uitdagends. ‘De stranden op Barbados zijn van niemand. Daar mag iedereen op.’


  ‘Natuurlijk.’


  Hij trok met de neus van zijn sportschoen een kring in het stof en wierp toen een verlangende blik naar de rand van het plateau, waar de trap naar het strand begon. ‘Ik kom hier zo’n beetje elke middag.’


  ‘Meestal met vrienden?’


  ‘Eh, nee.’ Hij keek vaag om zich heen. ‘Meestal niet.’


  ‘Bedoel je dat je alleen gaat zwemmen?’


  ‘Ja, waarom niet?’


  Nadenkend fronste Maggie haar wenkbrauwen. De kreek aan de voet van de toren zag er vredig uit, hoewel ze dat nog niet zeker kon weten – het blééf toch altijd een stuk van de oceaan. Er kon een onderstroom staan. Een kind alleen kon zo licht iets overkomen. ‘Het is niet zo verstandig om zonder een vriendje bij je in de oceaan te gaan zwemmen. Weten je ouders daarvan?’


  ‘Ja hoor.’


  ‘En die vinden het niet erg?’


  Hij slikte en schudde toen zijn hoofd. ‘Mijn vader weet dat ik goed kan zwemmen. Van hem mag ik doen wat ik wil.’


  ‘O?’ Dat stond haar maar matig aan. Wat waren dat voor ouders die hun kind moederziel alleen in de oceaan lieten zwemmen? ‘Nou ja,’ zei ze, ‘ga dan maar lekker zwemmen. Maar als je het niet erg vindt, denk ik dat ik ook een duik ga nemen.’


  Jordy keek niet geestdriftig. Tegenstrijdige reacties waren duidelijk van zijn gezicht af te lezen. Maar zijn verlangen om te gaan zwemmen won het van zijn tegenzin om het gezelschap van een vreemde te moeten verdragen. ‘Goed, het strand is vrij,’ zei hij, waarna hij met zijn fiets langs haar heen liep.


  Maggie keek hem na terwijl hij het pad afreed. Zuchtend pakte ze de hamer en spijkers op. Ze liep snel terug naar de toren en trok daar een van haar twee badpakken aan. Toen ze het strand op liep, lag Jordy al in zee, zijn hoofd een donkere vlek op het gladde, blauwe water.


  Even bleef Maggie met gekruiste benen op het zand zitten kijken naar de jongen, die van de rotsen af het water indook, weer boven kwam en opnieuw dook. Hij had niet opgeschept over zijn zwemkunst: hij schoot door het water als een jonge zeehond. Na een tijdje stond Maggie op en waadde zelf door de branding het diepe in.


  Aan deze kant van de oceaan was het oceaanwater fris, maar heerlijk verkwikkend als je over de eerste schok heen was. Maggie zwom naar de schilderachtige rotsformatie waar Jordy klaarstond voor een volgende duik. Juist toen ze aan de rand was en water begon te trappelen om het water uit haar ogen te kunnen schudden, sprong hij in zee. Toen de jongen zich omlaag stortte, gaf Maggie een kreetje van schrik. Jordy’s jongensachtig magere lichaam gleed onder water, op een haar na een messcherpe koraalrand missend die zich vlak onder de waterspiegel verhief.


  Toen hij lachend weer boven water kwam, besefte ze dat hij de kreek kende als zijn broekzak en heel goed had geweten wat hij deed. Toch was ze zelfs nog niet helemaal over haar schrik heen toen Jordy al lang weer naar boven was geklauterd en op zijn fiets richting huis was gereden. Zelfs die avond, haar eerste avond alleen in de toren, lag Maggie in haar slaapzak nog na te tobben over dat bijna-ongeluk.


  Trouwens, al zou ze zich geen zorgen hebben gemaakt over Jordy, zouden de vreemde geluiden die ze hoorde haar wel uit de slaap hebben gehouden. Er waren momenten waarop het zuchten van de golven op het strand aan de voet van de rotswand bijna menselijk klonk. De wind streek door de tropische vegetatie als vingers die op een harp tokkelden, en vreemde vogelkreten klonken tussen de treurige melodie door. Binnen in de toren zelf hoorde Maggie het geritsel van dieren die er hun toevlucht hadden genomen. Als ze bijgelovig was geweest, zou ze hebben gedacht dat het geesten waren. Nuchter als ze echter van plan was te blijven, lag ze zich af te vragen of het verstandig was om muizenvallen te zetten of een kat te nemen.


  Verheugd over haar praktische instelling, maar nog steeds rusteloos, stond ze op uit haar slaapzak en liep naar het raam. Peinzend keek ze naar de plek daar beneden waar de zwarte rotsen zich uitstrekten in zee. Ondanks haar voornemen om redelijk te blijven, zag ze opnieuw de twee stenen armen voor zich zoals ze eruit moesten hebben gezien op die vreselijke nacht, lang geleden, toen James Kenley’s schip was vergaan. Ze kon de jammerkreten van de verdrinkende bemanning als het ware horen en Cecily’s ontzetting bij het horen van de ramp meevoelen. Opeens leek het hele idee van een vloek haar minder vergezocht. Toch keerden haar gedachten terug naar Jordy: wéér zag ze hem van de rotsen duiken. Ze huiverde.


  Toen ze nog op de Intensive Care van de afdeling Kindergeneeskunde had gewerkt, had ze kinderen verpleegd die hun ruggengraat hadden gebroken bij het duiken. Stel dat Jordy Marlowe zo iets overkwam? Ze zou het zichzelf nooit vergeven als ze zijn ouders niet ten minste had gewaarschuwd.


  


  Terwijl Maggie uit het raam stond geleund, zich zorgen makend over Jordy Marlowe, stond iemand in het donker aan de voet van de toren naar haar op te kijken. Een wrede glimlach speelde om de mond van de in het zwart gehulde gestalte. Dit was het leukste onderdeel van het spel – het besluipen van het slachtoffer, haar gewoonten en gedragspatroon leren kennen en vervolgens besluiten wanneer en hoe toe te slaan. Deze keer zou het bijzonder spannend worden. De omstandigheden waren optimaal: een spooktoren, een legende, een vloek. O ja, deze opdracht werd er een voor het plakboek. De duistere figuur gaf een klopje op de zak waarin een kleine revolver stak en haastte zich toen als een vos op jacht door de nacht.


  


  De volgende ochtend nam Maggie weer een duik in de kreek, waarna ze genoot van een eenvoudig ontbijt van cornflakes in koude melk en op een butagasflesje bereide instantkoffie. Met een voldaan gevoel rekte ze zich uit en ging ze op weg naar het pad dat naar MarHeights leidde. Hoewel het pas tien uur was, parelde het zweet haar op het voorhoofd onder de beschermende rand van haar strohoed en liep het in een smal stroompje tussen haar kleine, stevige borsten door. Haar klamme handen afvegend aan de zakken van haar korte broek, liep ze het grindpad op.


  Tot haar grote opluchting lag het pad in de schaduw van een vrijwel aaneengesloten muur van palmen en hoog bamboe, afgewisseld met bougainville en paradijsvogelbloemen. Na een meter of honderd werd deze haag van groen echter wat dunner, zodat ze regelmatig een glimp opving van het suikerrietveld erachter. Net als de velden die ze vanuit de taxi had gezien, leek het op een zee van reuzengras, groen en ondoordringbaar, zinderend van de warmte onder de brandende tropenzon.


  Een paar minuten bleef Maggie vol bewondering staan kijken naar dit haar totaal onbekende landschap, de wonderbaarlijke schoonheid en rijkdom ervan absorberend en vol verlangen om er meer over te weten komen.


  Na een diepe zucht liep ze verder. Een paar meter verderop, na een bocht, kwam het pad uit op een met gras begroeid open stuk land. Daar lag een groot, vierkant huis achter een fraai smeedijzeren hek.


  Evenals de toren was het huis opgetrokken uit kalksteenblokken, waarvan het grijs in de loop der jaren tot een zachte tint was verweerd. Anders dan de toren, echter, werd het duidelijk bewoond en goed onderhouden. Het brede bordes dat naar de voordeur leidde, zag er stevig uit. De groene luiken aan de uit tal van kleine ruitjes bestaande ramen, waren pas opnieuw geschilderd, en het gras was kort geknipt. Jordy Marlowe was duidelijk geen armenluiszoontje. Niettemin werd hij, in Maggies ogen, te vrij gelaten. Vastbesloten om zijn ouders te waarschuwen, liep ze op het hek af.


  Het zien van de zwarte honden aan de andere kant van het hek had haar moeten afschrikken, en zou dat ook hebben gedaan, ware het niet dat haar aandacht werd getrokken door hoefgetrappel langs het smeedijzeren hek achter haar. Geschrokken keerde Maggie zich om, waarna haar hand naar haar keel vloog, waarin een kreetje nog juist bleef steken. Het was de roodharige man van de toren, natuurlijk. Op de rug van een groot, zwart, van zweet glanzend paard gezeten, zag hij er echter nog heel wat imposanter uit dan die keer met zijn honden, toen ze al behoorlijk van hem was geschrokken.


  Misschien kwam het door zijn brede schouders dat hij zo overweldigend overkwam. Uit de korte mouwen van het T-shirt dat hij droeg, zag ze gespierde, maar tegelijkertijd soepele en gladde armen te voorschijn komen. Of misschien was het zijn baard, die haar nerveus maakte. Die maskeerde zijn gelaatstrekken zó, dat zijn blauwe ogen onder de volle, rechte wenkbrauwen er nog ondoorgrondelijker door werden. Bovendien werden ze op dat moment overschaduwd door de rand van een slappe hoed.


  Toen hij stapvoets op haar af kwam rijden, voelde ze dat zijn blik over haar heen ging, elk detail opnemend. Maggie werd zich ongemakkelijk bewust van de welving van haar klamme borsten onder haar katoenen T-shirt. Vanwege de hitte had ze er even over gedacht geen beha om te doen. Achteraf was ze blij dat ze het tóch had gedaan. .


  ‘Hola, Brummell, hola!’ Hij gaf het paard een klopje op de nek en gleed toen uit het zadel met een lenigheid die verbazend was voor zo’n grote, stevig gebouwde man.


  ‘Mr. Marlowe?’ Maggie stak haar hand uit.


  Hij nam met een zwaai zijn hoed af, veegde zijn andere hand af aan zijn katoenen broek en schudde de hare, die er bijna in verdween. ‘We hebben elkaar al eens ontmoet,’ zei hij.


  ‘Inderdaad, op de klip bij Surling Tower. Ik heet Maggie Murphy. Ik ben uw nieuwe buurvrouw.’


  ‘Buurvrouw?’


  Maggie was niet van plan te laten merken hoe zenuwachtig ze werd van zijn onderzoekende blik, zodat ze vastberaden, zij het met een geforceerd glimlachje, verder ging: ‘Jordy zal het u wel niet hebben verteld, denk ik. Jordy ís toch uw zoon, nietwaar?’


  ‘Ja.’ Hij kneep zijn ogen even samen. ‘Hoe kent u mijn zoon overigens?’


  ‘We hebben elkaar gisteren bij de toren ontmoet. Ik woon daar.’


  Langzaam trok Mr. Marlowe zijn hand terug. ‘De toren? Surling Tower? U maakt een grapje, neem ik aan.’


  ‘Absoluut niet.’ Ze ging op haar andere been staan. ‘Ik ben er gisteren ingetrokken.’


  ‘Ingetrokken? Geen mens kan daar toch wonen. Het is een verlaten ruïne.’


  ‘Toch woon ik er, althans voorlopig.’ Terwijl hij sceptisch op haar neerkeek, legde Maggie hem in korte trekken uit hoe het zo gekomen was.


  Toen ze aan het einde van haar beknopte relaas was gekomen, trok Jordy’s vader zijn borstelige wenkbrauwen samen. ‘Dus u bent verpleegster. Dat is een interessante coïncidentie.’


  ‘O?’


  ‘Alleen maar omdat ik arts ben, hoor. Dr. Fitch Marlowe.’


  ‘O ja? Hoe maakt u het, Dr. Marlowe. Prettig kennis met u te maken.’


  ‘Insgelijks.’ Hij bleef haar staan opnemen. ‘U bent zeker niet op zoek naar tijdelijk werk, neem ik aan? Ik leidt een overheidskliniek in de heuvels en zou de komende paar maanden heel goed hulp kunnen gebruiken.’


  Even kwam Maggie in de verleiding. Toch schudde ze haar hoofd. De stress van haar beroep was nu juist waar ze nodig eens aan moest ontkomen, en ze was pas net gaan beseffen, hóe nodig. ‘Nee, ik denk het niet. Ik wil mijn tijd besteden aan het opknappen van de toren.’


  ‘Heel ondernemend, maar het lijkt me niet zo veilig voor een jonge vrouw als u om in zo’n verlaten bouwval te gaan kamperen. De mensen zijn eraan gewend dat ze er ongestoord in- en uit kunnen lopen. Men zal u toch wel hebben gewaarschuwd?’


  ‘Zeker, en ik ben u erkentelijk voor uw bezorgdheid,’ sprak Maggie ferm. ‘Ik ben hier echter niet gekomen om het met u over míjn veiligheid te hebben, Mr. Marlowe, maar over die van uw zoon.’


  ‘Jordy?’


  Fitch Marlowes paard had er al die tijd rustig bij gestaan. Op dat moment echter sprong een van de honden tegen het hek aan het begin van het erf en wist op de een of andere manier de klink op te lichten. Het hek ging piepend open, waarna de twee Labradors naar buiten stormden, hun tongen als roze vlaggen uit hun bek wapperend. Toen ze tussen de benen van het paard door sprongen, danste die geschrokken een paar passen opzij, daarbij bijna een van de twee trouwe mensenvrienden verpletterend.


  ‘Rustig, rustig,’ zei Jordy’s vader sussend. Met een hand sterk als staal hield hij het dier in bedwang, terwijl hij de Labrador zacht maar beslist opzij schoof met zijn laars. ‘Sorry,’ zei hij, zijn woorden afbijtend, over zijn schouder tegen Maggie. ‘Ik moet Brummell naar de stal brengen en de honden opsluiten. Vindt u het erg om binnen even op me te wachten?’


  ‘In het huis?’


  ‘Ja, de voordeur is open. Gaat u naar binnen en maakt u het zich gemakkelijk in de salon. Ik ben over een paar minuten bij u.’


  ‘Uitstekend.’ Halverwege het open hek keek ze met een weifelende blik naar hem om, maar hij was te veel in beslag genomen door het schichtige paard en de ravottende honden om op haar te letten. Schouderophalend liep ze over het schelpenpad naar het brede bordes met zijn hoge treden.


  In schril contrast met de heldere zonneschijn en hoge vochtigheidsgraad buiten, was het in het huis koel en schemerig. Het had donkere, houten vloeren, bedekt met versleten Oosterse tapijten, waarop mahoniehouten meubels stonden, deels Victoriaans, deels nog ouder.


  Maggie dwaalde een tijdje rond door de grote voorkamer, die ze voor de salon hield. Ze liet haar hand over de geboende armleuning van een gebeeldhouwde sofa glijden en wierp een vluchtige blik op de oude foto’s in hun fraai bewerkte, zilveren lijstjes op ranke, hoge tafeltjes. Sommige waren daguerrotypes, familiekiekjes genomen op het bordes dat ze zojuist had beklommen. MarHeights was blijkbaar al een paar generaties lang het bezit van het geslacht Marlowe.


  Dat besef deed Maggie opkijken naar het schilderij dat boven de schouw hing. Tot dan toe had ze er geen speciale aandacht aan besteed, omdat het fraaie antieke meubilair veel meer tot haar verbeelding sprak. Nu liep ze echter naar de haard om het eens van dichtbij te bekijken.


  De verf vertoonde tamelijk veel scheurtjes en de kleuren waren al lang geleden vervaagd. Bovendien kon men de uitvoering op zijn best amateuristisch noemen. Niettemin begon Maggies hart wild te kloppen toen ze zag wat het voorstelde. Nieuwsgierig boog ze zich zover mogelijk voorover om het nog beter te bekijken.


  De schilder had een bloedstollend spektakel vastgelegd. Een joelende menigte, hier en daar uitgelaten dansend en springend, verdrong zich rondom een plein. In het midden daarvan bungelde een man aan een galg. In de hemel boven hem zweefde een vrouw in de gedaante van een engel, met lang blond haar en gespreide, rood aangestipte vleugels, die tegelijkertijd leek te huilen en te lachen. Opkijkend naar de geschilderde tranen die langs het van wraakzucht vertrokken gezicht van de vrouw stroomden, voelde ze een diepe huivering langs haar rug trekken.


  ‘Inderdaad, dat is hem.’


  Maggie draaide zich met een ruk om. Jordy’s vader was het huis binnen gekomen en stond wijdbeens en met zijn handen op zijn smalle heupen in de deuropening.


  ‘Pardon?’


  ‘Als u Surling Tower hebt geërfd, hebt u ongetwijfeld de legende gehoord van de vloek die Cecily heeft uitgesproken over de oorspronkelijke eigenaar. Het verhaal hoort tot de plaatselijke folklore.’


  ‘Ik heb het van Matthew op zijn sterfbed te horen gekregen.’


  ‘Met de nodige verfraaiingen, neem ik aan.’ Onder zijn baard leek Fitch Marlowe te grijnzen. ‘Ik was nog maar een kind toen Matt naar de States vertrok om daar zijn fortuin te maken, maar ik kan me nog herinneren dat hij een tamelijk theatrale inslag had.’


  ‘Het verhaal van Cecily Marlowe en Harry Surling liegt er anders niet om,’ bracht Maggie naar voren.


  ‘Dat is waar.’ Fitch liep de kamer in en hief zijn blik op naar het schilderij. ‘U zult zich wel afvragen waarom ik dit prulwerk een ereplaats heb gegeven in mijn salon.’


  ‘Allerminst, als het ten minste het beroemde schilderij van Cecily is. Ik neem aan dat u van haar afstamt?’


  ‘Ik ben een hele verre nazaat van haar. Ja, het is inderdaad van haar hand. Ze heeft het linksonder gesigneerd.’


  Maggie volgde de richting waarin Fitch wees. Inderdaad, daar stond haar naam op het doek, in verbleekte, rode hanenpoten, dezelfde tint rood als die op de vleugels van de zwevende Cecily.


  ‘Jammer dat ze niet beter kon schilderen,’ zei Maggie. ‘Ik had graag geweten hoe ze eruit zag.’


  ‘Helaas zijn er geen portretten van haar bewaard gebleven, en het enige wat we uit de overlevering weten, is dat ze blond was en mooi. Daar kunt u dus nog een boel kanten mee op. Als u echter ook geïnteresseerd bent in James Kenley, van hem hangt er een verlovingsminiatuur in het museum in Bridgetown. Ze hebben daar ook nog wat oude brieven in hun archieven. De familie heeft de hele santenkraam ergens in de jaren dertig aan het museum geschonken.’


  ‘Zo, dan moet ik daar eens een kijkje gaan nemen.’


  ‘Ik kan het u aanraden. Hoewel al dat materiaal werd weggeschonken, hebben ze dit monstrum op de een of andere manier over het hoofd gezien. Misschien krijgen ze het nog wel van míj,’ vervolgde Fitch met nog een blik op de huiveringwekkende schildering boven de haard. ‘Het hangt er trouwens nog maar kort. Een maand of drie geleden was ik wat aan het rommelen in een van de schuren buiten, toen ik het zag staan, onder de spinnenwebben en het stof. Dit huis is al meer dan driehonderd jaar in het bezit van de familie Marlowe, dus moet het daar minstens anderhalve eeuw hebben gestaan.’


  ‘Tjonge!’ Opnieuw wierp Maggie een gefascineerde blik op het schilderij. Hoe langer ze ernaar keek, des te meer werd ze erdoor aangetrokken. ‘Waarom heb u besloten het schoon te maken en op te hangen?’


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet. Misschien een perverse gril. Op deze plek hing daarvóór het portret van een oudtante van me. Een prima vrouw, ik twijfel er niet aan, maar niet bepaald een schoonheid.’ Hij wierp een snelle blik op Maggie. ‘Ik wilde wel eens iets anders.’


  ‘Nou, daar bent u zeker in geslaagd. Nu ik de nieuwe eigenares ben van Surling Tower, hoop ik maar dat u door het afstoffen van Cecily’s schilderij haar vloek geen nieuw leven hebt ingeblazen,’ schertste Maggie. Op het moment dat de woorden haar echter over de lippen kwamen, besefte ze dat Matthew Surling ongeveer drie maanden geleden was gestorven. Wat een vreemde coïncidentie. Opnieuw werd haar aandacht naar het schilderij getrokken en wéér voelde ze een huivering over haar rug lopen.


  Fitch Marlowe had dat blijkbaar gemerkt, want er danste een pretlichtje in zijn ogen. ‘Die vloek is gewoon bijgelovige onzin, meer niet.’


  Hoewel Maggie dat zelf ook dacht, ging ze er toch tegenin. ‘Hoe kunt u dat zo zeker weten? Afgaande op wat Matthew me heeft verteld, is zijn familie door rampspoed achtervolgd.’


  ‘Dat geldt voor de meeste families. Het is altijd makkelijk om een vloek bij de hand te hebben om het daaraan te wijten, maar ik denk dat de oorzaak heel wat gewoner is.’


  ‘Wat dan?’ Maggie keek hem belangstellend aan.


  ‘Dat we allemaal maar zwakke mensen zijn en deze wereld een tranendal is.’


  Maggie knipperde met haar ogen. Wat had die man een cynische kijk op de wereld! ‘Dat gaat toch niet voor iedereen op?’


  ‘Wat moet u een aardige, opgewekte verpleegster zijn. Weet u zeker dat u niet voor mij wilt werken? Mijn patiënten kunnen best een lichtstraaltje gebruiken. Ik ook wel, trouwens.’


  ‘Iedereen wel.’ Geïrriteerd tuitte ze haar mond. Ze werd er een beetje moe van steeds te worden uitgemaakt voor het zonnetje in huis. Die beschrijving klopte gewoon niet – althans niet meer, sinds kort. ‘Ik moet eens een tijdje uit de verpleging – ik ben hard aan vakantie toe. Maar daarvoor ben ik hier niet gekomen. Kunnen we het nu alstublieft even over Jordy hebben?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij wees op een fragiel, met fijn kantwerk bekleed stoeltje. Nadat ze was gaan zitten, liet hij zich zakken op de sofa ertegenover, strekte zijn lange benen en sloeg zijn in laarzen gestoken grote voeten over elkaar. ‘Wat is er met mijn zoon?’


  ‘Is Mrs. Marlowe misschien ook thuis?’


  ‘Er is geen Mrs. Marlowe.’


  ‘O!’ Maggie kreeg een heel onbehaaglijk gevoel in haar maagstreek. Het was een veel veiliger gevoel zich alleen met deze indrukwekkende man in één ruimte te bevinden als er een vrouw in de buurt was. Het feit dat hij alleen stond, was schrikbarend – en intrigerend.


  ‘Mijn vrouw is er twee jaar geleden vandoor gegaan met een proftennisser.’


  ‘Dat spijt me.’


  ‘Klinkt als een grap, hè? Nou, dat was het eigenlijk ook. Maar niet voor Jordy. Roddels vliegen hier over het eiland met de snelheid van het licht. De kinderen op school hebben hem genadeloos geplaagd. Hij is een beetje eenzelvig geworden, helaas.’


  Dat klopte, vond Maggie, die zich herinnerde hoe fel Jordy had gereageerd op haar vraag of hij wel eens met vriendjes ging zwemmen in de kreek. Tja, daar wilde ik het onder meer met u over hebben,’ zei ze meelevend. Kort zette ze de situatie uiteen.


  Terwijl ze aan het woord was, bleef Fitch Marlowe onbeweeglijk zitten, zijn handen op zijn brede borst, zijn directe blik op haar hartvormige gezichtje. ‘Die kreek is een soort privé-zwembad voor onze familie, maar Jordy weet dat hij er niet alleen mag gaan zwemmen. Het is moeilijk voor mij om hem steeds in de gaten te houden, vooral omdat hij er zo graag in zijn eentje op uit trekt. Ik dacht dat hij gewoon ging fietsen. Zodra hij uit school komt, zal ik hem erover aanspreken. Hij zal u niet meer lastigvallen.’


  Maggie schrok en voelde zich schuldig. Ze mocht Jordy. Nu ze iets meer wist over zijn moeilijkheden, ging haar hart naar hem uit. ‘U moet me niet verkeerd begrijpen, Mr. Marlowe. Ik wil uw zoon helemaal niet verbieden naar de toren te komen om er te zwemmen,’ zei ze snel. ‘Ik heb gezien hoe hij ervan geniet en ik zou het, eerlijk gezegd, leuk vinden als hij langs blijft komen. Zo lang ik hier ben, zal ik een oogje op hem houden, dat beloof ik u. Alleen weet ik niet of ik er altijd ben, als hij komt.’


  ‘Nee, dat snap ik.’


  ‘Maar de komende weken ben ik in ieder geval ’s middags in of bij de toren.’


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘O ja,’ zei Maggie beslist, hoewel ze die beslissing nog helemaal niet bewust had gemaakt. Op de een of andere manier vond ze het echter belangrijk te blijven, nu ze Jordy’s achtergrond had leren kennen en zich zijn mooie, maar droeve gezichtje herinnerde.


  ‘Maar zo neemt u een hele bindende verplichting op u,’ wierp Fitch Marlowe tegen. ‘En als u onverwacht weg zou moeten, kunt u ons niet waarschuwen, toch? Ik neem aan dat u daar geen telefoon hebt.’


  ‘Nee, dat is zo, helaas.’


  Hij wilde juist iets zeggen, toen de voordeur openging en Jordy het huis en even later de salon binnen kwam. Hij droeg zijn schooluniform, een donkerblauwe korte broek en een wit overhemd, en zijn blonde krullen waren glad achteruit geborsteld, zodat zijn gezicht er naakt en kwetsbaar uitzag. ‘Paps, Miss Sage heeft me naar huis laten gaan, omdat ik maagpijn heb,’ begon hij. Zodra hij Maggie zag zitten, zette hij grote ogen op.


  ‘Dag, Jordy,’ zei ze met een glimlachje.


  ‘Wat doet u hier?’ Hij wendde zich tot zijn vader. ‘Wat doet zij hier?’


  ‘Jordy, zó begroet je een dame niet, en zeker niet een dame die onze buurvrouw wordt,’ zei Fitch Marlowe streng.


  De jongen leek hem echter niet te horen. Met een lijkbleek gezichtje keerde hij zich wild weer naar Maggie om. ‘U hebt geklikt, hè?’


  ‘Jordy, ik –’


  ‘U hebt alles verpest.’ Jordy’s gezicht betrok; hij liet pardoes zijn boeken en lunchtrommeltje vallen en rende de kamer uit.


  Toen hij de voordeur hoorde dichtslaan, sprong zijn vader overeind. ‘Jordy!’ Maar de jongen was weg. Grimmig wendde Fitch zich tot Maggie. ‘Het spijt me, Miss Murphy, ik denk dat we dit gesprek later zullen moeten voortzetten.’


  ‘Het spijt me als ik…’


  ‘Het is uw schuld niet. Ik praat het wel uit met hem. Ik wil niet onbeleefd lijken, maar komt u er zelf uit?’


  ‘Natuurlijk.’ Met een gevoel alsof haar de deur werd gewezen, stond ze op. Terwijl ze even besluiteloos bleef staan, gaf Fitch Marlowe haar een kort knikje, waarna hij met grote passen de voordeur uit liep om zijn zoon te gaan zoeken.
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  Bridgetown zinderde van Caribische energie. Een stralende zon scheen neer op de daken van oude, koloniale gebouwen die zij aan zij stonden met moderne. In de straten claxonneerden gele taxi’s tegen nerveuze groepjes van Mini-Mokes in Australische stijl – het geliefkoosde huur-transportmiddel van de meeste toeristen, dat veel weg had van een golfkarretje. Op de trottoirs haastten vrolijk geklede Caribische vrouwen met manden op het hoofd zich voort naast internationale bankiers en zakenlieden in driedelige pakken. Te midden van dat alles probeerden straatventers zonnebrillen, kralen en sleutelhangers aan de man te brengen.


  Maggie liep over Broad Street, de grote verkeersader van de stad. Even bleef ze staan om haar arm vol pakjes te ontlasten en Nelsons standbeeld op Trafalgar Square te bewonderen. Ze had er al over gelezen in een reisgids en wist dat het beeld zeventien jaar ouder was dan de zuil op het Londense Trafalgar Square.


  ‘Gôh, wat toevallig! Ik liep net aan je te denken en daar zie ik je opeens. Waar heb jij je verscholen gehouden, kluizenaar?’


  Met een ruk keerde Maggie zich om, zodat er een paar pakjes op de grond vielen. Rona Chastain, in het gezelschap van een aantrekkelijke jonge man, stond haar een meter verderop stralend aan te kijken.


  ‘Hé,’ zei ze, op Maggie af lopend. ‘Heb ik je aan het schrikken gemaakt? Sorry, maar toen ik je hier zag lopen, wilde ik je toch even gedag zeggen. Je bent niet gemakkelijk te lokaliseren. Ik weet het, want ik heb het geprobeerd.’ Nadat Rona haar gezelschap had voorgesteld als Don Blye, een collega van het hotel, bukten de twee zich met Maggie om haar pakjes op te rapen.


  Hun hoofden botsten tegen elkaar, en Maggie schoot in de lach. Ze ging op haar hurken zitten en zei: ‘Weet je, het is echt leuk om weer eens een bekend gezicht te zien. Hoe bevalt je baan? Zo te zien, uitstekend.’


  Maggie nam Rona eens goed op. Ze was lang en jongensachtig slank en droeg witte shorts met een haltertopje. Haar springerige krulhaar vormde een grillige omlijsting rond haar ronde sproetengezichtje, zodat ze er jong genoeg uitzag om zo van de schoolbanken te komen. Alleen dat wijze trekje rond haar iets te zwaar opgemaakte ogen logenstrafte dat. Don daarentegen was duidelijk een eilandbewoner. Hij droeg een wit-linnen broek, een zachtroze, mouwloos T-shirt en een modieus snorretje.


  ‘Het werk is heerlijk,’ zei Rona, een bruine doos optillend. ‘Wat zit hier in hemelsnaam in – lood? Het weegt kilo’s.’


  ‘Gereedschap,’ antwoordde Maggie, die de doos van haar aannam en opstond. ‘Ik ben aan het opknappen. De afgelopen twee weken heb ik allerlei kleine klusjes gedaan.’


  Verbaasd trok Rona haar wenkbrauwen op. ‘Ik heb je hotel in het begin van de week gebeld. Maar ze vertelden me dat je al een paar dagen na aankomst was weggegaan. Ik maakte me, eerlijk gezegd, een beetje ongerust. Waar heb je gezeten? Toch niet in die verlaten toren waarover je me hebt verteld?’ Rona keerde zich om naar Don en legde hem uit dat Maggie nu eigenares was van Surling Tower.


  Daar keek Don van op. ‘Wóón je er ook in?’


  ‘Ja,’ bekende Maggie met een grijns.


  ‘Dat klinkt avontuurlijk,’ zei Rona. ‘Ik wil er wel eens wat meer van horen.’


  ‘Het is een heel verhaal,’ zei Maggie, haar ogen afschermend tegen de moordend hete zon.


  ‘Nou ja, als jij de tijd hebt om het te vertellen, wij hebben de tijd om ernaar te luisteren. Don en ik wilden juist gaan lunchen in dat havenrestaurant daar aan de overkant. Waarom ga je niet mee?’


  Maggie keek in de richting van Rona’s wijsvinger en zag het uithangbord van het Waterfront Café. Eerlijk gezegd was ze wel eens aan een behoorlijk maal toe. Sinds ze in de toren was getrokken, had ze bezuinigd op haar eten om geld te sparen, maar een dieet dat hoofdzakelijk bestond uit boterhammen met pindakaas was best vol te houden, als je je zo nu en dan eens te buiten kon gaan. Ze was een beetje bang dat ze de intieme lunch zou bederven met haar aanwezigheid, maar Rona en Don glimlachten haar zo uitnodigend toe, dat ze instemde. ‘Goed dan, gaan jullie maar voor.’


  Boven in de koele, hoge eetzaal van het restaurant met uitzicht over Trafalgar Square en de haven, schepte Maggie haar bord vol met de overdadige, kruidige schotels van een koud buffet van Creoolse gerechten. Toen ging ze bij Rona en Don aan een tafeltje bij het raam zitten.


  ‘Ik was er zo trots op dat ik zo bruin ben geworden,’ zei Rona, ‘maar het is nog niets vergeleken met jou. Je brengt heel wat tijd in de zon door, zo te zien, meid.’


  ‘Inderdaad,’ gaf Maggie toe, terwijl ze een stuk gebakken banaan in haar mond stak en genoot van de heerlijk zoete smaak.


  ‘Ziet ze er niet fantastisch uit?’ vroeg Rona nu aan de jongeman naast zich.


  Don, die tot dan toe niet veel had gezegd, glimlachte en zei: ‘Ze is een mooie vrouw met heel mooie ogen.’ Hij keek Maggie diep in de ogen. ‘Ze heeft de koele, rustige blik van een dichteres.’


  Beide vrouwen schoten in de lach. ‘Let maar niet op Don. Hij heeft geen speeksel in zijn mond, maar suikerwater. Don is de grootste flirt van het hotel,’ deelde Rona Maggie mee, na hem een speels tikje te hebben gegeven. ‘En hij weet letterlijk alles van iedereen. Als je me niet gelooft, stel hem dan maar eens op de proef.’


  Maggie keek peinzend in Dons glanzende, donkere ogen. ‘Echt?’


  ‘Als we de toeristen natuurlijk buiten beschouwing laten, kan ik je de levensgeschiedenis vertellen van vrijwel iedereen hier op het eiland,’ zei hij. ‘Probeer het maar eens.’


  ‘Eh, laat eens kijken. Oké, er is inderdaad iemand naar wie ik nieuwsgierig ben. Wat weet je van Fitch Marlowe?’


  Don nam een slokje bier. ‘Iedereen kent de Marlowes,’ zei hij. ‘Ze zijn een van de oudste families van het eiland en MarHeights, hun plantage, is een van de grootste. Er bestaat zelfs een oude legende over een zekere Cecily Marlowe die een vloek heeft uitgesproken over een mede-eilandbewoner.’ Don schoot in de lach en sloeg zich tegen het voorhoofd. ‘Daar weet je vermoedelijk alles van, want het heeft te maken met die toren van je.’ Beknopt vertelde hij de legende van de vloek.


  ‘Ik heb het verhaal gehoord,’ gaf Maggie toe. ‘Ik heb het schilderij van Cecily zelfs gezien, toen ik op MarHeights was om met Fitch Marlowe over zijn zoontje te praten.’ Ze vertelde van haar ongerustheid over Jordy, haar bezoek aan Fitch en de situatie die daardoor ontstaan was.


  Fitch had Jordy te verstaan gegeven dat hij in de kreek kon gaan zwemmen als Maggie er was om een oogje op hem te houden. Jordy had zich onder protest bij die regeling neergelegd en zich voorts zeer afstandelijk opgesteld tegenover Maggie. De eenzaamheid onder zijn kregeligheid vermoedend, had die haar best gedaan om aardig te zijn, en gaandeweg was de spanning verminderd. Hoewel nog geen gezworen kameraden, waren ze in ieder geval geen vijanden meer.


  ‘Heeft Fitch je nog iets verteld over zijn vrouw?’ vroeg Don nieuwsgierig.


  ‘Hij zei dat ze ervandoor was gegaan met een proftennisser.’


  Don schoot in de lach. Typisch Fitch. Recht voor zijn raap. Luister, je hebt vast wel gehoord van Jordy’s moeder. Tina Pelgrim. Ze is een van de sterkste golfspeelsters ter wereld.’


  Verbaasd knipperde Maggie met haar ogen. Tina Pelgrim? Die schitterende blondine, die je steeds weer in talkshows ziet?’


  ‘Tja, hier zien we haar niet op de televisie, maar het moet haar wel zijn. Er is maar één Tina.’


  Even was Maggie als met stomheid geslagen. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Wat een toeval. Ik ben Tina Pelgrim nog eens in levende lijve tegengekomen.’


  ‘O ja?’


  ‘Een paar maanden geleden was ze in Baltimore voor een toernooi en toen heeft ze een bezoek gebracht aan de kinderafdeling van het Johns Hopkins Ziekenhuis, waar ik werk. Het was natuurlijk niets meer dan een publiciteitsstunt, maar de kinderen hebben ervan genoten. De meesten wisten niet eens wie ze was, maar ze was zo mooi en ze had zo’n uitstraling, dat het niets uitmaakte. Ze heeft ze allemaal een golfbal met haar handtekening gegeven, waar ze ook nog een zoen op gaf.’


  Tina had, gekleed in een strakke, donkerblauwe jurk van jersey, door de afdeling gelopen met een verblindende glimlach en haar lange haar als een waterval van zonlicht over haar schouders. ‘Ik weet nog goed dat ze allemaal betoverd waren door haar.’ Betoverd was het juiste woord, bedacht Maggie. Tina had de kwaliteiten van een ster. Ongetwijfeld. Plotseling stelde ze zich Tina en Fitch samen voor. Wat een schitterend paar moesten ze hebben gevormd!


  ‘Nou, laat me je één ding vertellen,’ zei Don. Tina had precies datzelfde effect op elke man hier op het eiland, toen ze hier nog woonde.’


  ‘Ook op jou?’ vroeg Rona plagerig.


  ‘Ook op mij, hoewel ik veel te jong voor haar was.’ Hij keek haar treiterend aan. ‘Haar familie is waanzinnig rijk. Ze hadden een schitterend huis vlak bij Dolphin Bay, toevallig,’ zei hij, de naam noemend van het hotel waar hij en Rona werkten. ‘In haar jeugd bracht Tina daar de winters door, voornamelijk op de golfbaan. Ik werkte toen vaak als caddie op de baan, zodat ik me haar nog kan herinneren uit die tijd. Ze was werkelijk aanbiddelijk.’ Hij schudde zijn donkere krullen en rolde met zijn ogen.


  ‘Maar Fitch Marlowe wist haar aan de haak te slaan,’ ging hij verder. ‘Ook toen was ze nog een hoog geklasseerd speelster met fraaie scores in een paar zware toernooien, maar dat gaf ze allemaal op voor haar huwelijk met Fitch.’


  ‘Zo iets gaat nooit goed,’ was Rona’s commentaar. ‘Een vrouw die iets echt belangrijks opgeeft voor eeuwig geluk met een man, komt altijd bedrogen uit. Vroeg of laat begint ze te wensen dat ze hem nooit had ontmoet.’


  Don keek Rona sceptisch aan. ‘Zo, meisje, veel illusies heb je kennelijk niet. Nou ja, misschien heb je gelijk, al zou ik zo denken dat heel wat dames wát graag vrouw des huizes zouden spelen op MarHeights. Sterker nog, ik ken er zelfs een paar die er alles voor zouden doen als Fitch maar één keer naar ze omkeek,’ voegde hij er met een knipoog aan toe. ‘Hoe dan ook, iedereen prees hem gelukkig met zo’n schitterende vrouw, maar ze heeft zijn leven tot een hel gemaakt. Na een paar jaar kreeg ze er schoon genoeg van en veroorzaakte ze het ene schandaal na het andere, tot ze hem op een gegeven moment gewoon heeft laten zitten en hem voorgoed heeft verlaten.’


  ‘Wat moet dat erg zijn geweest voor Fitch en Jordy,’ liet Maggie zich ontvallen, zowel gruwend van, als geboeid door, wat ze hoorde.


  ‘Ik neem aan van wel,’ beaamde Don. ‘Volgens mij treurt Marlowe nog steeds om haar. Ze zeggen dat hij, sinds ze de benen heeft genomen, haast nergens meer komt. Als hij niet aan het werk is in zijn kliniek in de heuvels, zit hij thuis op zijn plantage.’


  Maggie richtte haar blik op haar bord en schoof het toen terzijde; opeens had ze geen trek meer. Jordy was zo’n gevoelig joch, zo eenzaam, zo hunkerend naar vriendschap. Ze had zich suf gepeinsd hoe ze hem kon helpen. Nu ze al die gruwelijke bijzonderheden van Don hoorde, voelde ze nog veel meer mee met de jongen, én met zijn vader.


  Tina Pelgrim was het soort vrouw dat je nooit vergat, niet als je genoeg van haar had gehouden om met haar te trouwen. De wrede behandeling die hij van zijn ex-vrouw had ondergaan, verklaarde waarschijnlijk ook waarom Fitch zo cynisch was. Zo’n vernedering was genoeg om elke man met een greintje trots tot een kluizenaar te maken, en Fitch Marlowe had duidelijk heel wat méér van die eigenschap in huis. Zou hij inderdaad nog steeds treuren om Tina, zoals Don had gezegd? Dat idee stond Maggie allerminst aan.


  ‘Hé,’ plaagde Don haar van over de tafel. ‘Kijk niet zo sip. Je bent toch niet verliefd op Marlowe, of wel?’


  ‘Verliefd?’ Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Natuurlijk niet. Ik heb de man twee keer gesproken en beide keren gedroeg hij zich alsof hij niet wist hoe snel hij van me af moest doen!’


  ‘Dus hij is in ieder geval niet op jóu gevallen?’


  ‘Bepaald niet, nee.’


  Dons ogen twinkelden. ‘Nou ja, als hij je niet mag, kan het niet zijn omdat je hem aan zijn vrouw doet denken. Jullie zijn totaal verschillende types.’


  ‘En wat voor type mag ik dan wel zijn?’ vroeg Maggie, een tikje vinnig. Ze wist dat ze niet in de schaduw kon staan van Tina Pelgrim, maar ze vond zichzelf ook weer niet helemaal onaantrekkelijk. Ze had nooit problemen gehad om een vriendje te krijgen als ze daaraan toe was. Het was gewoon zo dat het nooit echt had geklikt.


  Don grijnsde. ‘Suiker en spijs, lief maar ook wijs.’


  ‘Dat klinkt als een recept uit grootmoeders kookboek.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde Don schelms. ‘Daar staan de beste in voor een man. Lekker, maar door en door gezond.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik zou je graag beter leren kennen, Maggie, maar helaas moet ik, anders dan Rona, weer aan het werk. Haasten jullie je niet. Rona, ik pak de bus en reken later wel met je af.’


  Don verontschuldigde zich en de twee vrouwen bleven samen achter. ‘Leuke vent, hè?’ merkte Rona op toen Don de zaal uit was gelopen.


  ‘Zeker,’ beaamde Maggie. ‘Zijn jullie…’


  ‘Nee.’ Rona schudde haar hoofd. ‘Gewoon vrienden. Hij is me iets te ijdel. Ik kan niets beginnen met een jongen die liever in de spiegel kijkt dan naar mij. Mijn ideale man is nog niet langs gekomen, en dat is maar goed ook, want zonder hem heb ik plezier genoeg.’


  Maggie haalde enkel haar schouders op. Een paar jaar eerder was ze het misschien van harte met Rona eens geweest. Maar ze was nu zesentwintig en betrapte zich de laatste tijd op de wens dat ze iemand zou ontmoeten met wie het voor de verandering eens wél zou klikken.


  ‘Luister,’ zei Rona nadat ze ieder hun deel van de rekening hadden betaald. ‘Ik heb vanmiddag vrij. Zullen we samen een beetje over het eiland gaan toeren?’


  ‘Ja,’ reageerde Maggie geestdriftig. ‘Dat lijkt me enig!’


  


  Rona ontpopte zich als een zeer kundige en georganiseerde reisleidster. In haar helgele Mini-Moke met het logo van haar hotel, een dolfijn, op de zijkanten geschilderd, reed ze haar vriendin naar de zuidkust. Ze bezochten een paar van de vele zandstranden voordat ze Christ Church bereikten.


  ‘Zo rond het midden van de zeventiende eeuw was het eiland verdeeld in elf parochies,’ las Rona voor uit haar reisgids. ‘De Anglicaanse kerken in elk ervan behoren tot de oudste in dit deel van de Atlantische Oceaan. Ik wil hier even een kijkje nemen,’ zei ze, voor een schilderachtig kerkje stoppend, ‘omdat het de plek is van het Grote doodskist mysterie.’


  ‘En wat mag dat wel wezen?’ vroeg Maggie terwijl ze uitstapten.


  Rona nam haar mee over een vreemd, oud kerkhofje naar een open gewelf, dat diep in de grond was uitgegraven; ze wees naar beneden, langs de klamme treden van een stenen trap. ‘Het is in het begin van de negentiende eeuw gebeurd,’ begon ze met een intonatie à la Boris Karloff. ‘Het gewelf is nu leeg, maar was vroeger van een eilandfamilie die het tussen de begrafenissen door verzegeld hield. Telkens als ze het weer openden, merkten ze dat de doodskisten van de bijgezette familieleden waren verschoven. Niemand heeft er ooit een verklaring voor gevonden. Zin om eens een kijkje te gaan nemen?’


  ‘Hartelijk dank!’ zei Maggie, een stap achteruit zettend. ‘Het ziet er daar eng uit.’ In stilte bedacht ze dat Barbados een schatkamer was van legenden en onverklaarbare mysteries. Of zou haar verbeelding door haar verblijf in Surling Tower een beetje op hol zijn geslagen?


  Weer terug in Bridgetown, nam Rona haar mee naar een paar van de betere winkelcentra, waaronder een kamp van Rastafariërs, waar ambachtslieden lederwaren verkochten. Maggie keek haar ogen uit naar hun weelderige krullen, zelfverzekerde manier van lopen en kleurrijke kleding, maar werd afgeschrikt door de marihuana-walm die over hun provisorische bivak hing.


  Daarna reden ze door naar nog een paar bekende toeristische plekjes om de avond ten slotte af te ronden met een heerlijk diner in Dolphin Bay, het luxueuze hotel waar Rona en Don werkten.


  Het was leuk om een middagje te toeren met Rona, maar naarmate de uren verstreken, vond Maggie het al moeilijker om zich te concentreren op haar van de hak op de tak springende conversatie. Wat ze had gehoord over Fitch Marlowes ex-vrouw zat Maggie behoorlijk dwars. Ondanks zijn stuurse gedrag tegenover haar, had ze de laatste tijd veel aan hem moeten denken, niet alleen omdat hij fysiek zo’n opvallende man was, maar ook omdat er iets heel aantrekkelijks aan hem was dat niets te maken had met zijn imposante bouw.


  Misschien was het de humor in zijn lichtblauwe ogen, of zijn kennelijke verknochtheid aan zijn zoon en zijn eiland. Dat soort loyaliteit en positief chauvinisme zag je nog maar weinig. Het waren echter ook kwaliteiten die het een man moeilijk zouden maken alle banden met een oude liefde te verbreken ten gunste van een nieuwe…


  ‘Je bent heel stil geworden,’ zei Rona toen ze over de kustweg terugreden naar Surling Tower.


  ‘Gewoon moe.’ Terwijl de kleine, open wagen voortreed, keek Maggie op naar de maan, genietend van de prikkelende avondwind die door haar haren streek.


  ‘Het is een lange dag geweest.’


  ‘Maar een leuke. Bedankt, Rona.’


  ‘Luister, ik heb me fantastisch geamuseerd. Ik hoop dat we het nog eens kunnen doen. Soms is het leuker om eens te stappen met een vriendin, dan je steeds van je beste kant te moeten laten zien met een jongen, als je begrijpt wat ik bedoel. Waar is die rare, oude toren van je? Zijn we er al zo’n beetje?’


  ‘Nog een paar honderd meter, meer niet. Ik geef wel een gil als ik de afslag zie.’


  Een paar minuten later stopte Rona op het rotsige stuk grond dat Maggie had aangewezen. ‘Kan ik nog verder komen?’


  ‘Nee, maar dit is dichtbij genoeg. Ik hoef alleen maar dat stuk land over te steken.’


  Rona tuurde naar de donkere contouren van de toren, die in de verte afstaken tegen de maanverlichte nacht. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wou dat ik je bij een hotel kon afzetten in plaats van hier op zo’n verlaten plek. Ik vind het maar niks dat je daar in je eentje woont.’


  ‘Maak je over mij nou maar geen zorgen,’ stelde Maggie haar gerust.


  Rona keek haar eens aan. ‘Ben je ’s nachts nooit bang?’


  ‘Nee, ik heb een stevige deur met een slot laten aanbrengen, en de toren is gebouwd van dikke steenblokken. Ik denk dat ik er een tankaanval in zou kunnen doorstaan. Dus waarom zou ik bang zijn?’


  ‘Och, ik weet het niet. Die legende van Cecily Marlowe zou me de zenuwen bezorgen. Ik zou bang zijn dat haar geest daar nog steeds rondwaarde.’


  ‘En zelfs al was dat zo, waarom zou ze me kwaad willen doen?’


  ‘Omdat Surling Tower nu van jou is en, als Don het goed heeft verteld, heeft ze het op de eigenaar begrepen. Als je die vloek naar de letter opvat, doet het er niet toe dat je in feite geen Surling bent.’


  Maggie schoot in de lach. ‘Maar goed dat ik niet bijgelovig ben, hè?’


  ‘Misschien wel,’ was Rona het aarzelend met haar eens. Toen gaf ze Maggie een vriendschappelijk klopje op haar schouder. ‘Het beste.’


  ‘Bedankt.’ Maggie sprong de Mini-Moke uit en zwaaide Rona na. Toen die uit het zicht was verdwenen keerde ze zich om en begon in de richting van de toren te lopen.


  Halverwege keek ze omhoog naar de maan. Waren dat regenwolken die er voor zweefden? Het was harder gaan waaien. Ze snoof de wind op, die vochtig rook. Toen voelde ze een druppel op haar voorhoofd. Beseffend dat het inderdaad ging regenen, zette Maggie er stevig de pas in.


  Eenmaal in de beschutting van de toren ging Maggie aan het raam staan vanwaaruit ze de storm kon zien aanwakkeren. Het was het regenseizoen in deze streken, en Barbados kampte dan met plotselinge tropische hoosbuien. Die konden opeens neerplensen uit een even tevoren nog wolkeloze hemel, het groene landschap blank zetten en dan even snel weer verdwijnen. De bewoners trokken zich er alleen iets van aan als ze heel hevig waren, en Maggie had geleerd er ook weinig aandacht aan te besteden.


  Om Rona niet ongerust te maken, had Maggie gedaan alsof ze het hele idee van Cecily’s geest belachelijk vond. De waarheid was iets gecompliceerder. Nu ze in de toren woonde, was het onmogelijk om je niet sterk met het verleden verbonden te voelen, met andere levens en andere tijden. Wanneer het ’s nachts stormde om de toren, moest Maggie altijd denken aan Cecily Marlowe en haar aanbidder, James Kenley.


  Maggies blik ging als vanzelf naar de plek waar de drakenrotsen de kreek beschutten. Het was te donker om ze te kunnen zien. Wolken hadden maan en sterren verduisterd. Ze huiverde bij de gedachte dat een met deze wateren onbekende zeiler wellicht wanhopig op zoek was naar een veilige haven en beschutting tegen de regenvlagen en de aanwakkerende wind.


  Ze herinnerde zich wat Rona had gezegd over Cecily’s geest. Als rusteloze geesten inderdaad bestonden, zou die van Cecily nu ongetwijfeld over die rotsen rondwaren om het zeilschip van haar minnaar te waarschuwen voor het dreigende gevaar. Tot dan toe had Maggie zich geen helderder voorstelling van Cecily gemaakt dan die van een vrouw met lang, blond haar. Nu echter doemde het beeld van Tina Pelgrim voor haar op. Bespottelijk, natuurlijk, maar op de een of andere manier had het postgevat in haar fantasie en kon ze het niet van zich afzetten.


  Turend in het duister liet Maggie zich door haar verbeeldingskracht meeslepen. Ze kon Cecily’s hysterische kreten en smartelijke jammerklachten als het ware door de regenvlagen horen aanwaaien en zelfs Harry Surlings verraderlijke lantaarns opeens het duister zien doorboren.


  Ze knipperde met haar ogen, aanvankelijk vol ongeloof. In de duisternis van de stormnacht was een lantaarn of toorts inderdaad naar haar gaan knipperen. Nu letterlijk haar ogen niet gelovend, legde ze haar handen aan beide kanten tegen het stenen raamkozijn en leunde zo ver uit het boograam, dat de regendruppels haar in het gezicht spatten. Iemand had een lamp aangestoken. Waarom? De rotsuitlopers in de kreek waren overdag al moeilijk te bereiken en moeilijk te beklimmen. Tijdens een nacht, waarin het spookte zoals nu, moest dat vrijwel onmogelijk zijn – behalve misschien voor een geest.


  Plotseling sperde ze haar ogen wijd open en liep er een kille huivering over haar rug. Tegen het donker van de nacht gloeide een tweede licht aan… en nóg een… en nóg een. Maggies tong zat tegen haar gehemelte gekleefd. Of ze was gek aan het worden, of iemand daar buiten was bezig zich uit te geven voor Harry Surling, ging het door haar heen. Maar dat leek nog krankzinniger dan haar waanideeën over een geest die eruit zag als Tina Pelgrim.


  Maggie wreef over haar ogen, maar toen ze haar handen wegnam, waren de lichten er nog steeds, als fonkelende speldenkoppen. Wie zou haar zo’n streek leveren? Rona? Nee, dat was absurd. Fitch Marlowe, of zijn zoon? Dat leek nog verder gezocht. Iemand op het eiland die haar uit de toren probeerde te verdrijven? Kon zijn… maar wie?


  Terwijl ze die mogelijkheid overdacht, kneep Maggie haar ogen samen. Ze liep voor het raam heen en weer, haar armen over elkaar geslagen. Buiten dreven de lichten de spot met haar. Ze kon ze niet negeren. Ze wist dat ze geen oog dicht zou doen, zo lang ze bleven branden.


  ‘Och, stik toch!’ foeterde ze hardop, waarna ze de trap af liep op weg naar de voordeur. De storm was inmiddels weer even snel geluwd als hij was opgestoken, en ook de regen was afgenomen tot een miezerig buitje. Ze was van plan om langs de rand van de rotswand te lopen, om te zien of ze vandaar af iets meer zou kunnen zien. Misschien speelden haar ogen haar parten en betrof het niet meer dan een merkwaardige weerspiegeling op het water.


  Echter, eenmaal buiten kon Maggie niet anders dan geloven dat ze echt waren – ook al waren ze omfloerst door de nevel, die na de regen het hele landschap een spookachtig aanschijn gaf. Maggie liep voorzichtig naar de rand van klip, waar de trap begon.


  ‘Wel heb ik van mijn leven. Kijk nou eens,’ prevelde ze. Een paar minuten stond ze naar de tartende, wenkende lichten te kijken. Wilde degene die ze daar had neergezet, wie het ook was geweest, haar soms in de waan brengen dat ze door de hand van een geest waren geplaatst? In de hoop dat ze gek zou worden van angst, omdat ze nooit het lef zou hebben om het te gaan onderzoeken?


  Dat idee maakte haar kwaad, en haar blik ging naar de stenen treden. Die verdwenen al snel in een muil van gapend duister. Maggie vond het overdag al geen prettige afdaling, laat staan dat het idee haar lokte in het holst van een regenachtige nacht.


  Hoewel, de regen was praktisch opgehouden. Zelfs de maan kwam zo nu en dan achter een wolk te voorschijn en zond een bemoedigende straal licht. Tegen beter weten in begon ze naar beneden te klauteren.


  Ze ging heel langzaam en behoedzaam te werk, haar evenwicht testend op elke gladde tree en zich vastklampend aan elk steunpunt dat ze voor haar handen kon vinden. ‘Dit is gekkenwerk, Maggie Murphy,’ mompelde ze keer op keer. ‘Je had hoog en droog in je toren moeten blijven.’ Niettemin zette ze door.


  Helaas, toen ze halverwege was, begon de wind opeens weer loeiend aan te wakkeren. De maan verdween achter een inktzwarte wolk en regenvlagen geselden de rotswand.


  ‘O, nee!’ steunde Maggie. Haar handen krabden langs de rotswand op zoek naar houvast. Zich doodsbang vastklampend aan een uitstekende wortel, tuurde ze door de regen en het donker naar de gebochelde rotsformaties in de kreek. De lichten die haar in die hachelijke situatie hadden gelokt, knipperden spottend. Toen begonnen ze, tot haar ontzetting, één voor één te doven. Even later tuurde Maggie in het niets. Als de wind en de regen en het gebulder van de golven onder haar er niet waren geweest, had ze net zo goed in een grot opgesloten kunnen zitten.


  Pure paniek beving haar. Ze was stapelgek geweest om naar beneden te klimmen. Ze moest weer boven zien te komen, en snel ook – voordat al haar spieren het begonnen te begeven – en dat kon elk moment gebeuren, had ze het gevoel.


  Met een hart dat sloeg als een grote trom en protesterende arm- en beenspieren, drukte Maggie haar gezicht tegen de rotswand en begon ze weer naar boven te klimmen. Haar vingers waren stijf en verkrampt van de zenuwen en haar kuitspieren trilden. Wind en regen sloegen haar in het gezicht en verblindden haar, zodat ze vrijwel op de tast de gladde smalle treden moest opklimmen. Het was een tergend trage en moeilijke weg, maar ze was nog maar één derde van het plateau verwijderd, toen iets of iemand haar door het geweld van de storm heen hard tegen de schouder sloeg.


  Toen haar voeten onder haar vandaan geslagen werden, sloeg ze haar armen wijd uit. Die grepen echter in het niets, en ze stortte reddeloos naar beneden langs de rotswand, haar angstkreet verloren in de wind.


  4


  


  


  


  ‘Miss Murphy? Miss Murphy? Maggie?’


  Door een wolk van pijn hoorde Maggie haar naam roepen. De angstige, hoge stem klonk echter onwerkelijk, veraf. Veel reëler was het scherpe kloppen onder in haar schedel, de pijn in haar armen en benen en het levenloze gevoel in haar rug.


  ‘Leeft u nog? Leeft u nog?’


  Nee, dacht Maggie, terwijl ze teruggleed in de vergetelheid, ze was dood. Maar, zo te voelen, was ze zeker niet in de hemel.


  De volgende stem die tot haar benevelde bewustzijn heen drong, was dieper, barser. Deze stem had een bevelende klank die haar aandacht opeiste op een manier die de eerste niet voor elkaar had kunnen krijgen.


  ‘O, lieve hemel!’


  ‘Denkt u dat ze dood is, Paps?’


  ‘Ik weet het niet. Jij blijft hier. Ik ga naar beneden.’


  Was wíe dood, vroeg Maggie zich wazig af. Hadden ze het over háár? Een gewicht leek haar oogleden dicht te drukken. Voor het eerst sinds haar val streed ze ertegen. Heel even gingen haar ogen open en zag ze een glimpje licht. Onmiddellijk ontplofte er een vuurbol in haar hoofd.


  ‘O…’ kreunde Maggie. ‘O!’


  ‘Blijf doodstil liggen. Geen vin verroeren!’ Het bevel kwam van boven haar, op scherpe toon uitgesproken.


  ‘W-w-w-wat?’


  ‘Stil liggen, zeg ik!’


  Ze hoorde een schurend geluid en toen plofte er iets naast haar hoofd neer. Ze voelde dat haar hand werd omvat door een eeltige palm en sterke vingers. In haar verdoofde staat zou het warme contact geruststellend zijn geweest, ware het niet dat ze snel besefte dat die grote, harde duim haar pols voelde.


  ‘O…’ Maggie sloeg haar ogen opnieuw op en probeerde iets te zien. Eerst ontwaarde ze alleen maar een rossige, gouden wolk en twee blauwe vlekken. Toen werden die blauwe vlekken Fitch Marlowes bezorgde ogen en werd het rood-goud zijn haar en baard. Ze keek op naar zijn scherp gesneden neus en zag de diepe groeven tussen zijn zware wenkbrauwen.


  ‘Goed, u leeft nog. Dat is tenminste iets.’


  ‘Eh…’


  ‘Nee, niet bewegen. Laat me u eerst onderzoeken.’


  Maggie staarde omhoog, kijkend naar de verbrokkelde wereld om haar heen die langzaam een geheel werd en een patroon begon te vormen. Dat was de hemel, om Fitch Marlowes hoofd heen, dus ze lag ergens buiten. Natuurlijk lag ze ergens buiten – ze was ijskoud en doorweekt, en uit haar ooghoek zag ze een stuk van een blad. Dat zat aan een twijg die ontsproot aan een rots waar ze overheen lag.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze.


  Fitch luisterde aan haar borst en wierp toen een taxerende blik op haar. ‘Weet u dat niet?’


  ‘Ik… nee, ik geloof het niet.’


  ‘Dan zul je wel een hersenschudding hebben. Ik hoop niet dat u geheugenverlies hebt zoals de heldin uit een van die draken van films.’ Hij hield zijn wijsvinger voor haar ogen en bewoog die heen en weer. ‘Het lijkt me dat u goed kunt focussen.’


  Knipperend met haar ogen probeerde ze haar gedachten te verzamelen. Brokstukjes van wat er de afgelopen nacht was gebeurd, begonnen aan de rand van haar geheugen op te doemen. Op dat moment leidden Fitch’s handen haar echter weer af.


  ‘Waarom doet u dat met mijn been?’


  ‘Om te zien of u iets hebt gebroken.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Nee, ik geloof van niet. Voelt u dit?’


  ‘Ja.’


  ‘En dit?’


  ‘Ook.’


  Zijn vingers die haar enkels, kuiten en knieën hadden afgetast, gleden nu verder langs haar lichaam omhoog. Toen ze haar heupen en ribbenkast onderzochten, bloosde ze.


  ‘Doet dit pijn?’


  ‘Alles doet pijn.’


  De toppen van zijn sterke vingers onderzochten haar sleutelbeenderen en gleden toen voorzichtig naar haar rug, waar ze voorzichtig langs haar hele wervelkolom gleden. ‘Doet het hier pijn?’


  ‘Ah!’


  ‘Daar?’


  ‘Au-au!’


  Hij plaatste zijn handen plat op de rots aan weerszijden van haar lichaam en tuurde zo strak naar haar gezicht dat ze, hoewel ze wist dat hij alleen maar speurde naar tekenen van hersenschudding of shock, plotseling verlegen haar gelaat afwendde.


  ‘Weet u waar u bent?’


  ‘Ik lig op een rotsrichel.’


  ‘Weet u hoe u hier terecht bent gekomen?’


  ‘Ik ben vannacht naar beneden gevallen.’


  ‘Vannacht?’ Hoewel het haast onmogelijk leek, werd de afkeurende rimpel tussen zijn wenkbrauwen nog dieper. ‘Wilt u zeggen dat u hier in de storm buiten aan het rondbanjeren was?’


  ‘Ja.’ Ondanks de duizeligheid en slapte had Maggies antwoord een uitdagende klank. ‘Ik werd verblind door de regen en ben toen uitgegleden.’


  ‘Verblind door de regen!’ Hij keek woedend op haar neer. ‘Wel heb ik ooit…’


  Hij ging haar natuurlijk uitmaken voor alles wat mooi en lelijk was, ging het door Maggie heen. Ze zette zich alvast schrap.


  ‘Paps, ik heb het touw uit de wagen gehaald.’


  De kreet, ijl en schel als het krijsen van een zeemeeuw, kwam van Jordy op het plateau boven hen. Maggie besefte opeens dat het zijn stem was geweest, die ze het eerst had gehoord, toen ze nog bewusteloos was geweest. Toen ze niet had gereageerd, was hij blijkbaar zijn vader gaan halen.


  Fitch kon nog juist een vloek binnenhouden. Achterover op zijn hurken leunend, keek hij op naar zijn zoon. ‘Bind het aan een boom met die mastworp die ik je gisteren heb geleerd en laat het dan vieren.’


  ‘Wat bent u van plan?’ vroeg Maggie wantrouwig. Ze probeerde haar benen te bewegen, maar die zaten onder de schrammen en beurse plekken en voelden even stijf en breekbaar aan als roestig ijzerdraad.


  Fitch legde een waarschuwende hand op haar knie. ‘Stil blijven liggen. We hebben niet veel bewegingsruimte op deze richel, en ik zou u niet graag nog een keer zien vallen. Mezelf trouwens ook niet.’


  ‘Wat bent u van plan?’ vroeg ze weer. Op dat moment viel een stuk touw naast hen neer.


  ‘Heb je het, Paps?’


  ‘Hebbes,’ bevestigde Fitch. Hij ging naast Maggie op één knie zitten, schoof het touw onder haar door en begon het om haar borst te wikkelen. ‘Het lijkt erop dat u vervoerd kunt worden, dus ben ik van plan om u hier weg te halen.’


  ‘Hoe dan?’ Ze had angstige visioenen van bungelend aan een touw langs de rots omhoog te worden gehesen. ‘Dit hoeft helemaal niet. Ik kan best lopen.’ Wéér wilde ze haar benen bewegen en wéér hield Fitch haar tegen. ‘Laat dit aan mij over, voordat u breekt wat er nog heel aan u is.’


  ‘Er mankeert niets aan mijn botten. U hebt zelf gezegd dat er niets is gebroken. Ik ben alleen maar stijf en gekneusd.’


  ‘Natuurlijk. U hebt een enorme smak gemaakt en ook nog een hele nacht in de regen gelegen.’


  ‘Daar kom ik wel weer overheen.’


  ‘Ik ben van plan daaraan mee te werken.’ Hij legde een stevige knoop en controleerde die. ‘Dat houdt wel,’ prevelde hij toen, waarna hij zijn grote handen onder haar lichaam schoof. In één soepele beweging stond hij op en tilde hij haar omhoog tegen zijn middel.


  Maggie, die dit scenario helemaal niet had verwacht, gaf een verschrikt kreetje en klampte zich vast aan zijn katoenen hemd. Door de ruimte tussen zijn arm en zijn lichaam zag ze hoe hachelijk haar positie was geweest en nog steeds was. Ze had een val van een meter of drie gemaakt. Onder hen liep de rotswand nog zeker een meter of zes vrijwel loodrecht naar beneden. ‘U laat me vallen, zo meteen, en dan breken we allebei onze nek.’


  ‘Als u zich maar zo stil mogelijk houdt,’ beet hij haar toe. ‘Laat mijn overhemd heel en sla uw armen om mijn nek. Mooi zo! Flinke meid, goed vasthouden.’ Onder die woorden verplaatste hij haar gewicht in zijn armen, waarna hij de verraderlijke trap begon op te klimmen.


  Ervan overtuigd dat hij onmogelijk die steile klim kon halen met haar dode gewicht in zijn armen, klampte Maggie zich aan zijn nek vast, haar ogen stijf dichtknijpend. Na een paar tellen opende ze die echter alweer. De man moest zo sterk zijn als een paard. Het leek hem warempel te lukken.


  Dicht tegen hem aan gedrukt als ze was, voelde ze zijn gestage hartslag en het spel van zijn spieren. De ochtendzon scheen op hen neer en beloofde alweer een hete dag. Terwijl Fitch omhoog zwoegde, zag Maggie een waas gezond zweet verschijnen op zijn stevige nek en rook ze zijn prikkelende, mannelijke lichaamsgeur. Ze werd zich er danig van bewust dat haar kleine borsten werden geplet tegen zijn enorme borstkas. Zou hij zich dat ook realiseren? Meteen vroeg ze zich verbaasd af wat haar bezielde om er op zo’n levensgevaarlijk moment zulke onzinnige gedachten op na te houden.


  Met een laatste krachtsinspanning tilde hij haar veilig over de rand van het plateau heen en legde hij haar zacht in haar volle lengte neer. Vervolgens klauterde hij er zelf overheen en bleef even zitten uithijgen.


  ‘Dat was… dat was… Bedankt dat je me hebt gered,’ stamelde ze, hem vanuit haar liggende positie bewonderend aankijkend. Onder zijn doorzweette werkhemd droeg hij een korte kaki broek. De benen die daar uitstaken, leken wel van eikenhout gemodelleerd en waren lichtblond behaard, zodat de zon er een gouden gloed over wierp. Maggie moest de vreemde opwelling bedwingen om haar hand ernaar uit te steken en ze te strelen.


  Fitch veegde zijn voorhoofd af. ‘Nou, ik zal niet zeggen dat het een peulenschilletje was. Nog een geluk dat je zo licht als een veertje bent.’


  ‘Hoe is met haar, Paps? Hoe gaat het met u, Miss Murphy?’ Jordy, die er naast zijn gespierde vader zo breekbaar uitzag als een porseleinen poppetje, kwam op haar af gedrenteld. Hij had het eind van het touw dat om Maggies borst zat gebonden, nog in zijn hand. Een blik van bezorgdheid lag in zijn donkere ogen.


  ‘Het valt allemaal wel mee, Jordy. Bedankt dat je je vader bent gaan halen.’


  ‘Toen ik u daar zag liggen, was ik echt bang. Ik dacht dat u dood was.’ Hij slikte moeilijk.


  ‘Nou het is een Godswonder dat ze dat niet is,’ mompelde Fitch. ‘In het holst van de nacht, als het regent en stormt hier ronddolen…’ Hij maakte zijn zin niet af, maar nam met een dwingend gebaar Maggies pols weer tussen zijn vingers.


  ‘Ik had een heel goede reden om buiten te lopen,’ protesteerde ze. Ze probeerde haar pols los te rukken, maar dat was zinloos. ‘Ik ben u heel dankbaar dat u me hebt gered, maar nu kan ik mezelf weer redden,’ zei ze stijfjes.


  ‘Hm.’ Fitch Marlowe stond op. Zijn stevige benen bogen zich opnieuw toen hij zijn armen onder haar lichaam door schoof om haar weer tegen zijn borstkas te drukken.


  ‘Wat doet u nu?’ riep ze zwakjes. Ondanks haar zeer gemeende dankbaarheid voor zijn hulp, begon ze zich een beetje te ergeren aan de manier waarop hij haar als een baal vodden neerzette en weer oppakte. Tegen zijn lichamelijke kracht was niets te beginnen. ‘Luister, ik ben weer helemaal in orde.’


  ‘Brengt u haar naar MarHeights, Pap?’


  ‘Inderdaad, Jordy, dat is precies wat ik van plan ben. Jij gaat achterin zitten, dan kan ik haar naast me zetten.’


  ‘Dr. Marlowe, ik…’


  Hij reageerde niet eens, maar beende, met haar stevig in zijn armen gekneld, over het plateau. Plotseling wierp hij een kritische blik op haar. ‘U bent verpleegster, Miss Murphy, dus u zou beter moeten weten dan zo tegen te stribbelen,’ zei hij streng. ‘Het is mijn verantwoordelijkheid me ervan te vergewissen dat alles goed is met u. Ik kan u hier niet alleen achterlaten. Ik moet u naar een warme en comfortabele plek brengen, waar ik u grondig kan onderzoeken. Na wat u is overkomen, is shock nog steeds niet uitgesloten.’


  Maggie slikte een protest in. Hij had gelijk, moest ze met tegenzin toegeven.


  Fitch plantte haar op de stoel voorin zijn Land Rover en sloeg een deken om haar heen. Toen hij zag dat Jordy veilig achterin zat, klom hij achter het stuur.


  ‘Hoe bevalt het rechtop zitten?’ vroeg hij, ondertussen de auto over het drassige veld sturend.


  ‘Prima,’ antwoordde ze stoïcijns, geheel tegen de waarheid in. Een koor van tapdansers gebruikten de binnenkant van haar hoofd als oefenruimte, en ondanks de hitte had ze het koud. Bovendien was ze misselijk. De deken dichter om zich heen trekkend, dacht ze terug aan de afgelopen nacht.


  Met een huivering herinnerde ze zich de lichten op de rotsen en haar dwaze tocht naar buiten, de stormnacht in. Met een nog heftiger huivering herinnerde ze zich het afschuwelijke moment van haar val. Had ze zich alleen maar verbeeld dat iemand haar een duw had gegeven of haar had laten struikelen? Dat moest haast wel. Ze had gewoon mis gestapt en mocht van enorm veel geluk spreken dat ze op die richel terecht was gekomen zonder iets te breken, en van nog veel méér geluk dat Jordy haar zo vroeg had gevonden en zijn vader was gaan halen.


  ‘Ik ben u echt vreselijk dankbaar,’ zei ze weer, zich naar Fitch toe wendend.


  Iets onverstaanbaars mompelend, draaide hij het pad naar zijn huis op. Toen ze echter eenmaal binnen waren en hij haar via de brede trap naar een prettige, ouderwetse kamer met kanten gordijnen had gedragen, werd hij spraakzamer.


  ‘Eerst die smerige, natte kleren maar eens uit,’ zei hij, haar van top tot teen opnemend zoals ze op haar rug op het antieke mahoniehouten hemelbed lag.


  Maggie kruiste haar armen over haar borst om de knoopjes van haar blouse te bedekken. Het was zo’n instinctieve reactie, dat ze het had gedaan voordat ze besefte wat voor indruk het zou maken.


  Even kneep Fitch zijn blauwe ogen samen. Toen flitsten zijn witte tanden opeens te voorschijn in een overrompelende grijns. ‘Heus, Miss Murphy, ik ben weliswaar al twee jaar vrijgezel, maar dat betekent niet dat ik van plan ben om u de kleren van het lijf te scheuren.’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze bloosde en liet haar armen naast haar lichaam vallen.


  ‘U kunt gerust zijn. Ik ben per slot van rekening arts.’


  ‘Hé, waar heb ik dat eerder gehoord?’ grapte Maggie.


  Na een korte aarzeling begon hij te lachen. Het kwam van diep uit zijn borst en was een rijk, vol geluid. Touché. Ik was vergeten dat elke verpleegster die ooit een medisch student als vriendje heeft gehad, dat smoesje moet kennen,’ gaf hij toe. ‘Maar ik meende het. Bij mij is uw eer veilig.’


  Naar hem opkijkend, was ze er niet helemaal zeker van of ze die garantie wel wilde. Vrolijkheid veranderde Fitch Marlowe van een zwijgzame vrouwenhater in een charmeur, een transformatie die haar mateloos fascineerde.


  Ze lachte met hem mee. ‘Dat wil ik wel geloven. Ik kan me voorstellen hoe ik eruit zie na een nacht in de regen.’ Ze wierp een mismoedige blik op haar bemodderde shorts. ‘U zult in de snijkamer wel aardiger ogende lijken onder het mes hebben gehad.’


  Er twinkelde iets in zijn blauwe ogen. ‘Geloof me, Miss Murphy, als dat het geval was, zou ik het nog weten,’ antwoordde hij droog. ‘Goed, laat eens zien wat we kunnen doen.’


  Met een veelzeggend schouderophalen liep hij de kamer uit, Maggie alleen latend met haar verbazing over de plotselinge verandering die ze in hem had meegemaakt. Wanneer Fitch Marlowe lachte, werd hij een totaal andere man, werd hij volkomen… onweerstaanbaar.


  Na een tijdje schudde ze haar hoofd om die gedachten van zich af te zetten en duwde zichzelf op in een zittende positie. Voorzichtig kromde ze haar tenen in haar schoenen en boog vervolgens haar knieën. De onbedekte delen van haar armen en benen zaten onder de schrammen, en ze voelde zich zo stijf als een hark. Tot haar grote opluchting echter, leek alles nog min of meer te functioneren.


  Ze had juist haar sportschoenen uitgetrokken en haar benen over de rand van het bed gezwaaid, toen een jonge vrouw met een vriendelijk, chocoladebruin gezicht de kamer binnen kwam met schone handdoeken en een lange, witte jurk. Ze schonk Maggie een glimlach vol medeleven. ‘Goedemorgen, ik ben Serita. Mr. Fitch zegt dat u een ongeluk hebt gehad. Kan ik u helpen met uitkleden?’


  ‘Dank je, maar je hoeft me niet te helpen,’ antwoordde Maggie. ‘Wijs me maar waar de badkamer is.’


  Met een knikje stak ze een arm uit die Maggie dankbaar aannam. ‘Aan de andere kant van de gang. Kalm aan maar, ik breng u erheen.’


  Geholpen door het meisje strompelde Maggie de deur door. De badkamer bleek een voormalige slaapkamer die kennelijk in het recente verleden was verbouwd. De witte inrichting was simpel maar modem.


  Na Serita te hebben verzekerd dat ze zich verder zelf kon redden, liet het meisje haar alleen. Maggie maakte gebruik van het toilet en begon toen, met vingers die trilden van verlate schrik en een sluipende moeheid die elke vezel van haar lichaam leek aan te tasten, haar modderige, kapotte blouse en gescheurde broek uit te trekken. Het had geen zin om haar beha aan te laten, want een van de schouderbandjes was bij haar val gescheurd.


  Alleen in haar slipje gekleed liet ze een wasbak vollopen met warm water en dompelde daar een zacht washandje in om zichzelf een althans oppervlakkige wasbeurt te geven. Ondertussen wierp ze een blik in de spiegel boven de wasbak. Ze kreunde toen ze besefte wat Fitch Marlowe tijdens zijn reddingsoperatie voortdurend onder ogen had gehad. Met een ongelukkig gevoel streek ze door haar verwarde haar waarin takjes en blaadjes staken. Er zat vuil op haar kin en voorhoofd, en een bloederige schram tekende zich af op haar linkerwang. Haar grijze ogen leken groter dan normaal.


  Die grap over de snijkamer was niet eens zo vergezocht geweest. Ze zag eruit alsof ze een geest had gezien, bedacht ze grimmig. Opeens bevroren al haar bewegingen en staarde ze met lege ogen naar haar bleke gezicht. Wéér zag ze die geheimzinnige, wenkende lichten op de rotsen voor zich. Waren ze echt geweest of daar geplaatst door de onzichtbare hand van een rusteloze schim?


  Maggie schudde geërgerd haar hoofd. Natuurlijk waren die lichten echt geweest. Het was bespottelijk om ook maar aan een andere mogelijkheid te dénken. Trouwens, ze was veel te praktisch en te nuchter om te geloven in geesten – die van Cecily Marlowe of van wie dan ook.


  Voorzichtig, maar grondig, waste Maggie zich, haar hoofd schuddend bij het zien van de talloze blauwe plekken en sneden. In haar kuit zat een diepe wond die zou moeten worden gehecht.


  Toen ze zich helemaal had gewassen en met haar vingers het ergste vuil uit haar haren had gekamd, keerde ze zich om naar het houten stoeltje waar Serita de jurk overheen had gedrapeerd. Maggie pakte hem op en schudde hem uit. Verbaasd bekeek ze het gewaad. Het was een door een mode-ontwerper vervaardigde, moderne versie van een ouderwetse geborduurde nachtjapon, heel toepasselijk voor de huwelijksnacht van een Victoriaanse prinses.


  Maggie had zulke modellen heel wat keren gezien in modetijdschriften en de etalages van dure boetieks, dus ze wist hoe duur ze waren. Haast eerbiedig schudde ze nu de plooien uit en trok de jurk over haar hoofd. Toen ze de vierkante kraag over haar kleine, hoge boezem had geschikt en de geborduurde mouwen gladgestreken, wierp ze nog een blik in de spiegel. Ondanks haar blauwe plekken, schrammen en bleekheid, was ze toch ingenomen met wat ze zag. Ze zou het niet gek doen in de rol van heldin in een griezelverhaal uit de vorige eeuw, vond ze. Het enige wat eraan ontbrak was een kasteel en een volle maan die haar van achteren bescheen.


  Met een spottend glimlachje tilde Maggie de lange rok op zodat er geen bloed kon komen op de witte stof, duwde toen de badkamerdeur open en strompelde de gang in.


  Het eerste wat ze zag, was haar gastheer. Hij leunde tegen de muur in een houding die erop duidde dat hij daar al een tijdje stond. Zijn armen lagen tegen zijn borst gekruist en aan zijn voeten stond een zwartleren dokterstas. Toen hij Maggie zag, richtte hij zich op.


  Zijn blik gleed over haar heen. Maggie bloosde, beseffend dat de omtrek van haar lichaam door de dunne stof heen zichtbaar moest zijn. Toen viel haar nog een reden te binnen om verlegen te zijn. Alleenstaande vaders als Fitch Marlowe gingen er niet op uit om elegante lingerie te kopen in de hoop dat ze op een gegeven moment zouden struikelen over een hulpbehoevende vrouw, die verpleegd en gekleed moest worden. Nee, deze jurk moest hebben toebehoord aan die sirene van een Tina Pelgrim. Het zien van een andere vrouw daarin moest hem wel een schok geven.


  ‘Heel aardig,’ zei hij droog.


  ‘Prachtig,’ zei Maggie, die de rok liet vallen en haar handen beschermend voor haar borst kruiste. ‘Hij… hij is zeker van uw vrouw geweest.’


  ‘Dat lijkt me een goede gok, want míj past hij zeker niet.’


  Maggie proestte even.


  ‘Mijn vrouw heeft kasten vol kleren achtergelaten. De meeste heb ik weggedaan, maar deze creatie heb ik blijkbaar over het hoofd gezien. Ik geloof niet dat Tina hem ooit heeft gedragen. Het is haar smaak niet.’


  ‘Ik ben bang dat er bloed aan komt.’ Verlegen trok Maggie de rok met zijn brede kantstroken weg.


  Hoofdschuddend pakte hij zijn tas op en gaf haar een arm. ‘Maakt u zich daar geen zorgen om. Zodra u hem niet meer nodig hebt, gooi ik hem weg. Of u neemt hem mee, als u wilt. Goed, laten we nog eens naar dat been kijken. Ik herinner me dat u in de buurt van uw knie een snee hebt die volgens mij gehecht moet worden.’


  Gedwee liet ze zich door hem de slaapkamer in brengen, maar toen hij het dek van het hemelbed had teruggeslagen, wilde ze per se op eigen kracht gaan liggen.


  ‘Koppig, hè?’


  ‘Niet koppig, maar ik wens niet onnodig met me te laten sollen alsof ik een zak meel ben.’ Voorzichtig strekte Maggie haar gekneusde benen. ‘Echt, het valt allemaal reuze mee. Ik heb niets gebroken, ik heb geen hersenschudding en geen shock.’


  ‘Kan zijn, maar u hebt toch heel wat doorgemaakt, en die schrammen en sneden moeten behandeld worden.’ Op een gebaar van hem trok ze de nachtjapon op tot vlak boven haar knie, zodat de ernstigste van haar kwetsuren zichtbaar werd. Fronsend maakte hij zijn tas open en haalde er een injectienaald en verdoving uit. ‘Het doet bijna geen pijn.’


  ‘Ga uw gang. Ik ben van het harde type.’


  Even keek hij haar in de ogen. ‘Grappig is dat. Ik zou u hebben getypeerd als een verleidster.’


  Maggie deed haar mond open, maar sloot die weer, bij gebrek aan een afdoende repliek. Tegen de kussens geleund, zag ze hem haar beschadigde huid repareren. Ze bekeek hem nieuwsgierig van onder haar wimpers. Hij was een merkwaardig man, vond ze. Fitch Marlowe deed haar denken aan een goudbruine beer met een zere poot – gemelijk en onbenaderbaar. Toch gingen de handen waarmee hij de verdoving toediende, heel zacht te werk. Ze voelde de lichte druk van zijn duim tegen haar knie en verzette zich om de een of andere dwaze reden tegen dat gevoel.


  ‘U hebt ongelooflijk zachte knieën,’ mompelde hij. ‘Ze voelen aan als de gladde binnenkant van een schelp.’


  ‘Wat?’ Ze was verbaasd. Toen richtte ze haar blik op de huid van zijn nek, vlak boven de kraag van zijn overhemd. Het leek alsof die rood aanliep. ‘Waarom zei u dat?’


  ‘Weet ik niet,’ zei hij stuurs. ‘Ik praat wel vaker tegen mezelf. Let er maar niet op.’


  


  Fitch had zichzelf wel kunnen schoppen. Was hij al zo lang alleen, dat hij zich niet meer wist te gedragen in het gezelschap van een aantrekkelijke vrouw? Het gaf niets dat hij vond dat Maggie Murphy’s knieën aanvoelden als fluweel, maar hij had dat nooit hardop mogen zeggen – zeker niet in een zogeheten arts-patiënt situatie.


  Echter, hij vond het zo verdraaid moeilijk om neutraal te zijn tegenover Maggie Murphy. Hij keek op en zag de speculerende blik in haar grijze ogen. Wat zou ze ervan denken? Hoe kwam het toch dat, steeds op het moment dat je jezelf ervan had weten te overtuigen dat je tevreden was met je bestaan en de zaken min of meer onder controle had, de een of andere vrouw om de hoek kwam kijken om je van het rechte spoor te doen afwijken?


  Fitch boog zich weer over haar been en hield zijn ogen strak op de wond gericht. Helaas, Maggies beeld zat op zijn netvlies gebrand. Dat zat het trouwens al vanaf het moment waarop hij haar voor het eerst had ontmoet, al zou hij niet kunnen zeggen waarom. Als ze nu nog een schoonheid was die het kon opnemen tegen Tina… Toch was er iets aan haar, iets wat in de lucht bleef hangen als de geur van een roos.


  In die witte nachtjapon leek ze net een schuchtere bruid in afwachting van de lang opgekropte hartstocht van een hunkerende bruidegom. Dat beeld van haar, zoals ze daar in bed lag, met die waaier van fijn, bruin haar tegen het kussen, zou hij niet gemakkelijk vergeten, besefte hij. Plotseling wenste hij dat hij Maggie Murphy nooit zo had gezien. Waarom moest dat stomme mens ook midden in de nacht gaan rondstruinen over de rotsen?


  Nadat hij de wond had gehecht, trok hij de witte rok over haar benen en ging kaarsrecht zitten, haar met een klinische blik aankijkend.


  ‘Honger?’


  ‘Een beetje.’


  ‘Ik zal Serita sturen, met wat toast en soep.’


  ‘Fijn,’ antwoordde Maggie ingehouden. ‘Heel vriendelijk van u.’


  ‘Allerminst. Ik pleeg mijn gasten niet uit te hongeren.’


  ‘Ik ben geen gast in de zin dat u me hebt uitgenodigd.’


  ‘Nee.’ Hij bleef haar aankijken. ‘Het beste wat ik u voorlopig kan aanraden, is rusten. Slapen.’


  Maggie knikte. Haar lichaam zoemde eerlijk gezegd van vermoeidheid. Ze had het gevoel alsof ze, zodra ze haar ogen dicht zou doen, als een blok in slaap zou vallen en de klok rond slapen. Om dat in Fitch Marlowes huis te doen, vond ze toch een onprettig idee.


  Hij verhief zijn zware lichaam van het bed en pakte zijn spullen bij elkaar. ‘Ik laat u alleen, zodat u wat kunt eten en rusten. We spreken elkaar daarna nog wel.’


  Niet-begrijpend hield Maggie haar hoofd schuin. Ze wilde hem vragen wat hij daarmee bedoelde. Wat viel er te bespreken? Voor ze iets kon zeggen liep hij de kamer al uit alsof hij belangrijker dingen aan zijn hoofd had.


  


  Nadat Serita was gekomen en gegaan, slaagde Maggie erin de helft van de soep en een stukje toast naar binnen te werken, voordat haar ogen dichtvielen. Of ze het wilde of niet, haar overbelaste lichaam schreeuwde om slaap.


  Ze sliep vast, en urenlang. Toch werd ze geplaagd door onrustige dromen, zodat ze lag te woelen in het ouderwetse bed en aan de lakens plukte. Spottende lichten en spookachtige gestalten plaagden haar in haar slaap en in één nachtmerrie zag ze zichzelf op James Kenley’s zinkende schip, terwijl koude knekelhanden haar onder water trokken en boven haar het mooie, maar wraakbeluste gezicht van Cecily Marlowe – in de gedaante van Tina Pelgrim – haar uitlachte.


  Die droom was zo echt en angstaanjagend, dat Maggie met een gesmoorde kreet wakker schrok. Met bonzend hart en badend in het zweet lag ze met grote ogen in het donker te kijken. Eerst zag ze niets dan vage omtrekken. Toen begon het zware, mahoniehouten meubilair in het vertrek vorm te krijgen en besefte waar ze was – niet in Surling Tower, maar veilig in Fitch Marlowes huis.


  Een meter of zo verder hoorde ze de kamerdeur dichtklikken en voetstappen over de gang buiten haar kamer wegsterven. Met bonzend hart richtte ze zich op haar ellebogen op. Er was iemand in de kamer geweest, zo juist, die naar haar had staan kijken. Daar was ze zeker van. Maar wie het ook was geweest, hij of zij was nu naar beneden.


  Even later hoorde ze opnieuw een klikje. Dat moest de voordeur zijn, die open en dicht ging. Ze aarzelde even, sloeg toen het dek van zich af, zwaaide haar benen buiten bed en ging voorzichtig staan.


  Op benen die zo slap aanvoelden als gare spaghetti, slofte ze over de geboende vloer naar het raam met het vliegengaas ervoor. Het was een donkere tropennacht, fluweelzacht door de geur van weelderige bloemen en het zachte zoemen van insectenvleugels. Een bundel maanlicht trok een zilveren pad langs het hek. Maggie was juist op tijd om de contouren te zien van een breedgeschouderde man te paard, die van het huis in de richting van de fluisterende suikerrietvelden erachter reed. Het was haar gastheer en redder, Fitch Marlowe, besefte ze. Dus hij was het die in haar kamer had gestaan, toen ze was ontwaakt uit die nachtmerrie.


  5


  


  


  


  ‘Bent u al aan ontbijt toe, Miss Murphy?’


  Met de geur van verse koffie in haar neus, sloeg ze haar ogen op. Serita, vrolijk gekleed in een zwart met gouden blouse op een rode rok, stond aan het voeteneind van het bed met een volgeladen dienblad in haar handen en een aarzelende glimlach op haar ronde, knappe gezichtje.


  ‘O, ja, heerlijk. Dat ziet er even lekker uit als het ruikt.’ Maggie ging overeind zitten tegen het prachtig bewerkte, mahoniehouten hoofdeinde, zodat Serita het blad op haar schoot kon zetten. Het was een typisch eiland-ontbijt met tropisch fruit, verse broodjes en knapperige viskoekjes van vliegende vis.


  Toen Serita weg was, stak Jordy zijn blonde hoofd om de deur. ‘Miss Murphy?’


  ‘Ja?’ Maggie keek over de rand van haar glas sinaasappelsap en glimlachte. ‘Goedemorgen, Jordy. Weet je, ik zou willen dat je me Maggie noemde. Per slot van rekening heb je mijn leven gered, zodat we elkaar wel bij onze voornaam mogen noemen, vind je ook niet?’


  Hij deed een stap de kamer in. ‘Dat heb ik niet gedaan. Mijn vader heeft dat gedaan.’


  ‘Ja, maar als jij er niet was geweest, had hij me nooit gevonden en dan lag ik daar nu nog op die richel. Weet je wat de indianen zeggen over zoiets?’


  Toen Jordy zijn hoofd schudde, begon ze hem te vertellen over een passage uit een boek over de Indianen van Noord-Amerika dat ze een paar jaar daarvoor had gelezen. ‘Die denken dat je, als je iemands leven redt, je altijd een speciale band met die persoon houdt.’


  De ernstige uitdrukking op Jordy’s gezicht maakte plaats voor een stralende glimlach. ‘Bedoelen ze dat je dan altijd vrienden blijft?’ Opeens keek hij verlegen. ‘Maar u bent mij helemaal niets schuldig.’


  ‘O, jazeker wel,’ hield Maggie vol. ‘Op zijn minst vriendschap. Maar dat is geen probleem, want ik mocht je toch al heel erg.’


  Jordy bloosde. ‘Echt?’


  ‘Natuurlijk. Je bent heel leuk gezelschap.’


  ‘Ik mag u ook. En Paps ook.’


  ‘Echt?’ vroeg Maggie op haar beurt, zij het wat sceptischer dan Jordy had gedaan.


  Die knikte gedecideerd. ‘Hij zal het nooit zeggen, want hij is verlegen. Maar ik kan het merken.’


  Verlegen? Fitch Marlowe verlegen? Maggie boog zich over haar ontbijtblad om zich een kop koffie in te schenken uit het zilveren potje. Ze was haar ervaring van de afgelopen nacht met de man niet vergeten.


  Nadat ze hem in het maanlicht had zien wegrijden op dat grote zwarte paard van hem, had ze een tijd lang de slaap niet meer kunnen vatten. Waarschijnlijk was hij alleen maar even een kijkje bij haar komen nemen om te zien hoe het met haar ging. Toch vond ze dat een verontrustende gedachte – al was ze zelf in haar leven misschien bij duizenden slapende patiënten gaan kijken op haar nachtronde door het ziekenhuis. Dat was echter iets anders, iets heel anders.


  ‘Heb je je vader vanochtend nog gezien?’


  Jordy liep naar het bed, zette de neus van een van zijn sportschoenen op de geboende vloer en krabde aan een muggenbeet op zijn knie. ‘Nee, hij staat altijd heel vroeg op en gaat het land op voordat ik wakker word. We hebben een heel grote plantage en het suikerriet moet bijna geoogst worden.’


  ‘Is dat veel werk?’


  Voor hij antwoordde, knikte hij heftig. ‘Maar het is heel leuk om naar de suikerfabriek te gaan en daar melasse te drinken.’


  ‘Dat wil ik wel geloven,’ zei Maggie. Ze wees naar een stoel die voor een secretaire stond. ‘Pak die even en kom bij me zitten. Ik kan dit allemaal onmogelijk op. Heb jij trek?’


  Eerst schudde Jordy zijn hoofd, maar toen Maggie bleef aandringen, stemde hij toe en even later zat hij gezellig mee te eten.


  Over de rand van haar koffiekopje bestudeerde ze de fraaie vorm van zijn schedel. Ze zag zijn moeder in hem, maar op sommige momenten ook trekken van Fitch.


  ‘Je vader zal het wel vreselijk druk hebben met zijn plantage en zijn praktijk. Wanneer gaat hij eigenlijk naar de kliniek?’


  ‘’s Middags,’ zei Jordy met een volle mond.


  ‘Zo te horen zie je hem niet zo veel.’


  ‘Paps brengt zoveel mogelijk tijd samen met mij door. Als ik niet op school ben, komt hij tussen de middag thuis om te eten. En in het weekend doen we dingen samen.’


  ‘Wat voor dingen?’


  Jordy wendde zijn blik af. ‘O, we rotzooien wat met paarden. Hij probeert me polo te leren.


  Van Rona had Maggie gehoord dat polo dé sport was voor de betere standen op het eiland.


  ‘Vind je het leuk, polo?’


  Schouderophalend legde de jongen het tweede broodje terug dat hij net uit het mandje op Maggies blad had gepakt. ‘Ik ben er niet zo goed in. Mijn vader was de beste polospeler van het eiland. Maar hij heeft niet meer gespeeld sinds… sinds…’


  ‘Sinds je moeder weg is?’ vroeg Maggie zacht.


  Jordy slikte even en knikte. ‘Ja, maar hij heeft een heleboel trofeeën van de tijd dat hij nog wél speelde.’


  Nadat ze een blik op het afgewende profiel van de jongen had geworpen, besloot ze niet door te vragen. ‘Nou, je kunt in ieder geval fantastisch goed zwemmen,’ zei ze. ‘Het is een genot om naar je te kijken. Ik hoop dat je zo vaak als je wilt in de kreek komt zwemmen.’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Bent u… eh, ben jij daar dan?’


  ‘Natuurlijk. Waarom vraag je dat?’


  ‘Nou, ik dacht gewoon dat je, omdat je bijna dood bent gevallen, daar niet meer zou willen wonen.’


  ‘Hoe kom je dáár nu bij?’


  Vanonder zijn volle wimpers keken Jordy’s blauwe ogen haar ernstig aan. ‘Er zijn mensen op het eiland die zeggen dat Surling Tower ongeluk brengt.’


  ‘O ja?’


  ‘Ze zeggen zelfs dat het er spookt.’


  ‘Ja, ik heb zoiets gehoord.’


  ‘Ik heb één keer gedacht dat ik er een geest zag,’ deelde Jordy mee.


  ‘Wat voor geest?’


  ‘Het was op zo’n echt mistige dag, wanneer alles eruit ziet alsof er een gordijn voor hangt. Ik dacht dat ik een vrouw met lang haar, helemaal in het grijs gekleed, op de rotsen zag zitten. Maar Paps zegt dat het allemaal maar verbeelding is.’


  ‘Tja, ik denk dat je vader gelijk heeft.’


  ‘Het was vlak nadat Mams was weggegaan,’ flapte Jordy eruit.


  Maggie keek hem meelevend aan. ‘Dacht je dat zíj het was?’


  ‘Ik hoopte het. Ik hoopte dat ze terug zou komen, weet je.’ Jordy slikte weer krampachtig. ‘Maar het was gewoon de mist die rondwaaide. Er was helemaal niemand.’


  ‘Soms kan je verbeelding je lelijk parten spelen,’ was haar kalme commentaar.


  ‘Ja, dat zegt mijn vader ook. Hij zegt dat vrouwen zich rare dingen in hun hoofd halen en dat jij misschien wel weg wilt nu je zoiets vervelends is overkomen.’


  ‘Zo, heeft hij dat gezegd?’ Maggie legde haar vork neer. ‘Nou, je vader vergist zich als hij denkt dat ik me door een klein ongelukje van die toren laat wegjagen. Integendeel, zodra ik ben aangekleed, ga ik weer terug.’


  ‘O, mijn vader zei dat u nergens heen moest gaan voor hij terug was van het land.’ Jordy schudde zo heftig zijn hoofd dat een lok van zijn zilverblonde haar over zijn voorhoofd viel. ‘Hij is met de lunch weer terug.’


  Sinds wanneer moest ze Fitch Marlowe om permissie vragen, vroeg Maggie zich geërgerd af. Echter, Jordy was zeker niet de aangewezen persoon om het daarover mee te hebben, zodat ze haar irritatie inslikte.


  Nadat ze samen alles hadden opgegeten en Serita het blad had weggehaald, kwam Jordy aanzetten met een dambord en vroeg Maggie of ze zin had in een spelletje. Maggie vond het best en terwijl de ochtendzon, de zeelucht en de geur van gras door het open raam binnenkwamen, liet ze zich twee van de drie keer door hem verslaan.


  Terwijl Jordy vervolgens een paar klusjes moest doen, nam Maggie een douche, waste ze haar smerige haar en trok ze haar eigen kleren weer aan die Serita gewassen en gerepareerd had teruggebracht. Toen ze haar blouse in haar shorts stopte, wierp Maggie een blik op het fraaie porseleinen klokje op de secretaire. Het was bijna elf uur, zodat ze nog ten minste een uur had voordat Fitch thuis zou komen en ze hem kon bedanken voor zijn goede diensten.


  Jordy klopte aan haar half-open slaapkamerdeur en stak hoopvol zijn hoofd om de hoek. ‘Wil je nog een spelletje dammen misschien, of Mastermind?’


  Glimlachend bedankte Maggie. ‘Nee, ik ben nog steeds niet helemaal honderd procent. Ik denk dat ik voordat je vader thuiskomt, nog even ga rusten.’


  Met een zucht strekte ze haar gehavende, pijnlijke lichaam uit op het zachte bed en sloot haar ogen, flauwtjes glimlachend toen een geurig briesje over haar wang streek. Ze zou rustig zo blijven liggen tot de heer des huizes terugkwam, bedacht ze. Daarna zou ze naar haar eigen toren teruggaan.


  Toen ze haar ogen opsloeg, was de schemerig in de kamer en zat Fitch Marlowe op de rand van haar bed op haar neer te kijken. Zijn vingers lagen weer om haar pols.


  Maggie was te slaapdronken om te protesteren. ‘Hoe laat is het?’


  Hij legde haar hand weer op het beddensprei en sloeg zijn armen over elkaar. Zijn klamme haar en schone kaki overhemd en lange broek wezen erop dat hij zich net had verkleed. ‘Etenstijd, als je dat per se wilt weten.’


  ‘Heb ik de hele middag geslapen?’ Maggie fronste haar voorhoofd. Ze voelde zich verfomfaaid, gedesoriënteerd en een beetje opgelaten. ‘Waarom heeft niemand me wakker gemaakt?’


  ‘Omdat je kort geleden bijna dood was. Het kost tijd om daar helemaal overheen te komen, en blijkbaar had je je slaap nodig.’


  Ze bloosde onder zijn strakke blik. De ouderwetse slaapkamer leek opeens veel kleiner en warmer nu hij er was. Ze was zich heel erg bewust van zijn grote, gespierde lichaam vlak tegen het hare aan op het bed. Ze voelde zich kwetsbaar en akelig bewust van haar vrouwelijkheid – van haar blote benen in de korte broek en haar blote armen in haar mouwloze blouse. Belachelijk natuurlijk!


  ‘Ik zie geen tekenen van infectie,’ zei hij, met een blik op de gehechte wond in haar kuit.


  ‘U hebt mooi werk verricht.’ Dat was waar – ze had die ochtend nauwkeurig bekeken hoe hij de wond had dichtgemaakt en was onder de indruk geweest van de kundigheid waarmee dat was gedaan.


  ‘Ik doe heel veel ervaring op in de kliniek,’ zei hij, waarna hij haar weer in haar gezicht keek. ‘Het wordt een mooie avond. Zou je het leuk vinden om buiten te eten?’


  Maggie herinnerde zich dat ze rond deze tijd weer in haar eigen toren had willen zijn. Opeens had ze echter niet zo’n haast om terug te gaan naar haar retraite-oord op dat rotsplateau. Bovendien had ze honger.


  ‘Dat klinkt aanlokkelijk.’


  ‘Dan doen we dat. Op één voorwaarde. Ik ben je ongemerkt gaan tutoyeren. Wil je mij vanaf nu ook Fitch noemen?’


  Even keek Maggie hem aan, waarna ze zonder iets te zeggen knikte. Toen zwaaide ze haar benen over de rand van het bed, er voor wakend hem er niet mee aan te raken.


  ‘Denk je dat je op eigen krachten de trap af kunt of moet ik je helpen?’


  ‘O nee,’ zei ze snel. ‘Ik red het gemakkelijk. Ik ben enorm opgeknapt, inmiddels.’


  Dat bleek niet zo te zijn, want toen ze rechtop ging staan, wankelde ze even en zou op het matras zijn teruggevallen als hij haar niet met zijn sterke handen had opgevangen. Toen ze zijn eeltige handpalmen tegen haar ellebogen voelde, begon haar huid te tintelen alsof ze plotseling onder zijn aanraking tot leven was gekomen. Haar ogen schoten omhoog naar de zijne, en ze bloosde onder de blik van herkenning die ze erin las.


  ‘Dat komt doordat ik te snel ben opgestaan,’ zei ze, zijn handen van zich af schuddend om op eigen kracht naar de deur te lopen. Hij zei niets, maar bleef vlak achter haar lopen, elke stap die ze deed met zijn ogen volgend.


  Beneden, bij de deur naar de salon, bleef Maggie staan om nog even een blik op het schilderij van Cecily te werpen. Het was bijna alsof het haar had geroepen.


  ‘Het is echt een afschuwelijk werk,’ zei Fitch. ‘Ik moet het eigenlijk weghalen. Ik snap niet wat me heeft bezield om het op te hangen.’


  Hoewel Maggie, telkens wanneer ze het schilderij zag, moest huiveren, haalde ze haar schouders op. ‘Ach, het is een familiestuk.’ Toen hield ze haar hoofd even scheef. ‘Weet je, ik heb al die tijd gedacht aan Cecily als aan een van liefdesverdriet wegkwijnende geest. Maar wat is er eigenlijk van haar geworden? Is ze ooit over Kenley’s dood heen gekomen en met iemand einders getrouwd?’


  ‘Niemand weet het. Nadat ze dat schilderij had gemaakt, is ze verdwenen. Sommigen zeggen dat ze zich van de rotsen bij Surling Tower in de oceaan heeft geworpen, anderen denken dat Surling haar ook heeft vermoord. Maar dat is allemaal giswerk.’


  ‘O.’ Maggie wenste dat ze de vraag niet had gesteld.


  Fitch ging haar vóór naar de achterkant van het huis, waar een lange, lage veranda uitzag over een mooie tuin.’


  ‘Wat heerlijk is het hier!’ riep ze enthousiast uit. Ze keek naar de haar merendeels onbekende, exotische bomen en struiken, waarvan vele in bloei stonden.


  ‘Toen mijn moeder nog leefde, was het echt een schitterende tuin,’ zei Fitch, die naast haar was komen staan en één hand tegen de paal van de veranda legde, vlak boven haar hoofd.


  ‘Wanneer is ze gestorven?’


  ‘Al lang geleden. Toen ik zo oud was als Jordy, ongeveer.’


  ‘Dat zal moeilijk zijn geweest voor je.’


  ‘Het was een vreselijke klap voor iedereen. Mijn vader is er bijna kapot aan gegaan. Ze hadden hier samen op MarHeights een heerlijk leven opgebouwd. Toen ze was gestorven, trok hij zich helemaal terug van wat er van dat leven over was – hij verschanste zich in zijn studeerkamer, met een fles. Ik zag hem amper.’


  Maggie wierp een snelle, meelevende blik op hem. Net als Jordy, had hij een eenzame jeugd gehad. Zijn hart moest wel breken nu hij zijn enige zoon hetzelfde zag doormaken. ‘Leeft je vader nog?’


  ‘Ja. Hij is in Engeland bij een jongere zuster gaan wonen en nooit hertrouwd. Wij Marlowes zijn net wolven. Als we eenmaal een partner hebben gevonden, is dat voor het leven.’


  ‘O?’ Was dat een waarschuwing? Maggie vroeg het zich af. ‘Dan heeft hij zeker erg veel van je moeder gehouden,’ zei ze.


  ‘Wij allebei. Ze was een vrouw die haar hele wezen in dienst stelde van haar gezin en haar huis. Ze besteedde al haar tijd aan het verfraaien van deze plantage. Toen ze was gestorven, verloor mijn vader elke belangstelling voor MarHeights, liet het aan de natuur over, zou je kunnen zeggen. De tuin was binnen de kortste keren een jungle geworden. Maar ik hou van elke meter grond, net als mijn moeder, en op een dag wil ik er nog eens het paradijs van maken dat haar voor ogen moet hebben gestaan.’


  ‘Nou, zo te zien, heb je in de tuin haar voetsporen gevolgd. Het is bepaald geen jungle. Hij is echt prachtig.’


  ‘Ik doe wat ik kan. De orchideeëntuin en de lelie-vijver hebben mijn voorkeur. Maar, al heb ik wat soorten proberen te kruisen, de meeste planten staan hier al van voordat ik werd geboren. Ik heb wel een paar nieuwe soorten bijgeplant. Vorig jaar nog een nieuw soort bamboe, prachtige plant, met mooie groene bladeren aan een gouden steel.’


  Aanvankelijk volgde Maggie de richting van Fitch’s wijsvinger, maar wierp toen tersluiks een blik op zijn hoekige kaak. Hij was dus óók een tuinier die orchideeën kweekte en zijn moeders nagedachtenis in ere hield. Terwijl ze die nieuwe feiten over hem verwerkte, voelde ze zich ten prooi aan een mengeling van verbazing, medeleven en genegenheid. Wat treurig dat een man die zo graag zijn huis weer had willen opbouwen en een gezin stichten, was getrouwd met een vrouw als Tina Pelgrim. Waarom was hij niet verliefd geworden op een vrouw met dezelfde idealen?


  ‘Heb je je hele leven hier gewoond?’ vroeg ze.


  ‘Vrijwel. Ik heb mijn medische studie in Engeland gedaan, en toen ik jonger was door Europa en de Verenigde Staten gereisd. Maar MarHeights is mijn thuis. Ik kan me eerlijk gezegd niet voorstellen dat ik ergens anders zou wonen.’


  Nee, bedacht ze terwijl hij een stoel voor haar naar voren trok vanonder de smeedijzeren tafel. Ze kon hem zich ook niet ergens anders voorstellen. Hij leek ervoor te zijn geboren de scepter te zwaaien in een huis als dit. Ze keek naar de tafel die voor twee personen was gedekt. Kaarsen flakkerden in het midden en paradijsvogelbloemen waren eromheen geschikt. ‘Eet Jordy niet mee?’


  ‘Hij logeert bij een neefje in Bridgetown. Morgenochtend is hij weer terug.’


  ‘O, leuk voor hem.’ Maggie schudde haar witte servet open. De mededeling dat Jordy van huis was gaf haar iets om over na te denken. Dat betekende dat, afgezien van Serita, Fitch en zij alleen waren in het grote huis. En ze wist niet beter, of Serita ging ’s avonds naar haar eigen huis.


  Op dat moment echter werd die conclusie gelogenstraft doordat een mollige vrouw van middelbare leeftijd de veranda op kwam lopen met een soepterrine in haar handen.


  ‘Dit is Elizabeth,’ stelde Fitch haar voor. ‘De moeder van Serita en de beste kokkin van Barbados.’


  Giechelend plaatste Elizabeth de terrine op tafel. Die bevatte een hartige vissoep en werd gevolgd door een dolfijnschotel – niet, verzekerde Fitch Maggie ijlings, de soort die in dolfinaria zo veel bezoekers trok – gebakken in botersaus en geserveerd met een knisperende salade van groenten en fruit. Als dessert volgde waterijs van vers fruit en koffie.


  Tijdens dit heerlijke maal voelde Maggie zich op haar gemak in het onderhoudende gezelschap van Fitch. Eens te meer betoonde hij zich de charmante man die schuil ging achter dat masker van stugheid dat ze zo vaak had gezien. Ze merkte dat hij een onderhoudend prater was met een aanstekelijk gevoel voor humor, die alles wist van het eiland en de internationale ontwikkelingen nauwgezet volgde. Al pratend, ontdekten ze een aantal verrassende gemeenschappelijke interesses, waaronder een voorkeur voor New Age-muziek en realistische speurdersromans.


  Toen ze beiden even zwegen, nam Maggie een slokje van haar wijn en keek ze op naar de sterrenhemel die Fitch’s hoofd omlijstte. De zachte, tintelende avondlucht vulde haar longen. ‘Niet te geloven dat het thuis misschien sneeuwt of hagelt,’ overpeinsde ze hardop.


  Fitch keek haar nieuwsgierig aan. ‘En waar is thuis?’


  ‘Ik ben opgegroeid in een voorstadje van Philadelphia, maar ik werk in het Johns Hopkins Ziekenhuis in Baltimore, Maryland. Ik heb samen met iemand een flat in de buurt van het ziekenhuis.’


  ‘Met wat voor iemand? Een vriend?’ Zijn zware stem had opeens een ruwe klank.


  ‘Nee, een vriendin. Ze heet Janie Macon. Ze is vluchtbegeleidster.’


  Het feit dat Fitch duidelijk opgelucht was, bezorgde Maggie een licht gevoel van opwinding. Als het waar was dat hij nog steeds treurde om zijn ex-vrouw, dan weerhield hem dat er niet van om op andere vrouwen te reageren. Er knisperde een seksuele aantrekkingskracht in de lucht tussen hen, en dat was zo geweest vanaf het moment waarop ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet bij die trap langs de rotswand.


  Achteruitleunend in zijn stoel, kruiste hij zijn armen voor zijn borst, een gebaar dat ze begon te herkennen als karakteristiek voor hem – dat, en het rusteloos heen en weer lopen als een gekooide leeuw.


  ‘Wanneer ben je van plan om terug te gaan naar Baltimore?’


  ‘Ik weet het nog niet.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat je, zelfs na wat er gisteren is gebeurd, weer op Surling Tower wilt gaan wonen?’


  ‘O, zeker,’ antwoordde ze achteloos. Ze nam een lepel ijs, dat heerlijk koel smolt in haar mond. ‘Ik ben niet van plan die toren op te geven – niet totdat ik aan de verblijfsverplichting heb voldaan, in ieder geval.’


  Hij tikte afwezig tegen zijn waterglas. ‘Wat vinden je ouders van je beslissing om als een Middeleeuwse prinses in een toren aan zee te gaan wonen?’


  ‘Ze hopen dat ik bij zinnen kom en het opgeef, denk ik. Maar gelukkig hebben ze het op het ogenblik te druk met de problemen die mijn jongere zusje hen bezorgt, om zich al te veel om mij te bekommeren.’


  Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Heb je nog meer broertjes en zusjes?’


  ‘Drie. Een zusje en twee broers, allemaal jonger dan ik. Dus je begrijpt dat mijn ouders wel wat anders aan hun hoofd hebben.’


  ‘Ja, aan Jordy alléén heb ik mijn handen al vol.’ Fitch nam een slok wijn uit zijn hoge, kristallen glas en liet zijn ogen over haar gezicht dwalen. ‘Lijken jullie op elkaar?’


  ‘Uiterlijk niet, nee. We zijn namelijk allemaal geadopteerd.’


  ‘Geadopteerd?’ Zijn ruige wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Hebben je ouders vier kinderen geadopteerd?’


  ‘Ja. Dapper van ze, hè?’


  ‘Bijzonder. Ze moeten erg veel van kinderen houden en er zelf geen hebben kunnen krijgen.’ Terwijl hij dat zei, gleed er even een schaduw over zijn gezicht.


  Maggie speelde met haar lepel. ‘Eigenlijk is dat niet de reden waarom ze hebben besloten om kinderen te adopteren. Fysiek konden ze zelf ook kinderen krijgen, maar dat wilden ze niet.’


  Fitch’s wenkbrauwen gingen nog iets verder omhoog. ‘Waarom niet?’


  ‘Het is niet zo gek als het lijkt. Van mijn moeders kant komt er in de familie de ziekte van Huntington voor. Ze hadden allebei de effecten daarvan van dichtbij meegemaakt, bij haar ouders en broers en zusters, zodat ze besloten dat risico niet te lopen.’


  ‘Op die manier.’


  ‘Maar ze wilden wel een eigen gezin, dus besloten ze tot adoptie. Dat heeft uitstekend gewerkt.’


  ‘Hebben ze je een goed thuis kunnen bieden?’


  ‘Nou en of. Goed, ze zijn niet rijk, dus luxe hebben we nooit gekend. Maar dat hebben ze meer dan gecompenseerd met liefde en aandacht. Ik mag in mijn handen knijpen dat ik Mary en Patrick Murphy als ouders heb gehad.’


  ‘Ik denk dat ze het omgekeerde ook vinden,’ merkte Fitch op, met een peinzende blik. ‘Maar, hoe gelukkig ze ook zijn met hun adoptiefouders, de meeste wezen vragen zich toch altijd af wie hun natuurlijke ouders zijn. Ben jij niet nieuwsgierig naar de jouwe?’


  ‘Natuurlijk ben ik dat.’


  ‘Heb je ooit proberen uit te vinden wie dat geweest zijn?’


  Maggie haalde haar schouders op. ‘Zelfs al zou ik het willen, dan zou het niet kunnen. Ik ben bij mijn geboorte te vondeling gelegd. Dus zal ik er nooit achter komen wie mijn biologische ouders zijn.’ Opnieuw haalde ze haar schouders op. ‘Dat zal altijd een raadsel blijven.’


  ‘Zit je daar dan niet mee, met zo’n raadsel dat centraal staat in je leven?’


  Onder zijn vorsende blik schoof Maggie zenuwachtig heen en weer op haar stoel. Eerlijk gezegd zat ze er wel degelijk mee. Het was niet altijd even makkelijk geweest, op te groeien zonder te weten waar je vandaan kwam. Op de een of andere manier had het haar altijd een onzeker gevoel van nergens-bijhoren gegeven. Het werd op de universiteit pas echt een probleem voor haar. Daar was ze verliefd geworden op Scott Summers, een knappe student in de medicijnen en afkomstig uit een van de beste families van Philadelphia.


  Voor Scott leek het niets uit te maken dat zíjn vader directeur van een bank en de hare postbode was. Pas toen ze hem mee had genomen op een familie-picknick en hij had gehoord van de ziekte van Huntington, was hij zich zorgen gaan maken. Scott was geen snob, maar hij had een gezond gezin gewild, vrij van enige smet.


  Toen Maggie echter had uitgelegd dat er uit die hoek geen gevaar dreigde, omdat ze was geadopteerd, had dat de zaak er niet beter op gemaakt. Het had hem niet aangestaan dat ze niets wist van haar natuurlijke ouders. ‘Je hebt er geen idee van wat voor ziekten je mogelijk kunt krijgen of aan je kinderen doorgeven,’ had hij aangevoerd.


  Scott had hun verloving niet verbroken vanwege die kwestie, maar toen die eenmaal aan de orde was gekomen, was hij minder attent geworden en ten slotte waren ze uit elkaar gegroeid. Toch was Maggie ervan overtuigd dat haar onbekende afkomst de feitelijke reden was geweest. Scott was Maggies eerste liefde, en het verlies van hem was een pijnlijke slag geweest voor haar gevoel van eigenwaarde. Ze had hem zijn houding kwalijk genomen, maar tegelijkertijd gemerkt dat ze die was gaan delen.


  Ze wist van haar colleges dat je bestemming al voor een deel was voorgeprogrammeerd, voordat je zelfs maar was geboren, en ze zou nooit weten hoe zij geprogrammeerd was. Dat had haar twijfels aangewakkerd en haar volgende relaties beïnvloed. Hoewel ze hunkerde naar liefde en een eigen gezin, zodra een man serieus was geworden, was ze teruggedeinsd.


  Waarom had ze Fitch Marlowe verteld dat ze een wees was, vroeg ze zich af. Het was iets waarover ze het liever niet had. De meeste mensen, waaronder haar intiemste vrienden, wisten het niet. Nu had ze er spijt van dat ze het onderwerp zelfs maar had aangeroerd.


  Van over de tafel zat Fitch haar te observeren, zijn nieuwsgierigheid was geprikkeld. Wat was er toch aan die jonge vrouw dat hem zo intrigeerde?


  Hij had de afgelopen nacht niet kunnen slapen doordat hij steeds aan haar had moeten denken. Omstreeks middernacht was hij haar kamer binnen gelopen om te kijken hoe ze het maakte, wat heel logisch was geweest, gezien haar verwondingen. Toen hij haar echter in het maanlicht had zien liggen slapen, was hij zo verward geraakt dat hij de frisse nachtlucht had moeten ingaan en Brummell had gezadeld voor een lange, eenzame rit over de velden.


  Onwillekeurig daalden Fitch’s ogen af naar haar mond. Die was bijna volmaakt van vorm, de bovenlip gewelfd, de onderlip vol. Terwijl hij ernaar keek, trilden haar lippen even. Hij keek op, waarbij hun ogen elkaar kruisten, de hare met iets als een vraag erin in het kaarslicht.


  ‘Het is zo’n heerlijke avond… Wil je misschien een beetje door de tuin wandelen?’ vroeg hij met een iets diepere klank in zijn stem.


  ‘Ik… eh, ja, dat lijkt me heerlijk.’


  ‘Kom, ik zal je even helpen.’ Hij ging achter haar staan en hielp haar opstaan.


  ‘Moeten we niet afruimen?’


  ‘O, nee, daar zorgt Elizabeth wel voor. Ze zou beledigd zijn als we haar keuken zouden binnenkomen.’


  ‘Het moet prettig zijn zulke toegewijde huishoudelijke hulpjes te hebben.’


  ‘Ik weet niet of “toegewijd” helemaal het juiste woord is. Elizabeths familie dient al ongeveer even lang in het huis als de Marlowes suikerriet verbouwen. Ze hoort bij de familie. In feite is MarHeights net zo veel van haar als van ons.’


  ‘O, op die manier. Dan moet het prettig zijn om zo’n sterk gevoel te hebben dat je ergens bij hoort, dat je deel uitmaakt van een patroon, een levensweb, zal ik maar zeggen.’


  Terwijl Fitch de gazen deur van de veranda voor haar openhield, keek hij haar weer zo taxerend aan. ‘Ja, levensweb is wel een goed woord. Zo gaat het er hier zo’n beetje toe. Van geslacht op geslacht is alles hier met elkaar verbonden.’


  Maggie meende een licht droeve klank te bespeuren in zijn donkere stem. Dacht hij aan zijn mislukte huwelijk en aan het feit dat hij maar één zoon had? Er was natuurlijk geen enkele reden waarom een duidelijk zo viriel man als hij, niet zou kunnen hertrouwen en meer kinderen zou kunnen krijgen. Hij zou vast en zeker niet zijn hele leven lang in zijn eentje binnen de vier muren van MarHeights om zijn ex-vrouw blijven kniezen. Of had hij dat gemeend van de wolven die een partner kiezen voor het leven? Ze hoopte van niet, besefte ze. Althans niet al te serieus.


  In de tuin was de combinatie van maan, sterren en zoete geuren nog sprookjesachtiger dan op de veranda. Een zacht briesje streek door Maggies haar, en ze stak een lokje weg achter haar oor. Dit was het klassieke decor voor een kus, ging het door haar heen. Bemerkend dat Fitch’s ogen de beweging van haar hand volgden, wist ze dat hij hetzelfde dacht. Zoals de maan gehoorzaamt aan de aantrekkingskracht van de zon, hief ze haar gezicht naar hem op.


  Op hetzelfde moment boog hij zijn hoofd naar het hare toe. Opeens echter bedacht hij zich. Er verscheen een rimpel tussen zijn wenkbrauwen, en zijn mond verstrakte. Hoe graag hij Maggie Murphy ook in zijn armen had genomen, het zou het toppunt van dwaasheid zijn om zich in te laten met zo’n argeloze jonge vrouw. Stel dat ze in bed belandden, wat dan? Ze zag er niet naar uit dat ze het type was voor een avontuurtje. Er zouden complicaties volgen, verwachtingen – verwachtingen die hij niet waar kon maken. Hoe eerder ze uit zijn huis en uit zijn gedachten was, des te beter.


  ‘Er zijn verschillende leuke paadjes,’ zei hij stijfjes. ‘Denk je dat je in staat bent één ervan af te lopen?’


  ‘Waarom niet?’ antwoordde ze, van haar stuk gebracht door de plotseling koude klank van zijn stem. Merkwaardig, zoals hij ineens zo veel afstand van haar had genomen, dat hun lichamen elkaar onmogelijk konden raken. ‘Je hoeft me echt niet als een invalide te behandelen. Ik voel me al stukken beter.’


  Terwijl ze zich door hem over een grindpad liet leiden dat tussen een groepje bomen en eeuwig bloeiende orchideeën leidde, voegde ze er monter aan toe: ‘Morgenochtend ben ik weer in staat om naar de toren terug te keren.’


  ‘Morgenochtend…’ Hij bleef op een meter afstand van de lelievijver staan. ‘Het idee dat je daar helemaal alleen zit in de conditie waarin je nu verkeert, staat me niet aan.’


  ‘Ik ben je erkentelijk voor je bezorgdheid, maar, zoals ik al zei, ik voel me stukken beter.’


  ‘Dat verandert niets aan het feit dat je een enorme smak hebt gemaakt en op een haar na aan de dood bent ontsnapt.’ Hij maakte een ontevreden grommend geluid en brak een blad af van een tak boven zijn hoofd.


  Maggie bedacht dat ze een paar minuten geleden een aanval van verstandsverbijstering moest hebben gehad om serieus te kunnen denken dat hij haar had willen kussen.


  ‘Ik had het je eigenlijk later willen vragen,’ zei hij, ‘maar misschien is het nu ook wel een geschikt moment. Wat voerde je in hemelsnaam op die rotsen uit in het holst van de nacht en in dat noodweer?’


  Terwijl Fitch kritisch op haar neer keek, gaf ze een beknopt verslag van haar waarnemingen op de rotsen bij de kreek en hoe ze zich het noodweer in had laten lokken. In het licht van de maan in het eerste kwartier kon ze het ongeloof op zijn gezicht maar al te duidelijk lezen.


  ‘Grote goden, wat dacht je dat die lichten waren?’


  Ze klemde haar handen achter haar rug ineen. ‘Ik had geen idee wat ze waren. Daarom ging ik ook op onderzoek uit. Uiteraard moest ik denken aan de manier waarop James Kenley’s schip daar ooit op de klippen is gelopen.’


  Fitch lachte schamper. ‘Dacht je dat de geest van Harry Surling daar met kaarsen aan het spelen was?’


  ‘Natuurlijk dacht ik dat niet. Ik was nieuwsgierig, meer niet,’ antwoordde ze, in het defensief gedreven.


  ‘Nou, in dit geval was die nieuwsgierigheid je bijna fataal geworden. Je had gemakkelijk je nek kunnen breken.’


  ‘Ik weet dat het enorm dom was, dat heb ik al toegegeven.’


  ‘Dom? Het was een zelfmoordactie!’ Hij plantte zijn grote knuisten op zijn heupen. ‘In een stormnacht kun je je van alles inbeelden, zeker als je verbeelding al overspannen ís.’


  ‘Mijn verbeelding is allerminst overspannen,’ beet ze hem toe, ‘Wil je soms zeggen dat ik die lichten helemaal niet heb gezien, dat ik heb staan hallucineren, of zoiets?’


  ‘Ik heb er geen idee van in wat voor toestand je verkeerde, voordat je bent gevallen, al weet ik wél dat je de stad in bent geweest. Wie zegt me dat je niet de hele avond hebt zitten drinken.’


  ‘Wel nou nog mooier!’ Haar mond zakte open van verbijstering.


  Een paar seconden stond ze sprakeloos. Wat was dat voor een belachelijke beschuldiging? Hij was er gewoon op uit om ruzie te maken. Waarom, in hemelsnaam? Toen werd ze opeens zo kwaad, dat zijn redenen haar geen zier meer konden schelen.


  ‘In de eerste plaats heb ik níet zitten drinken. Ik was broodnuchter toen ik die lichten zag, en ze waren geen product van mijn overspannen verbeelding. Ten tweede wens ik niet te worden afgedaan als een dom vrouwtje die niet eens weet wat ze heeft gezien met haar beide, overigens uitstekende, ogen.’


  ‘Ik ontken helemaal niet dat je daar iets hebt gezien. Daar gaat het helemaal niet om.’


  ‘Waar gaat het dan wél om?’


  ‘Om je veiligheid. En om het feit dat het je reinste waanzin is om daar als vrouw alleen in die toren te gaan wonen. Dat was van meet af aan al duidelijk. Nu grijnst het je gewoon in het gezicht.’


  ‘O ja? En wat zou ik eraan moeten doen?’


  ‘Er is een doodeenvoudige oplossing. Waarom ga je niet terug naar Baltimore? Naar je flat en je werk in het Johns Hopkins Ziekenhuis.’


  Haar mond verstrakte. ‘Vergeet je niet dat ik twee maanden in die toren moet hebben gewoond voordat ik me er de eigenaar van mag noemen, en dat hij op een goede dag wel eens heel veel waard zou kunnen worden?’


  ‘Je kunt altijd je belang erin verkopen.’


  ‘Aan wie?’


  ‘Aan mij, voor mijn part. Ik koop hem van je en tegen een heel goede prijs.’


  Hij noemde een bedrag dat haar verbijsterde. Na haar aanvankelijke verbazing, maakte het haar ook kwaad. Wilde hij haar zo graag kwijt, dat hij bereid was voor dat plezier een klein fortuin neer te tellen? ‘Wat heb je eigenlijk tegen vrouwen, Fitch?’


  Meteen was hij op zijn hoede. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Vanaf het eerste moment dat ik je heb ontmoet, heb je voortdurend vervelende, neerbuigende opmerkingen gemaakt over mijn sekse. Omdat ik een vrouw ben, kan ik niet in mijn eigen bezitting wonen. Omdat ik een vrouw ben, heb ik me die lichten op de rotsen vermoedelijk ingebeeld. Als ik een man was, zou het een heel ander verhaal zijn, nietwaar?’


  Fitch’s gezicht kreeg een nog bozere uitdrukking. ‘Natuurlijk zou het dan anders zijn! Het zou –’


  ‘Nou, ik vind dat het tijd wordt dat iemand je seksistische opmerkingen en macho-houding eens aan de kaak stelt,’ viel ze hem in de rede. ‘Ik weet, omdat je me dat zelf hebt verteld en ik het ook uit een andere bron heb, dat je geen prettige ervaring hebt met het huwelijk. Goed, dan wil ik je er even op wijzen dat niet alle vrouwen even vlinderachtig en onbetrouwbaar zijn als jouw vrouw was en dat het hoog tijd wordt dat je eens ophoudt met ze te behandelen alsof ze dat wél zijn!’


  Zodra ze dat eruit had gegooid, had ze spijt van haar woorden. Zelfs in het maanlicht kon ze zien dat Fitch bleek was geworden. Een spiertje in zijn hals trok.


  ‘Ik neem aan dat je niet ingaat op mijn bod?’ vroeg hij kil.


  ‘Je neemt maar aan wat je goeddunkt. Ik vind dat ik maar eens naar huis moest.’


  ‘Als je daar je toren onder verstaat, zet dat dan maar uit je hoofd. Ik pieker er niet over je daar op dit uur van de nacht heen te laten gaan. Grote kans dat je opnieuw van die rotsen smakt.’


  Een paar minuten eerder had ze helemaal niet terug gewild naar haar toren. Een paar minuten eerder was ze zo dom geweest te vinden dat deze tuin een romantisch decor vormde. Nu wist ze niet hoe snel ze uit Fitch’s huis moest wegkomen, hoewel ze zich beslist niet opgewassen voelde tegen de wandeling terug, in het donker en op eigen kracht.


  ‘Je blijft hier vannacht,’ zei hij, waarna hij haar arm pakte en haar mee troonde in de richting van de veranda. ‘Morgenochtend rij ik je waarheen je maar wilt.’


  ‘Fijn,’ zei Maggie, waarna ze in een ijzig stilzwijgen naast elkaar terug naar het huis liepen.
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  ‘Miss Bonner, wilt u even hier komen?’


  ‘Zeker, Mr. Caine.’


  Jake Caine leunde achterover in zijn leren stoel, kijkend naar zijn kamerdeur. Een halve minuut later werd er zacht op geklopt en kwam Susan Bonner binnen.


  Even nam Jake zijn medewerkster op. Ze ging, zoals altijd, smetteloos gekleed, die dag in een klassiek tweed jasje met een hooggesloten, zijden blouse en een tot net over de knieën reikende rok. Haar blonde haar viel tot even over haar oren in zachte, licht golvende lokken. Het grootste deel van haar gezicht ging schuil achter een grote bril, maar wat er van te zien was, was heel aantrekkelijk. Misschien was haar kin een tikje te ferm en stond haar gezicht een tikje te serieus naar zijn smaak.


  ‘Zegt u me eens, Miss Bonner, hebt u een geldig paspoort?’


  Ze knikte. ‘Zeker, Mr. Caine.’


  Jake vlocht zijn vingers door elkaar en legde zijn handen op het bureau. ‘Wat zou u ervan vinden om samen met mij een reisje naar Barbados te maken?’


  ‘Barbados, Mr. Caine?’ Ze trok één gladde, blonde wenkbrauw op.


  ‘Puur zakelijk, natuurlijk,’ haastte Jake zich te verduidelijken. Aangezien ze hem al te verstaan had gegeven dat ze geen interesse had in contact met hem buiten het werk om, wilde Jake voor geen prijs de indruk wekken dat deze uitnodiging een lomp soort avance was. Dat was niets voor hem. Trouwens, bij de meeste vrouwen, was zijn ervaring, waren zulke avances ook niet nodig. ‘Het is een suggestie van Mr. Byrnside.’


  ‘Pardon?’


  ‘Voor het geval u het niet hebt aangetekend in uw agenda, het is al meer dan twee weken geleden dat Maggie Murphy met vakantie naar Barbados is vertrokken. Onze onmisbare speurneus in dezen heeft me juist laten weten dat hij erachter is gekomen dat Miss Murphy heeft besloten om daar voor onbepaalde tijd te blijven. U weet hoeveel Mr. Byrnside eraan is gelegen dat we dat meisje vinden. Goed, de zaak zit hem inmiddels zo hoog, dat hij, als hij niet in een rolstoel zat, tegen de muren op zou vliegen. Hij wil dat ik haar te pakken krijg, maar is tegelijkertijd bang voor een herhaling van wat er in het geval van Kate Humphrey is gebeurd toen ik met háár in Londen in contact probeerde te komen.’


  Omdat Susan Bonner hem niet-begrijpend aankeek, verduidelijkte Jake: ‘In Londen bleef Miss Humphrey me ontlopen omdat ze het idee had dat ik een soort crimineel was, zodat de hele operatie een aanzienlijke vertraging opliep. Hoe dan ook, Mr. Byrnside vindt het nu beter als er een vrouw meegaat om Miss Murphy te benaderen. Aangezien u mijn rechterhand bent en op de hoogte van de situatie, vond hij u de aangewezen persoon.’


  ‘Juist.’


  ‘Goed, wat vindt u ervan?’


  Even wendde Susan Bonner haar blik af om uit het raam naar de drukke straat beneden te kijken. Een fronsje rimpelde haar voorhoofd. Toen keerde ze, met een nauw merkbaar schouderophalen, Jake haar gezicht weer toe. ‘Het klinkt aanlokkelijk. Ik ben nog nooit in de Caribische zee geweest.’


  ‘Goed, dit is uw kans voor een gratis reisje, met misschien nog wat opwinding op de koop toe.’


  ‘Opwinding?’


  Jake glimlachte cynisch. Tot nu toe is het opsporen van Mr. Byrnsides drie wezen een heel wat ingewikkelder operatie gebleken dan ik had kunnen denken. En ik heb zo’n voorgevoel dat het in het geval van Maggie Murphy al niet anders zal zijn. Ik zou me voorbereiden op een beetje avontuur, als ik u was, Miss Bonner.’


  


  Twee dagen na wat ze nu beschouwde als een belachelijke ruzie met Fitch Marlowe, zat Maggie op het strand in de schaduw van de drakenrotsen bij de kreek. Haar strohoed iets dieper over haar ogen trekkend, keek ze uit over de golven die het strand op rolden en bewonderde ze een paar donzige wolken die als grazende schapen langs de hemel dreven.


  ‘Miss Murphy? Maggie?’


  Ze draaide haar hoofd om en wierp een blik over haar linkerschouder. Jordy Marlowe kwam via de rotstrap naar het strand afgedaald. Hij was niet alleen, maar, tot haar verbazing, vergezeld van zijn vader.


  Het was vierentwintig uur geleden sinds hij haar bij de toren had afgezet. Ze hadden tijdens de rit erheen voor het merendeel een ijzig stilzwijgen bewaard, elk nog steeds razend op de ander en niet van plan dat onder stoelen of banken te steken.


  Toen hij haar uit de auto had geholpen, had hij haar heel formeel gevraagd of ze voldoende van alles in huis had. Toen ze zijn vraag bevestigend had beantwoord, had Fitch geknikt en was hij met niet meer dan een kortaf ‘Dag!’ weggereden. Hoewel ze had gehoopt dat Jordy langs zou komen, had ze er op gerekend zijn grillige vader voorlopig niet te zien.


  Desondanks, daar was hij, een imposante man in zijn blauwe shorts en witte T-shirt. Zijn vlammend rode haar glansde in de stralende middagzon, zodat hij haar deed denken aan een plunderende Viking-hoofdman in moderne sportkleding.


  Jordy haastte zich over het zand in Maggies richting, zodat hij daar veel eerder aankwam dan zijn vader, die op zijn dooie gemak kwam aankuieren. Hij torste een grote plastic koeltas op zijn schouder mee.


  ‘Hallo, Jordy,’ begroette Maggie hem. ‘Wat een verrassing.’


  ‘Je zei dat ik altijd mocht komen.’ De jongen bleef op ongeveer tien passen van haar vandaan staan, met zijn blote teen kringetjes in het zand tekenend. Zijn platinablonde haar was kort te voren geknipt en daaronder stonden zijn ogen schuchter en afwachtend. Net als zijn vader droeg hij een korte broek en een T-shirt, alleen waren zijn shorts rood met oranje strepen, waardoor zijn magere jongenslijf en stakerige bruine benen op de een of andere manier meer opvielen.


  ‘Ik vind het heerlijk dat je er bent. Ik heb me een beetje alleen gevoeld,’ verzekerde ze hem.


  ‘Dan had je niet zo’n haast moeten maken om hierheen terug te gaan,’ gromde Fitch. Hij was vlak achter zijn zoon blijven staan, vanwaar hij Maggies strakke blik met een uitdagende kin beantwoordde.


  Een paar gespannen ogenblikken bleven ze elkaar in de ogen kijken. Toen, zo snel dat het haast niet opviel, gleed Fitch’s blik naar haar benen en vandaar langs haar lichaam omhoog. Hoewel haar blauwe badpak heel zedig was, wist ze dat haar heupen, smalle taille en hoge borstjes er heel goed in uitkwamen.


  Er fonkelde iets in Fitch’ ogen, en plotseling was het vrouwtjesdier in Maggie blij; blij dat ze juist dit badpak, dat haar zo goed stond, had aangetrokken, en blij dat Fitch met geen mogelijkheid kon denken dat ze het voor hém had aangedaan.


  Wat hij na zijn snelle en zwijgende monstering van haar echter zei, was: ‘Ik zie dat je snel opknapt. Nog een paar dagen en er zal geen snee, schram of blauwe plek meer te zien zijn.’


  ‘Ik heb geluk gehad met de doktershulp die ik heb gekregen,’ antwoordde ze kattig. ‘Vertel me eens, wat voert je hierheen, naar mijn spookkreek?’


  Achter zijn baard kon ze hem zien grijnzen. ‘Aangezien één van de geesten die hier rondspoken, die van een van mijn voorouders is, is het eerder míjn spookkreek dan de jouwe, zou ik zo zeggen. Misschien kom ik hier wel om eer te bewijzen aan een overleden familielid.’


  ‘Op de een of andere manier lijk je me niet het type dat aan voorouderverering doet.’


  ‘Vergeet niet dat ik Cecily’s beroemde voorbeeld van galgenhumor boven mijn open haard heb hangen. Wat voor groter compliment kan ik haar maken dan haar broddelwerk een ereplaats in mijn huis te geven?’


  Maggie hield haar hoofd scheef. ‘Je hebt zelf gezegd dat het een gril was.’


  ‘Klopt,’ gaf hij toe, ‘maar ik moet bekennen dat ik gedeeltelijk toch gefascineerd ben door het prul, door het hele melodramatische verhaal, eigenlijk.’ Hij keek achterom naar de toren die hoog boven op de klip verrees. ‘Ik heb altijd een tweeslachtig gevoel gehad over deze plek, deels bezitterig, deels argwanend.’ Hij richtte zijn ogen weer op Maggie. ‘Misschien verklaart dat mijn slechte manieren van eergisteravond, evenals mijn bod op de toren – een bod dat nog steeds van kracht is, overigens. Maar je bent er niet in geïnteresseerd, is het wel?’


  Met een bevreemde blik op zijn gezicht keek Jordy van de ene bekvechtende volwassene naar de andere. ‘Mijn vader heeft me hierheen meegenomen om te picknicken,’ zei hij. Hij stond praktisch te dansen van opwinding, zo blij was hij om zijn vader bij zich te hebben. Maggie wierp een blik op de koeltas en glimlachte de jongen toen toe. ‘Wat een prima idee. Het is er een ideale dag voor.’


  Jordy wierp de handdoek die hij over zijn schouder had geslagen, in het zand, rukte zijn T-shirt uit en rende het water in. ‘Kom op, Paps,’ riep hij. ‘Wie het eerst bij het Ankerpunt is!’


  ‘Een uitdaging ga ik nooit uit de weg!’ riep Fitch, waarop ook hij zijn T-shirt uittrok.


  Toen hij het op het strand wierp en vervolgens zijn korte broek uittrok, zette Maggie grote ogen op. Ze had tot dan toe zijn robuuste bouw bewonderd, zonder zich een voorstelling te maken van zijn naakte lichaam. Zonder kleren, benam de man haar de adem.


  Over het zand liep hij naar het water. De spieren, die zich duidelijk in zijn rug en schouders aftekenden, bewogen in het heldere zonlicht. Zijn middel was smal, zijn billen in de vrij ruime zwembroek waren stevig en rond, zijn benen lang en sterk.


  Maggie kon haar ogen niet van hem afhouden en haar blik volgde hem toen hij het water indook en met een soepele slag achter zijn zoon aan begon te zwemmen. Na een korte aarzeling stond ze op, klopte het zand van haar dijen en liep naar de waterlijn. Hoewel ze liever niet ging zwemmen in zout water zo lang haar wonden nog niet helemaal dicht waren, kon ze de verleiding niet weerstaan om althans pootje te baden. Terwijl de golven schuimden om haar knieën en weer terug rolden, hield ze haar blik strak gericht op het duo in de verte.


  Jordy dook en dartelde, net zo thuis in het water als een speelse zeehond. Tot haar verbazing leek hetzelfde te gelden voor Fitch. Eigenlijk had ze hem, met zijn stoere bouw en bruuske manier van doen voor een echte landrot gehouden. Nu echter, terwijl hij zo met zijn zoon in de oceaan aan het ravotten was, zijn schouders en baard glinsterend in het zoute schuim, deed hij haar denken aan de antieke Griekse beelden die ze had gezien van Poseidon, de god van de zee, imposant uit de golven verrijzend.


  ‘Het enige wat hem ontbreekt is een drietand,’ zei ze halfluid, terwijl hij een giechelende Jordy boven zijn hoofd tilde en hem zacht terugwierp in het kalme water.


  Ten slotte zwom Fitch terug naar het strand en liep hij omhoog door de branding, waarbij het water van zijn brede borst en langs zijn gespierde dijen stroomde. Zijn natte haar kleefde tegen zijn fraai gevormde schedel als een donkere badmuts, en ook zijn baard had zijn koperkleur verloren. Tegen zijn kin geplakt, gaf hij hem een heel ander voorkomen – dat van een veel jongere, lang niet zo vervaarlijke man. Opeens was ze heel benieuwd naar Fitch’s gezicht onder die baard. Was het knap of lelijk, sterk of slap? Ze zou het dolgraag willen weten.


  ‘Pff! Lang geleden dat ik echt heb gezwommen,’ zei hij, waarna hij zich schudde als een hond en zijn handdoek van het zand pakte. ‘Ik ben de slag aardig kwijt.’


  ‘Dat is anders niet te merken. Zo te zien, voel je je letterlijk als een vis in het water.’


  ‘Tja, ik ben hier opgegroeid, bedenk dat wel. Toen ik jong was, was dit óók mijn privé-zwembad.’


  ‘Had jij toen iemand bij je om op je te passen?’


  ‘Nee, eerlijk gezegd niet.’ Hij staakte het afdrogen om haar schuldbewust aan te kijken. ‘Maar je had gelijk dat je me bent komen waarschuwen dat Jordy hier alleen kwam zwemmen, en daar ben ik je dankbaar voor. Ik zou het niet overleven als hem iets overkwam.’


  Maggie zag dat hij het meende, wat haar niet verbaasde, omdat ze al wist dat hij diep verknocht was aan zijn zoon.


  ‘Jordy aanbidt jou ook, weet je dat?’ zei ze met een zachtere klank in haar stem. ‘Ik heb niet veel ervaring met kinderen, maar ik weet wel dat dit heel belangrijke jaren zijn voor een jongen, jaren waarin het een heleboel voor hem betekent om fijne dingen te doen met zijn vader.’


  Fitch trok zijn T-shirt over zijn hoofd en ging toen naast Maggie op het zand zitten, zijn benen uitstrekkend.


  Met een zucht zei hij: ‘Ik weet wat je bedoelt, en je hebt gelijk. Ik heb te weinig tijd voor hem. De dag is gewoon te kort.’


  ‘Voor zover ik het kan beoordelen, zou ik mezelf geen verwijten maken als ik jou was. Maar je kunt niet alles voor hem zijn. Hij moet vriendjes hebben, van zijn eigen leeftijd.’


  ‘Ja, sinds zijn moeder hem in de steek heeft gelaten, is hij eenzelvig geworden, en dat doet hem geen goed.’


  ‘Remy, de receptionist van Smuggler’s Notch, heeft een zoon van Jordy’s leeftijd. Een leuke jongen, Peter heet hij, die soms boodschappen voor me doet. Ik kan hem vragen of hij eens een keertje hier komt zwemmen wanneer ik weet dat Jordy komt. Wie weet kunnen ze het goed met elkaar vinden. Wat vind je daarvan?’


  ‘Ik heb Peter wel eens behandeld op de kliniek. Het lijkt me een leuk joch. Volgens mij is het ’t proberen waard. Heel aardig van je om daaraan te denken.’


  Op dat moment dook Jordy uit de golven op met een grote schelp die hij had opgediept. Hij hield hem hoog boven zijn hoofd en zwaaide naar zijn vader, die in zijn handen klapte en terug zwaaide.


  ‘Jordy is buiten zichzelf dat jij vandaag bij hem bent,’ zei Maggie, die eveneens naar de jongen zwaaide en toen een duim in de lucht stak.


  ‘Ik zou graag het compliment accepteren,’ antwoordde Fitch. ‘Maar om je de waarheid te zeggen had ik, toen ik dit uitje aan Jordy voorstelde, een onderliggende reden. Ik wilde een excuus om jou weer te zien.’


  ‘O?’ Maggie zond hem een argwanende blik.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Zoals je misschien hebt gemerkt, ben ik niet iemand die snel bakzeil haalt. Maar ik ben je een excuus verschuldigd, dus hier ben ik, bereid om te boeten en berouwvol. Toen ik je eergisteren uitlachte vanwege die lichten die je zei gezien te hebben…’


  ‘Ja?’


  ‘…was ik een stomme idioot. Het spijt me oprecht. Ik hoop dat je me wilt vergeven.’


  Haar mond zakte open. ‘Waaraan dank ik deze lankmoedigheid?’


  Met een ernstig gezicht antwoordde hij: ‘Gisteren, in de kliniek, vertelde een van mijn patiënten dat hij dwars door die storm heen naar huis was gereden en die lichten van de weg af had gezien. Maar hij was of te bijgelovig, of te verstandig om te stoppen en op onderzoek uit te gaan.’


  Maggies vergenoegde gezicht zakte wat in. ‘Zodat je ongetwijfeld nog steeds vindt dat ik stapelgek was om in dat weer naar buiten te gaan.’


  ‘Ik denk niet dat het verstandig is geweest, maar ik kan me voorstellen dat je wilde weten wat er in vredesnaam aan de hand was. Sterker nog, dat vraag ik me nu ook af.’ Hij knikte met zijn hoofd in de richting van de kromme, natuurlijke dam die de kreek beschermde. ‘Zullen we eens een kijkje gaan nemen om te zien of de onverlaat ook sporen heeft nagelaten?’


  ‘Dat heb ik al gedaan.’


  ‘Helemaal alleen, in jouw toestand?’ Fitch fronste zijn voorhoofd. ‘Wanneer?’


  ‘Gisteren. Ik ben heel voorzichtig geweest en, zoals je ziet, heb ik me niet bezeerd.’


  ‘Nee, maar…’ Toen hij de strijdbare blik in Maggies ogen zag, haalde hij zijn schouders op. ‘Nog iets gevonden?’


  ‘Nee, niets. Wie het ook is geweest, hij heeft niets achtergelaten dat hem kam verraden. Of de regen moet eventuele sporen hebben uitgewist.’


  ‘Misschien allebei. Als het een geest is geweest, valt er natuurlijk niets te zoeken.’


  ‘Nee,’ zei Maggie. Toen ze het pretlichtje in Fitch’s ogen zag, schoot ze in de lach. ‘Je was als kleine jongen waarschijnlijk een onuitstaanbare pestkop.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde hij. ‘De meisjes schreeuwden moord en brand zodra ik om de hoek van het schoolgebouw kwam.’


  Op de een of andere manier betwijfelde ze dat; ze vermoedde dat de meisjes waarschijnlijk net zo gefascineerd door hem waren geweest als zij. Tja, ik schiet er niet veel mee op, maar ik ben toch blij dat iemand anders die lichten ook heeft gezien en dat ik niet heb staan hallucineren.’ Met haar wijsvinger trok ze een kringetje in het zand. ‘Eigenlijk moest ik mijn excuses aanbieden. Ik heb een paar onvergeeflijke dingen gezegd, die avond. Ik schaam me echt voor mezelf.’


  ‘Het was logisch dat je driftig werd. Ik ben nu eenmaal niet wat je noemt een diplomaat. Nadat ik je gisteren hierheen had gebracht, heb ik mezelf op de terugweg zitten uitschelden. Ik had tóen mijn excuses moeten aanbieden.’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik was jouw gast en je was heel aardig voor me geweest, wat zeg ik, je had mijn leven gered. Die opmerking over je ex-vrouw was totaal ongepast. Onnodig en betreurenswaardig. Het spijt me.’


  ‘Mij spijt het niet. Ik heb namelijk eens nagedacht over wat je hebt gezegd,’ zei Fitch kalm. ‘Ik heb nu ook weer niet zo’n bord voor mijn kop, dat ik niet weet dat er meer dan een kern van waarheid in schuilt. Maar ik wil je één ding zeggen. De eerste de beste stommeling kan zien dat jij Tina niet bent. Zodra ik je voor het eerst had gezien, wist ik dat jij totaal anders bent.’


  Hem in de ogen kijkend, vroeg ze zich af of dit wel of niet een compliment was. Fitch bedoelde het duidelijk wel als zodanig, begreep ze. Echter, Tina Pelgrim was de vrouw op wie hij verliefd was geworden en met wie hij was getrouwd, een dynamische, opwindende schoonheid, die mannen het hoofd op hol bracht. Elke vrouw, hoe nuchter ze ook was, zou toch iets van haar willen hebben?


  Op dat moment kwam Jordy door de branding gespetterd, met een grote schelp in zijn handen. ‘Moet je zien wat ik heb gevonden, Paps!’


  ‘Zo, je moet behoorlijk diep gedoken hebben om die te pakken te krijgen.’


  ‘Een meter of vier, wed ik.’ Jordy legde de schelp op het zand en begon zich toen met een handdoek droog te wrijven. ‘Wanneer gaan we eten?’


  ‘Wanneer je maar wilt, diepzeeduiker.’


  Jordy grijnsde. ‘Meteen dan maar? Ik rammel!’


  Maggie stond onopvallend op om vader en zoon in alle rust van hun picknick te laten genieten. Verbaasd keek Jordy haar aan. ‘Je eet toch met ons mee?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Fitch. Vanonder zijn gouden wenkbrauwen keek hij haar vragend aan. ‘Of niet?’


  ‘Gôh, bedankt,’ zei Maggie, en ze liet zich weer op het zand zakken. ‘Hebben jullie dan wel genoeg?’


  ‘Nou en of. Elizabeth heeft genoeg ingepakt voor een weeshuis. Sorry,’ voegde hij er met een lachje naar Maggie aan toe. Daarna wees hij met een uitnodigende glimlach op de koeltas en stond op om hem open te maken. ‘Als ik me goed herinner zit er zelfs een fles mauby bij.’


  ‘Hè, wat is dat?’


  ‘Een plaatselijke lekkernij – een drank die wordt gemaakt door boomschors te koken met kruiden – heel verfrissend op een warme dag.’


  Hoewel Maggie haar twijfels had over een verkwikkende drank van boomschors, merkte ze, toen ze een slok ervan had genomen, dat Fitch gelijk had. Gezoet met suiker was het heel aangenaam drinken. De koeltas bevatte nog meer lokale specialiteiten – kokosbrood, een zeer gekruide maïspudding, diverse fruitsoorten, zoals guave, mango, tamarinde en passievruchten, en zelfs een heerlijke vissalade, koel gehouden op een bed van ijsblokjes.


  Terwijl Maggie, Jordy en Fitch op het zand lagen te genieten van deze exotische maaltijd, keek Fitch weer met samengeknepen ogen op naar de toren. ‘Het ding zou zó uit een griezelverhaal kunnen komen. Ik snap nog steeds niet dat je het er uithoudt.’


  ‘Tja, toch voel ik me er heel goed thuis.’


  ‘Hoor je ’s nachts wel eens geesten jammeren of zo iets?’ wilde Jordy weten.


  Maggie schoot in de lach. ‘Geen geesten, soms een verdwaalde geit – o, en de wind. Maar dat vind ik een prettig geluid.’


  Over Jordy’s blonde hoofd heen glimlachten Fitch en Maggie naar elkaar, genietend van een subtiel plezier dat geen van beiden onder woorden had kunnen brengen.


  ‘Om het überhaupt een beetje leefbaar te maken, moet je druk in de weer zijn geweest,’ zei Fitch hardop.


  Enthousiast knikte ze. Dat ben ik ook. Ik heb zelfs veel getimmerd, en daar ben ik behoorlijk trots op. Wil je het eens zien?’


  ‘Heel graag.’


  Nadat ze alles hadden opgegeten en opgedronken, pakten ze de koeltas weer in. Toen de blauwwitte box weer stevig dicht zat, droegen Fitch en Jordy hem gezamenlijk achter Maggie aan naar boven. Ze zetten hem neer aan de rand van het plateau en volgden haar toen naar de toren.


  Een warme wind woei door de dorre bomen die op de rotsgrond wortel hadden geschoten en warrelde rond de voet van de toren. Toen Fitch en Jordy de stevige voordeur hadden bewonderd die Maggie had laten installeren en over de koraalstenen drempel naar binnen waren gestapt, merkten ze dat het binnen in de toren schemerig en koel was.


  ‘Je hebt de muren gewit,’ merkte Fitch meteen op. Hij stond wijdbeens en met gekruiste armen om zich heen te kijken. Zijn blik gleed van het butagasfornuis en de keurig gerangschikte potten en pannen via de twee prenten zonder lijst van plaatselijke kunstenaars die tegen de muur hingen, naar het kleine, handgeweven kleed dat naast een laag tafeltje op de grond lag.


  ‘Ja, en de vloer opnieuw geschilderd, hier en boven.’


  ‘Nou, ik sta er echt van te kijken.’


  ‘Bovendien heb ik de trap gerepareerd en een boel troep weggegooid,’ ging ze door, niet in staat haar trots over haar verrichtingen te verbergen.


  ‘Het ziet er honderd procent beter uit, maar het moet een boel zweetdruppeltjes hebben gekost.’


  ‘Inderdaad, maar het is heel bevredigend. Ik vind het heerlijk als er iets ouds en versletens onder mijn handen weer tot leven komt.’


  Fitch wierp een vorsende blik op haar. ‘Ben je zo hard aan therapie toe?’


  ‘Ja, ik denk het wel, hoewel ik het pas heb beseft toen ik hier wás.’ De vraag in zijn ogen lezend, begon Maggie hem iets te vertellen over de veeleisende verpleging op Intensive Care van het Johns Hopkins Ziekenhuis.


  Fitch schudde zijn hoofd. ‘Ik begin het een beetje te begrijpen. Je bent een kamikaze-zuster.’


  ‘Een kamikaze-zuster?’ herhaalde Jordy, niet-begrijpend. Hij was neergeploft op een nest vrolijke kussens die Maggie had gekocht om lekker lui te kunnen liggen lezen.


  ‘Dat is een onzelfzuchtige vrouw die zich hals-over-kop op het menselijk leed stort.’ Fitch wendde zich weer tot Maggie. ‘Geen wonder dat je bent opgebrand. Maar daarmee kom ik bij een volgende vraag. Mijn lieve Miss Murphy, hoe komt u zo enorm zelfopofferend? Hebt u een martelaarscomplex?’


  Maggie fronste haar voorhoofd. Een paar weken eerder had haar huisgenootje haar hetzelfde verweten. ‘Ik offer mezelf hier in Barbados zeker niet op. Ik heb, integendeel, een heel lui, zelfzuchtig leven geleid en precies gedaan wat ik wilde.’


  ‘Dat kan zijn, maar alleen maar doordat je hier helemaal afgeleefd bent aangekomen. Bovendien heb ik zo’n idee dat je je alweer schuldig gaat voelen dat je je Florence Nightingale-rol niet goed vervuld.’


  ‘Een beetje,’ gaf Maggie toe. Echter niet genoeg, voegde ze er in stilte aan toe, om haar idylle op dit droomeiland nu al op te geven en terug te keren naar de boze buitenwereld. Dat moest nog even wachten.


  ‘Maggie is niet afgeleefd,’ protesteerde Jordy. Hij stond op en begon rond te lopen. Met de rusteloosheid van een negenjarige bekeek hij alles wat Maggie op haar ochtendwandelingen langs het strand had gevonden – een prachtig stuk koraal, een versteende zeester, stukjes iriserende schelp.


  ‘Nee, ze ziet er prima uit,’ gaf Fitch toe. Hij wierp nog een geamuseerde, en tegelijkertijd waarderende blik op Maggies slanke gestalte. Ze had een blouse aangetrokken over haar badpak, maar haar bruine, fraai gevormde benen waren nog bloot. ‘Dat bedoelde ik ook niet.’


  ‘Mag ik even boven gaan kijken?’ vroeg Jordy, verveeld door een gesprek dat hij niet echt kon volgen. Toen Maggie knikte en zei: ‘Zeker, maar wees voorzichtig in de kamers waar ik nog niet heb schoongemaakt,’ stoof hij de schoongemaakte treden op.


  Samen achtergebleven op de begane grond, keken Maggie en Fitch elkaar eens aan. Jordy’s aanwezigheid had wat van de spanning die tussen hen broeide, getemperd. Nu hij echter weg was, leek die zich zinderend door de hele kamer uit te breiden.


  ‘Hoe meer ik over je te weten kom, voor des te meer raadselen stel je me,’ zei hij.


  Aangezien ze zichzelf allerminst raadselachtig vond, schudde ze verbaasd haar hoofd. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Sorry dat ik alweer zo grof ben, maar hoe oud ben je eigenlijk. Vierentwintig? Vijfentwintig?’


  ‘Zesentwintig.’


  ‘Zo oud?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt me al een autoritaire macho genoemd, dus kan ik net zo goed mijn macho-gedachten onder woorden brengen. In plaats van jezelf af te beulen op de Intensive Care van een groot ziekenhuis, of je voor de wereld te verstoppen in deze verlaten toren, zou een knappe jonge vrouw als jij inmiddels gelukkig getrouwd moeten zijn en een stel kinderen hebben. Waarom is dat niet zo?’


  ‘Wat een vraag! Niet elke vrouw wil trouwen en kinderen krijgen,’ antwoordde Maggie strak, hoewel ze ermee ingenomen was dat hij haar knap had genoemd.


  ‘Heb je besloten dat je dat niet wilt?’


  ‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Ik wil dat zeker wél. Maar het is er gewoon nog niet van gekomen.’


  ‘Dan heb je het niet geprobeerd,’ zei Fitch. Een schelmse twinkeling verscheen in zijn ogen. ‘Je moet meer je best doen. Het is een vreselijke verspilling van natuurlijke hulpmiddelen.’


  ‘Natuurlijke hulpmiddelen?’ Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Zeg, ik ben geen kolenmijn, of…’


  Haar lach bleef in haar keel steken toen hij een stapje dichterbij kwam, haar omkeerde en een vinger tegen haar wang legde. ‘Je bent inderdaad geen kolenmijn, dame. Je bent een heel warme, aantrekkelijke vrouw, heel… verleidelijk, heel vrouwelijk, heel…’ Terwijl hij dat zei, boog zijn hoofd zich langzaam naar haar toe, haakten hun ogen zich in elkaar en wist Maggie dat ze zich deze keer niet vergiste. Ze zou worden gekust.


  Een golf van hitte welde in haar lichaam op, van haar tenen tot haar kruin, en haar benen werden zo slap, dat ze haar gewicht amper nog leken te kunnen dragen. Ze hief haar mond op, opende haar lippen en sloeg haar wimpers neer. Zijn hand ging naar haar kin. Toen ze de warme, licht ruwe huid van zijn palm tegen haar zachte huid voelde, beefde ze van gespannen verwachting. Ze hunkerde naar zijn kus. Zodra zijn mond zich over de hare legde, zuchtte ze van genot en legde ze haar handen op zijn schouders, om zijn nek. Zijn kus was licht, verkennend en uiterst bedwelmend. Eerst eerder plagerig dan bevredigend, dan hartstochtelijk. Maggie reageerde vurig.


  ‘Paps, Maggie, kijk eens wat ik heb gevonden!’


  Jordy kwam de trap af stommelen, waarop ze elkaar ijlings loslieten.


  ‘Moet je zien, een oude kaart met zeilschepen erop. Denk je dat die nog van Harry Surling is geweest?’


  Fitch schraapte zijn keel. ‘Dat denk ik niet. Harry is al een paar honderd jaar dood, moet je bedenken.’ Hij wierp een snelle blik op Maggie, die als aan de grond genageld stond, een vurige blos op haar wangen. Vervolgens nam hij het gehavende stuk perkament aan van zijn zoon en rolde het uit tussen zijn handen.


  ‘Het lag in een ijzeren kist in een van de bovenste kamers onder een hoop kalk,’ legde Jordy uit, terwijl zijn vader zijn vondst bestudeerde.


  ‘O, Jordy,’ riep Maggie een beetje verontwaardigd uit. ‘Je mag daar helemaal niet kómen. De vloer is niet veilig. Er zijn plekken waar je het licht doorheen ziet komen.’


  ‘Interessant,’ mompelde Fitch, zijn blik nog op het vuile perkament gevestigd. ‘Dit is een kaart van je kreek, Maggie.’


  ‘O?’ Zich pijnlijk bewust van de blos die nog steeds over haar wangen lag, richtte ze haar aandacht op Fitch. De kaart die hij in zijn handen hield, was duidelijk oud en zo vuil dat het moeilijk was de primitieve symbolen die erop stonden, te ontcijferen. Nadat ze er echter even op hadden gestudeerd, herkende ze de kreek met de klip en de omarming van de rotsuitlopers.


  ‘Wat stelt die rode X voor?’


  ‘Weet ik niet,’ antwoordde Fitch. Hij keek fronsend op de kaart neer. ‘Hij is een eind de oceaan in getekend, buiten de luwte van de rotsen.’


  ‘Misschien een begraven schat,’ riep Jordy opgewonden. ‘Of misschien dat schip dat is gezonken.’


  ‘James Kenley’s schip?’ Fitch schudde zijn hoofd. ‘Er hebben al heel wat mensen naar het wrak van de Nighthawk gedoken, zonder resultaat. Volgens mij is het door de storm volkomen kapot gebeukt tegen de rotsen, zodat de brokstukken door de stroom zijn meegevoerd of zo diep in het zand liggen, dat ze niet meer te vinden zijn.’ Hij gaf de kaart aan Maggie. ‘In ieder geval is die kaart van Maggie. En als het de kaart is van een schat, dan behoort die haar ook toe.’ Opeens heel zakelijk wierp hij een blik op zijn horloge. ‘Hoe dan ook, het wordt laat en ik moet vanmiddag werken. We moeten naar huis, Jordy.’


  De jongen keek beteuterd, maar toen klaarde zijn gezicht op en wierp hij smekende blik op Maggie. ‘Mag ik morgen terugkomen om die kaart te bekijken?’


  ‘Natuurlijk. Ik zal hem op een veilige plek opbergen. Dan zullen we er samen naar kijken.’


  Kennelijk opgevrolijkt door dat vooruitzicht, liep Jordy achter zijn vader aan naar de deur. Daar bedankte Maggie Fitch beleefd voor de picknick, ontving zelf zijn dank voor haar gastvrijheid en zag het tweetal in het felle de zonlicht de hoek om lopen om de koelbox op te halen.


  Maggie bleef nog even in haar deuropening staan, waarna ze naar binnen liep om aan het raam te gaan staan. Fitch en Jordy waren al verdwenen. Ze hoorde hun stemmen zelfs niet meer, alleen het doffe ruisen van de branding aan de voet van de klip. Vergeten in haar hand hield ze nog steeds de groezelige, oude kaart. Haar gedachten waren echter elders – bij het gesprek dat ze had gehad met Fitch en bij de kus die erop was gevolgd.


  Dat heerlijke moment nog eens belevend, voelde ze een warme vlam door zich heen gaan. Als Jordy maar niet zo snel naar beneden was gekomen… Met een weemoedig lachje herinnerde ze zich het gevoel van Fitch’s ruige baard tegen haar kin.


  Langzaam schudde ze haar hoofd. Ze verlangde naar nog zo’n kus, nog veel meer van dat soort kussen. Toch was het misschien maar goed dat Jordy hen had gestoord, bedacht ze met een lange, diepe zucht. Had het zin om te verlangen naar de kussen van een man die nog steeds emotioneel aan zijn ex-vrouw vastzat? Nee, sprak ze zichzelf toe, idioot die je bent, dat heeft geen enkele zin!


  Met nog een droevige zucht keek ze neer op de kaart, rolde hem open en bestudeerde de verschoten tekening. Wie had hem gemaakt, vroeg ze zich af, en met welk doel? Rusteloos begon ze heen en weer te lopen. Plotseling zag ze huizenhoog op tegen een middag alleen. Wéér wierp ze een blik op de kaart. Er was nog steeds heel wat dat ze niet wist van haar toren, bedacht ze. Misschien was het geen slecht idee om de bus naar Bridgetown te nemen en te zien of ze misschien iets wijzer kon worden in dat museum waarover Fitch het had gehad.
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  Jake Caine liep heen en weer voor zijn leren koffers, wachtend op Susan. Toen ze eindelijk de douane was gepasseerd, keek hij haar vragend aan. ‘Ik dacht dat u vlak achter me stond. Waarom hebt u een andere rij genomen?’


  Ze trok haar schouders op, trok haar grijze jersey jasje uit, waaronder ze een grijs gestreept mouwloos hesje bleek te dragen en keek hem toen argeloos aan. ‘Het spijt me, ik dacht dat die sneller ging.’


  ‘Nou, dat had u dan mis.’


  ‘Ja, maar het scheelde maar een minuut of tien.’ Ze pakte een zonnebril uit haar tas en wees op de glazen klapdeuren. ‘Zullen we een van die taxi’s nemen? Ik heb geïnformeerd: het kost ongeveer veertig Barbados-dollar om ons naar een hotel in Bridgetown te laten brengen. Dat is twintig Amerikaanse dollars.’


  ‘Ik ben hier eerder geweest,’ antwoordde Jake geïrriteerd. ‘Ik wéét dat één Amerikaanse dollar twee Barbados-dollars waard is.’ Toen beheerste hij zich. Waarom was hij de laatste tijd in het gezelschap van Susan Bonner zo prikkelbaar? Daar moest hij echt op letten. De komende paar dagen zouden ze zowat op elkaars lip zitten op dit eiland.


  Met een mildere uitdrukking op zijn magere gezicht pakte hij haar koffer zowel als de zijne op. Op vriendelijker toon zei hij: ‘U hebt gelijk wat die taxi betreft. Hoe eerder we in het hotel zijn, des te eerder kunnen we beraadslagen hoe we Maggie Murphy aanpakken.’


  


  ‘Hij was heel knap.’ Maggie bestudeerde het kleine, ovale verlovingsportret van James Kenley.


  ‘Ja, vindt u ook niet?’ reageerde Adelle Carson, de assistent curator van het Bridgetown Museum, enthousiast. ‘Zo’n donker, romantisch type. Hij zou heel goed passen in een Errol Flynn-film, vindt u niet?’


  ‘Inderdaad,’ viel Maggie haar bij. ‘En die brief die hij Cecily heeft geschreven na hun eerste ontmoeting, is zonder meer poëtisch.’ Ze wees op het vergeelde stuk perkament met zijn verbleekte regels. ‘Onze liefde zal langer duren dan de tijd,’ las ze. ‘Onze zielen zullen nimmer uiteengaan.’


  ‘Triest dat hun liefde op zo’n tragische manier is geëindigd,’ prevelde Maggie, denkend aan de geesten die ze soms rond te toren meende te voelen zweven.


  ‘Och,’ zei Mrs. Carson relativerend. ‘Het is allemaal al zo lang geleden, en het geeft ons museum een romantisch cachet. U moest eens weten hoe veel mensen het speciaal komen bezoeken, omdat ze het verhaal hebben gehoord en deze portretten willen zien. Wilt u nu naar beneden, naar het archief?’


  ‘Graag.’ Nadat Maggie haar blik van de portretten had losgerukt, liep ze achter de curator aan. ‘Zelfs zonder Cecily en James is uw museum een bezoek alleszins waard,’ zei ze beleefd. ‘Het is heel boeiend.’


  ‘Ja, we zijn hier op het eiland heel trots op ons museum.’


  ‘Terecht.’ Vol verwachting liep Maggie achter de gezette vrouw een lange, betegelde gang af. Ze had al een vruchtbaar uur doorgebracht in het Barbados Museum en Historisch Genootschap, dat was gehuisvest in de voormalige Britse Militaire Detentiekazerne, even buiten Bridgetown. Het gebouw dateerde uit 1820, maar de geschiedenis die erin gedocumenteerd lag, ging terug tot de zeventiende eeuw en nog eerder, toen het eiland nog werd bewoond door de Arawak-Indianen.


  Gefascineerd had Maggie gekeken naar de archeologische collectie, de afdeling zoölogie en andere aandachtsgebieden. Langzaam had ze door de zalen die het plantageleven uit de vorige eeuw aanschouwelijk maakten, gewandeld. Nu had ze de curator overgehaald om haar een tijdje alleen te laten snuffelen in de archieven die in de kelderruimten van het gebouw lagen opgeslagen.


  ‘Deze kamer was vroeger een gevangeniscel,’ zei Mrs. Carson, terwijl ze Maggie voorging door een dikke, stenen poort en de kale peer aanknipte die van het plafond naar beneden hing.


  ‘Het doet inderdaad aan als een kerker,’ vond Maggie, opkijkend naar de stenen zoldering. Hoewel het een hete, zonnige middag was, was het hier koel en somber. Haar blik gleed naar de rijen dossierkasten langs de muren. ‘Allemachtig, dat is een vracht documenten.’


  ‘O, dat is alleen nog maar de zeventiende en de achttiende eeuw,’ antwoordde Mrs. Carson monter. ‘In de kamer hiernaast hebben we alles van de negentiende eeuw, en dan is er verderop in de gang nog een hele kamer met de meest recente archieven.’


  ‘Wat voor?’ vroeg Maggie.


  ‘Afschriften van geboortebewijzen, overlijdensaktes, huwelijken, krantenknipsels over plaatselijke gebeurtenissen – dat soort dingen.’ Ze keek Maggie vragend aan. ‘Maar u had toch juist belangstelling voor het oudere materiaal, nietwaar?’


  ‘Inderdaad, ik wil zoveel mogelijk aan de weet komen over de geschiedenis van Surling Tower.’ Maggie had de curator al verteld dat ze de toren had geërfd van Matthew Surling, informatie die Mrs. Carson heel interessant vond.


  ‘Hemel, het is een hele tijd geleden dat iemand deze dossiers heeft geraadpleegd,’ zei de vrouw met een klakje van haar tong, terwijl ze een van de laden met het opschrift S opentrok. Hij zat volgestouwd met vergeelde documenten die eruit zagen alsof ze bij de lichtste aanraking zouden verkrummelen. ‘Nou, als u bereid bent om te spitten, zult u hier ongetwijfeld, in welke vorm dan ook, voldoende informatie vinden,’ zei ze opgewekt. ‘Wilt u ervoor zorgen dat u alles terugstopt op de plek waar u het uit hebt gehaald?’


  ‘Natuurlijk, ik zal zeer zorgvuldig te werk gaan.’


  ‘Goed, veel succes dan maar.’


  ‘Bedankt, dat kan ik wel gebruiken,’ antwoordde Maggie.


  Toen ze alleen was, begon Maggie de inhoud van de la te sorteren. Wat een schatkamer voor een historicus! Het zou dagen, misschien weken kosten om al het materiaal grondig door te werken, besefte ze. De meeste stukken waren handgeschreven en tot op het onleesbare af vergeeld.


  Echter, ze had geluk: twee uur later had ze uit de lawine van oude documenten de ruwe schets kunnen maken van de geschiedenis van haar toren. Hij bleek door de familie Surling in het begin van de zeventiende eeuw te zijn gebouwd, in feite als basis voor een uitgebreide smokkelcampagne. Voor zover ze kon nagaan, was Harry Surling geen lieverdje geweest en vermoedelijk terecht opgehangen voor zijn smokkelpraktijken – nog geheel afgezien van wat hij James Kenley en diens arme bemanning had aangedaan.


  Het interessantst echter vond Maggie de geschiedenis van de toren ná de dood van de lafhartige smokkelaar. Haar eigen weldoener, Matthew, had gelijk gehad toen hij had gezegd dat alle Surlings die de toren na Cecily’s vloek in bezit hadden gehad, ellendig aan hun eind waren gekomen. Ze waren stuk voor stuk jong gestorven, door verdrinking, in een duel of ten gevolge van een ongeluk. Eén had het leven verloren bij de brand die het grote familiehuis van de Surlings met de grond gelijk had gemaakt, waarna alleen de fundamenten nog restten, nog steeds zichtbaar achter de toren.


  Héél intrigerend was een Surling van rond de eeuwwisseling, Pierson. Deze gokker, die altijd op zwart zaad zat, had op een gegeven moment zo diep in het krijt gestaan, dat hij de toren dreigde kwijt te raken aan zijn schuldeisers, toen hij opeens het nodige opzien baarde door zijn speelschulden te betalen met een paar massief gouden schalen. Waar had hij die vandaan, vroeg Maggie zich af. Het bleek dat zijn vrienden en buren zich dat ook hadden afgevraagd en vermoedden dat Pierson ze uit de oceaan had opgedoken.


  ‘Volgens mij heeft de sluwe schavuit ze weten op te duiken uit het wrak van het schip dat zijn overgrootvader in de vorige eeuw naar de diepte heeft gestuurd,’ had een koopman uit Bridgetown geschreven in een brief die bij het dossier was gevoegd.


  Maggie vroeg zich af of dat misschien het geval kon zijn geweest. Zelfs als de houten romp van James Kenley’s schip volledig was verrot of door het tij en de storm was weggeslagen, moesten er toch nog enkele van de zwaarste onderdelen in het zachte zand verzonken liggen, zoals het anker en de kanonnen. De Nighthawk was weliswaar geen koopvaardijschip geweest, maar Kenley was ongetwijfeld naar Barbados onder zeil gegaan met bruidsgeschenken voor zijn aanstaande aan boord. Vast stond dat hij een trouwjapon had meegenomen die in Parijs was gemaakt, bezaaid met parels. Volgens de legende zou de eigenaar van de toren Cecily’s vloek alleen kunnen opheffen door die jurk terug te vinden en weer aan de familie Marlowe te overhandigen.


  Zou Kenley niet ook nog andere geschenken bij zich gehad kunnen hebben – zoals een stel zuiver gouden schalen? Een duiker uit de dagen van Pierson zou hebben moeten werken met tamelijk primitieve apparatuur. Misschien zou een geoefend zwemmer toch, op de tast zoekend in het zand rond de plek waar het schip was gezonken, bij toeval twee van die schalen hebben kunnen vinden. Misschien had diezelfde duiker een kaart vervaardigd met een X op de plek waar hij die vondst had gedaan.


  Pierson had spoedig nadat hij zijn schulden had betaald het leven gelaten in een kroegruzie, zodat hij het geheim met zich mee had genomen in zijn graf. Na zijn dood was de toren onbewoond gebleven, van de ene erfgenaam in de familie Surling overgaand op de andere, zonder dat een van hen erin had willen wonen. Stel nu eens dat de kaart die Jordy in een van de bovenkamers had gevonden, van Pierson was geweest?


  Terwijl Maggie de laatste documenten die ze had doorgenomen, weer op hun plaats legde, nestelde zich een verstrooid fronsje tussen haar fijn gewelfde wenkbrauwen. Haar speurderswerk had resultaat gehad, zodat ze zeker het nodige had om over na te denken. Misschien wel meer dan haar lief was.


  Het was tegen sluitingstijd, toen ze eindelijk de deur van de archiefkamer achter zich sloot. De gang naar de trap doorlopend, werd ze plotseling benieuwd naar de kamer waarin volgens de curator de geboorte- en huwelijksaktes werden bewaard.


  In een opwelling liep ze er binnen, knipte het licht aan en zocht op de dossierkasten naar de letter M. Toen ze die had gevonden, trok ze de la open en liet ze de ruitertjes op een reeks mappen onder haar vinger door glippen. Het dossier over de familie Marlowe was heel dik.


  Met een schuldbewuste blik over haar schouder trok ze de map eruit, legde hem op een tafel en begon de artikelen en andere papieren erin door te bladeren. Na een paar minuten had ze gevonden wat ze zocht. Daar, nog steeds leesbaar na tien jaar in het donker weggeborgen te zijn geweest, was het krantenartikel over het huwelijk van Dr. Fitch Marlowe met Miss Tina Pelgrim. Er was zelfs een vage foto van het gelukkige paar dat elkaar liefdevol in de ogen keek bij het aansnijden van de taart.


  Snel liet Maggie haar ogen langs de regels glijden. Het huwelijk was kennelijk een van dé sociale evenementen van dat jaar geweest op het eiland. De journalist raakte niet uitgepraat over alles wat maar enigszins het vermelden waard was, van de schoonheid van de bruid en haar prachtige bruidsjapon, tot de kwaliteit van de met gulle hand geschonken champagne. ‘Dr. Marlowe, in zijn witte smoking knap genoeg om voor te sterven, deed niets anders dan trots glimlachen naar zijn oogverblindende bruid,’ trok de schrijver de cliché-trommel onbeschaamd open.


  Maggie tuurde ingespannen op de foto. Ze zou Fitch er zonder baard niet op hebben herkend. Hij zag er jong en gelukkig uit. De blik die hij wierp op de zilverblonde schoonheid die zijn bruid was, was die van een aandoenlijk verliefd man. Op haar tanden bijtend vanwege de golf van jaloezie die in haar opkwam, richtte ze haar aandacht op de vrouw aan zijn zijde. Ook Tina zag er zielsgelukkig uit. Maggie wist heel goed dat er altijd twee kanten waren aan een verhaal. Hoe ongelukkig Tina echter later ook geweest mocht zijn met Fitch, ze vond dat ze zelfzuchtig en harteloos moest zijn geweest om Jordy in de steek te laten!


  Na een laatste blik op de tien jaar oude foto borg Maggie het dossier weer op in de la van de kast. Echter, zelfs nadat ze het museum verlaten en de bus terug naar haar toren genomen had, bleef het beeld van Fitch op zijn trouwdag haar voor ogen zweven.


  Ze bleef die gelukkige jonge bruidegom vergelijken met de zwijgzame kluizenaar die ze bezig was te leren kennen en tot wie ze zich heel erg aangetrokken voelde. Ze veronderstelde dat hij na Tina’s vertrek die baard had laten staan, als symbool voor zijn afzondering van de buitenwereld. Op die manier verborg hij veel van zijn gezicht en zijn, naar Maggie veronderstelde, sprekende trekken.


  In gedachten scheerde Maggie die baard af, zodat de raadselachtige man eronder zichtbaar werd. Hij zou er inmiddels anders uitzien dan op die trouwfoto – ouder, harder. Toch kreeg ze het gezicht dat hij nu moest hebben, niet te pakken. Hoe ze zich ook inspande om zich er een voorstelling van te maken, het lukte haar niet.


  Nadat de bus schokkend tot stilstand was gekomen, stapte Maggie uit. Meteen bleef ze stokstijf staan, haar ogen wijdopen van verbazing. Er stond een bestelbusje aan de voet van de toren, en een stel arbeiders was juist klaar met het aan palen bevestigen van een lange kabel.


  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg Maggie op hoge toon, op een tweetal af rennend dat juist gereedschap in het busje aan het terugstouwen was.


  ‘We hebben uw telefoonkabel aangelegd, ma’am,’ antwoordde één van hen met de zachte tongval van de eilandbewoner. ‘Blij dat u er bent. Als u de voordeur wilt openmaken, kunnen we de kabel naar binnen doortrekken.’ Hij draaide zich om naar een collega. ‘Let er op dat je die verbinding goed isoleert, hè?’


  ‘Telefoon? Wat voor telefoon?’ wilde Maggie weten. ‘Ik heb helemaal geen telefoon aangevraagd.’


  ‘Nee?’ De man keek even verbaasd en krabde zich achter zijn oor. ‘Nou, ik zal eens even op de werkopdracht kijken. Ik heb hem hier.’ Hij liep naar de voorkant van het busje en trok een bundel witte papieren te voorschijn uit het handschoenenkastje; ze fladderden in de zilte oceaanbries. ‘Ja, hier staat het: “Installatie besteld en betaald door Dr. Fitch Marlowe”. Leest u zelf maar.’


  Verbijsterd keek Maggie neer op het voorgedrukte formulier en het indrukwekkende aantal getallen onderaan. Een telefoonkabel laten doortrekken vanaf de weg kostte een klein fortuin. Ze wierp nog een blik op de werkopdracht, bedankte de man toen kortaf en zei: ‘Ik kan die deur nu niet openmaken. U zult morgenochtend moeten terugkomen.’ Haar strohoed ver over haar voorhoofd trekkend, beende ze weg in de richting van MarHeights.


  Ze was halverwege de lange oprijlaan toen ze door de haag van bomen een glimp opving van een ruiter. Toen ze de bomenrij was gepasseerd, bleef ze met haar handen in haar zij staan wachten tot Fitch met Brummell te voorschijn kwam, aan de rand van het veld. Tegen het decor van het suikerriet, dat minstens twee meter hoog groeide en aan de bovenkant wollige witte pieken droeg, vormden paard en ruiter een markant geheel. Ze leken haast één, het slanke, zwarte paard met zijn rollende spieren en fiere houding, de breedgeschouderde man met zijn rechte rug en glanzende haar.


  Op haar roepen keerde hij zich in de richting van het geluid om. Toen hij haar zag staan, trok hij de teugels aan en dreef Brummell naar het grasveld aan de rand waarvan ze ongeduldig stond te wachten.


  ‘Ik moet je even spreken,’ zei Maggie, met haar hand boven haar ogen naar hem op kijkend. Ze kon zijn gezicht niet zien, verblind als ze werd door de ondergaande zon achter zijn rug.


  ‘Dat is goed. Ik breng het paard even weg.’


  Hij gleed soepel uit het zadel en liep met het dier naar een groepje bomen, waar hij de teugels over een tak gooide. Teruggekeerd bij Maggie vroeg hij opgewekt: ‘Wat is het probleem?’


  Maggie wond er geen doekjes om. ‘Het probleem is dat ik de telefoon niet heb besteld die ze op dit moment in mijn huis aan het aanleggen zijn.’


  ‘Dat weet ik. Ik heb hem besteld.’


  ‘Waarom?’ riep ze gekweld. ‘Waarom doe je zoiets zonder het me te vragen?’


  Langzaam nam hij zijn hoed af en veegde met een hand langs zijn voorhoofd. ‘Tja, het zal wel een beetje een eigengereide indruk maken, maar ik wist dat je nee zou zeggen, als ik het je vroeg.’


  ‘Inderdaad. Het is te duur, en bovendien heb ik geen telefoon nodig.’


  ‘Wees nou redelijk, Maggie. Je hebt duidelijk wél een telefoon nodig.’


  Verbijsterd keek ze hem aan, zo gauw geen adequaat antwoord wetend. Die man was onmogelijk!


  ‘In de eerste plaats,’ ging hij verder, ‘bewijs je mij een dienst door op Jordy te letten, wanneer hij bij jou in de kreek gaat zwemmen. Maar je kunt er niet altijd zijn. Ik wil graag de mogelijkheid hebben om van te voren te bellen of je thuis bent, als hij van plan is daar heen te gaan.’


  ‘Maar ik weet niet eens hoe lang ik hier nog blijf,’ protesteerde ze.


  Zijn blik was strak op haar gezicht gericht. ‘Ben je van gedachten veranderd?’


  ‘Nee, alleen staan mijn plannen niet vast. Misschien blijf ik hier nog maanden – maar misschien ook niet.’


  ‘Waarom? Is het een kwestie van geld? Als je geld nodig hebt, kun je altijd ingaan op dat aanbod van me om parttime op de kliniek te komen werken. Ik zit gewoon te springen om een ervaren verpleegster. May Peebles is een ramp. Elke dag dreigt ze met weggaan, en ik zou niets liever doen dan haar bij kop en kont de deur uit smijten.’


  ‘Dank je, maar nee.’ Maggie schudde haar hoofd. ‘Ik wil niet nu al weer terug in de verpleging. Als ik weer zo ver ben, ga ik terug naar mijn oude baan. Ik weet alleen nog niet wanneer dat zal zijn.’


  ‘Zelfs al is het maar een kwestie van weken, dan lijkt die telefoon me nog geen geldverspilling. Trouwens, het gaat niet alleen om Jordy. Die geschiedenis met die lichten zit me niet lekker.’


  ‘Zit jóu niet lekker? Ben ik niet degene die me er zorgen over zou moeten maken?’


  ‘Precies, maar dat schijn je niet te doen, althans veel te weinig,’ antwoordde hij, opeens verhit. ‘Wanneer ik er nog aan denk in wat voor staat ik je die ochtend heb gevonden – misschien dat je mij, of iemand anders, had gebeld, als je telefoon had gehad, in plaats van naar buiten te gaan om de heldin uit te hangen en bijna je nek te breken!’


  Zijn geëmotioneerde stem bracht Maggie van slag. ‘Over zoiets zou ik je nooit hebben gebeld, Fitch. Het zou niet in me opgekomen zijn. Op dat moment was je nog praktisch een vreemde voor me.’


  ‘Toen ja, maar nu toch niet meer?’


  ‘Nee,’ gaf ze toe.


  ‘We hebben elkaar zelfs vrij goed leren kennen, toch?’


  Maggie dacht aan die door Jordy onderbroken kus en bloosde. ‘Zo ver zou ik niet willen gaan,’ antwoordde ze droog.


  Hij keek haar strak aan. ‘Waarom niet? Toen ik je vanochtend kuste, maakte je niet de indruk dat je daar veel bezwaren tegen had.’


  ‘Dat had ik ook niet.’ Ze wendde haar blik af. ‘Fitch, ik – ik mag je… heel erg. Maar je bent geen gemakkelijke man om te leren kennen. Sterker nog, je bent heel moeilijk.’


  Het duurde even voordat hij stijfjes antwoordde: ‘Ik weet dat ik driftig ben. Ik heb me al verontschuldigd, maar ik zal dat weer doen. Het spijt me als ik je onheus heb behandeld.’


  ‘Daar gaat het niet zozeer om. Je maakt zo’n verscholen indruk… Zelfs die baard…’ Geschrokken sloot ze haar mond. Ze had zo’n persoonlijke opmerking helemaal niet willen maken. Gedachteloos had ze het er uit geflapt.


  Een van Fitch handen ging naar zijn kin. ‘Wat is er met mijn baard?’


  ‘O, niets.’


  ‘Voor de draad ermee, Maggie. Wat wilde je zeggen?’


  ‘Het is gewoon een symptoom, meer niet. Fitch, ik heb er geen idee van wat voor gezicht je eigenlijk hebt.’


  Met grote ogen keek hij haar aan. ‘Wat heeft dat er nu mee te maken? Lieve hemel, wil je zeggen dat ik me achter mijn baard verschuil?’


  ‘Ik weet dat het belachelijk klinkt, maar dat denk ik, ja.’ Ze kon zich niet inhouden en legde zacht een hand op zijn schouder. ‘Ik weet dat je het moeilijk hebt gehad. Je privé-leven…’


  Zijn reactie was heftig. ‘Wélk privé-leven? Je praat tegen een man die geen privé-leven hééft!’


  ‘Fitch!’


  Hij sloeg spontaan zijn twee grote handen om Maggies middel. Dat plotselinge contact snoerde haar de mond en terwijl ze naar hem op stond te kijken, verwijdden haar pupillen zich tot haar ogen bijna zwart werden. Even stonden ze roerloos onder de lommerrijke bomen die hen aan het zicht van de weg onttrokken.


  Ook Fitch kreeg een schok van het gevoel van dat slanke lichaam tussen zijn handen. Hoewel hij haar nog pas die ochtend had gekust, was dit heel iets anders. Toen was hij bezweken voor de verleiding, maar was zichzelf nog tot op zekere hoogte meester geweest. Nu was al zijn zelfbeheersing weg.


  De afgelopen dagen had hij voortdurend aan haar gedacht. De nachten die ze onder zijn dak had doorgebracht, waren voor hem vol rusteloze uren geweest. Zelfs nadat ze naar haar toren was teruggekeerd, was zijn slaap onrustig gebleven en had hij wakker gelegen, zijn eenzaamheid voelend als een oude wond die weer was opengereten. Geen vrouw had hem zó geraakt sinds Tina, en omdat hij nog maar al te goed wist wat die hem had aangedaan, betreurde hij zijn reactie op Maggie. Toen hij Tina voor het eerst had willen hebben, had hij haar ten minste het hof kunnen maken en voor zich winnen. Dat kon hij bij Maggie naar eer en geweten niet doen.


  Toch had hij zich, sinds hij haar had ontmoet, vitaler gevoeld dan in jaren. Die ruzie zojuist met haar had hem kwaad gemaakt en opgewonden. Haar zo tussen zijn handen te voelen, wond hem nog meer op. De manier waarop ze hem nu stond aan te kijken, verhevigde alleen maar de bliksemschicht van gevoel. Haar ogen stonden zo donker en peilloos, haar gezicht was blank als een lelie, haar roze lippen stonden iets van elkaar. De geur die van haar uitging opsnuivend, bruiste het bloed door zijn aderen en voelde hij, ondanks alles, zijn mannelijkheid groeien.


  ‘Het is zo lang geleden. Ik ben ook maar een man,’ kreunde hij. Zijn handen steviger om haar heen leggend, trok hij haar in zijn armen. Terwijl haar strohoed op de grond viel, boog hij zijn hoofd naar haar over en drukte hij zijn mond op de hare.


  In Fitch’s ijzeren omhelzing gekneld, had Maggie het gevoel alsof ze met huid en haar werd opgeslokt. Zijn armen pletten haar tegen zijn borst met zo’n geweld, dat ze zijn hart woest kon horen kloppen, zijn bloed kon voelen stromen. Tegen haar benen voelden zijn dijen, massief maar toch soepel, aan als levend eikenhout. Overvallen door de begeerte waarmee hij haar zoende, merkte ze pas na een tijdje dat hij onmiskenbaar erg opgewonden was.


  Een heerlijk vuur vlamde op diep binnen in haar, waardoor haar bovenlichaam zich tegen het zijne aan kromde. Het was zalig opwindend, haar lichaam tegen dat van Fitch geplakt te voelen – haar zachtheid tegen zijn kracht, zijn begeerte als perfecte aanvulling op haar hongerige opwinding.


  Terwijl zijn kussen haar overweldigden, haar duizelig maakten, schoot een diepe hunkering door haar ledematen. Ze kreunde.


  Hoe het gebeurde, wist ze niet, maar even later stond ze niet meer op haar benen. Ze lag op het gras onder Fitch Marlowes lange, opeisende lichaam. Zijn lippen lagen zwaar op de hare, terwijl zijn handen koortsachtig over haar lichaam geleden, haar aanrakend waar ze maar konden, alsof ze vastbesloten waren haar in één keer helemaal te bezitten.


  Ze voelde zijn vingers over haar dijen en heupen, haar ribbenkast, de zijkant van haar borsten glijden. Met ingehouden adem voelde ze toen, terwijl hij zijn onderlichaam even ophief om ruimte te maken, zijn duimen op haar harde borsten.


  Zijn ademhaling ging gejaagd, haperend, en ook zij snakte naar lucht. Haar zintuigen leken tot het uiterste gespannen. Hoewel ze haar ogen gesloten had, hoorde ze elk geluidje van het kleine wereldje dat om haar heen zoemde en bromde, voelde ze het geplette gras onder zich, rook ze de bitterzoete geur ervan.


  Ze was zich tevens goed bewust van Fitch’s zwoegende lichaam, van de mannelijke verlangens die haar hun bevelen als het ware toeschreeuwden. Het volgende moment echter werd ze zich ook pijnlijk bewust van iets anders. Dit ging te snel, te gejaagd. Ze had al eerder de al te gretige avances van mannen moeten afhouden en herkende nu alle symptomen.


  Hij wilde háár niet echt, besefte ze. Hij was een man die seksueel te lang te kort was gekomen, een man die wanhopig verlangde naar een vrouw. Nu was hij blind voor alles behalve de bonkende hartstocht van zijn lichaam. Terwijl dat besef door haar heen ging, verdween haar houding van gewilligheid, om niet te zeggen haar gehele opwinding.


  ‘O, Maggie, ik wil je!’


  Ze wendde haar hoofd af, zijn zoekende, verslindende mond ontwijkend. ‘Fitch, stop!’


  Hij luisterde niet.


  Ze duwde tegen zijn schouders, maar het leek wel alsof ze tegen blokken lood duwde. ‘Fitch, stop. Zo wil ik het niet!’


  ‘Maggie…’


  ‘Luister naar me, verdorie! Zo wil ik het niet!’ Ze was nu zo boos dat ze hem een klap in zijn gezicht gaf.


  Na die venijnige mep bleef hij doodstil liggen. Toen liet hij zich van haar af rollen, haar bevrijdend.


  Toen zijn gewicht van haar af was, voelde ze een verwarrende mengeling van opluchting en verlies. Koele lucht tintelde over de delen van haar lichaam die even te voren nog waren verhit door het zijne.


  ‘Het spijt me,’ zei hij, zo zacht, dat ze hem amper kon verstaan.


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Het spijt me.’ Nu klonk het stug, meer als zijn normale stem. Hij stond op en stak een hand uit om haar overeind te helpen, maar ze aarzelde om hem aan te nemen. Toen, het doffe rood boven de kraag van zijn overhemd ziende en de ongelukkige blik in zijn ogen, accepteerde ze zijn hulp.


  ‘Dat was idioot van me, heel idioot. Het spijt me,’ zei hij nogmaals tegen Maggie, die de blaadjes en grassprietjes van haar shorts stond te vegen en overal naar keek, behalve naar hem. ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan en, als je daar wat mee kunt, ik zweer je dat het nooit meer zal gebeuren. Het lijkt wel alsof ik me voortdurend tegenover je sta te verontschuldigen, hè?’ voegde hij er na nog een pijnlijk moment van stilte aan toe. ‘Alleen, ik ben niet van steen, en het is al zo lang geleden…’


  ‘Ik kan het wel begrijpen, denk ik,’ zei Maggie, met moeite de woorden uit haar mond krijgend. ‘Het was niet míj die je wilde, je wilde gewoon een vróuw.’ Ze griste haar strohoed van de grond. ‘Het spijt me, maar ik kan maar beter gaan.’


  ‘Maggie…’


  ‘Nee, echt, ik kan maar beter gaan.’


  


  Fitch zag haar tussen de palmbomen door weglopen en er vervolgens achter verdwijnen, verder op het slingerende pad. Toen ze uit het zicht en het gehoor was, begon hij zacht te vloeken, zichzelf uitmakend voor alles wat mooi en lelijk was – voornamelijk het laatste.


  Eerlijk gezegd wist hij precies wat er in haar omging, en hij had dat idee zelfs gevoed met die laatste stompzinnige opmerking van hem. Ze had gedacht dat hij haar alleen maar had willen gebruiken. En wie weet, moest hij tot zijn schande bekennen, had dat meegespeeld! Hij was een gezonde man, in de kracht van zijn leven, en sinds Tina was er geen vrouw meer geweest.


  Niet dat hij er geen had kunnen krijgen. Verscheidene vrouwen uit zijn kennissenkring hadden hem heel openlijk te verstaan gegeven dat ze beschikbaar waren. Echter, het was een klein eiland. Iedereen wist alles van iedereen, en het was onmogelijk om iets geheim te houden. Fitch was veel te trots om iets stiekems te beginnen met een getrouwde vrouw, en de ongetrouwd wilden van een relatie meestal méér dan seks alleen. O ja, in het begin hadden ze daar zogenaamd geen bezwaar tegen, maar na een tijdje wilden ze toch altijd meer. Als ze dat dan niet kregen, werd het soms vervelend – boze woorden, gekwetste gevoelens, gebroken harten.


  Fitch wilde zo’n relatie helemaal niet. Hij was te diep gewond door het mislukken van zijn huwelijk. Dus had hij zich twee jaar lang rustig gehouden en zich wijs gemaakt dat hij niets méér van het leven verlangde dan zijn huis, zijn zoon en zijn werk. Ach, voor het merendeel waren die drie ook genoeg geweest. Tot hij Maggie Murphy in het oog had gekregen. Zíj had in dat alles verandering gebracht.


  Met een laatste weemoedige blik op de open plek waar hij juist zo’n afschuwelijk mislukte poging had ondernomen om met Maggie de liefde te bedrijven, maakte hij de teugels van Brummell los. Diep in gedachten liep hij met het paard terug naar het pad en vandaar naar het huis. Nee, bedacht hij terwijl hij over het lommerrijke pad voortliep, het was niet seksuele frustratie in het algemeen waardoor zijn handelingen zojuist waren ingegeven. Dat element kon een rol hebben gespeeld, maar voor het merendeel waren het de speciale, door Maggie zelf in hem wakker geroepen gevoelens geweest, die hem tot zijn daden hadden gedreven.


  Ze was te jong voor hem, en hij was veel te gedesillusioneerd voor iemand als zij. Hij kon haar niet eens beloven dat hij haar zijn hele hart kon geven. Jordy was er ook nog altijd. Dan was er dat andere obstakel, de moeilijkheid die alles overtrof. Ondanks alle rationalisme waarover hij beschikte, had hij echter steeds aan haar lopen denken, over haar lopen dromen. En op dat moment, in het licht van alle moeilijkheden, zag hij maar één redelijke oplossing voor de situatie waarin hij terecht was gekomen – afstand bewaren.


  


  Maggie stak het veld over dat tussen de toren en de weg lag. Ze voelde zich zo stekelig als een koraalrif. Ze was des duivels – op Fitch Marlowe en op zichzelf. Zijn kussen hadden haar knieën doen knikken en haar tot aan de rand van overgave gevoerd, tot ze had beseft dat de man gewoon gigantisch gefrustreerd was en dat elke vrouw hem welkom zou zijn geweest. Toen ze dat zelf had gesuggereerd, had hij het niet eens ontkend. Nee, dokter was te eerlijk om haar een doekje voor het bloeden mee te geven! Wat kon er stommer zijn dan vallen voor een man die je, op zijn best, alleen maar wilde omdat hij gefrustreerd was? Het was diep vernederend.


  Met ogen die de kleur hadden van loodgrijze stormwolken keek ze op naar haar toren. Het busje was verdwenen, en de kabel was aangelegd, zag ze. Op dat moment had Maggie in een van de palen kunnen klimmen en de kabel losrukken, als dat niet te gevaarlijk was geweest. In arren moede liep ze er nu maar kwaad langs, in de richting van haar voordeur. Toen bleef ze opnieuw stokstijf staan.


  ‘O, néé!’ Haar hand vloog naar haar mond. Iemand had het slot geforceerd.


  Binnen snakte ze opnieuw naar adem. In de zitkamer, die ze zo leuk had ingericht en waarop ze zo trots was geweest, was een vandaal aan het werk geweest. Haar prenten waren van de muur gescheurd, haar kussens stuk gesneden en de vulling naar alle kanten uitgestrooid.


  Maggie stond een tijd lang als aan de grond genageld. Toen ging haar verschrikte blik naar de trap. Zou de dader nog steeds in de toren zijn? Zat hij misschien op de eerste verdieping op haar te wachten? Haar eerste impuls was om zich om te keren en weg te rennen, maar waar moest ze heen? Naar MarHeights? O, nee!


  Gespannen spitste ze haar oren of ze ook maar het geringste geluid hoorde dat een eventuele indringer zou verraden. Het enige wat evenwel van boven tot haar doordrong, was het zachte fluiten van de wind door de lege kamers. Haar hart bonsde overigens zo luid in haar borstkas, dat het moeilijk was om überhaupt iets te horen.


  Maggie slikte een paar keer en haalde diep adem voordat ze langzaam de trap begon te bestijgen. Om de twee treden stopte ze om scherp te luisteren. Ze hoorde echter niets. Plotseling wist ze heel zeker dat er niemand was.


  Toen ze op de eerste verdieping aankwam, zag ze dat de inbreker haar slaapkamer evenmin niet had gespaard. Haar kleine garderobe lag verspreid over de vloer en haar slaapzak met spulletjes uitgerold, de inhoud op de grond gestort. Ze griste naar het metalen kistje dat ze erin had verstopt. Daarin had ze het geld weggeborgen dat ze kort te voren telegrafisch uit de Verenigde Staten had laten overmaken, haar laatste spaarcenten. Het slot was opengebroken; het kistje was leeg.


  8


  


  


  


  ‘Wat is er aan de hand, Fitch? Je ziet eruit alsof je een probleem hebt.’ Dr. Stephen Cozier zat vanachter zijn bureau in het Queen Elizabeth Ziekenhuis in St. Michael zijn collega belangstellend aan te kijken. Fitch Marlowe was een eigenwijze lamstraal. Gecombineerd met zijn ijzeren gestel, was dat de reden dat hij niet vaak een privé-consult aanvroeg. Nooit, eigenlijk.


  Fitch liep naar het raam, keerde zich om en liep weer terug. ‘Steve, wat kun je me vertellen over vasovasostomie? Ik weet dat er de laatste tijd grote vorderingen zijn gemaakt in de operatietechniek.’


  Een rimpel verscheen tussen de blonde wenkbrauwen van de uroloog. ‘Vraag je dat ten behoeve van een patiënt, of voor jezelf, Fitch?’


  Zwijgend ging Fitch zitten, stak zijn grote handen in zijn broekzakken en zei ten slotte: ‘Voor mezelf. Het is negen jaar geleden dat ik vasectomie heb ondergaan, vlak nadat Jordy was geboren.’


  ‘Dat kan ik me nog goed herinneren.’ Cozier pakte een pijp uit zijn bureaula en begon die te stoppen met tabak uit een leren buidel. ‘Eén ding weet ik nog heel goed, namelijk dat ik het je heb afgeraden. Een man van jouw leeftijd, toen, met één kind, met een sterk gezinsinstinct en de noodzaak een dynastie te stichten…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wist zeker dat je er spijt van zou krijgen.’


  ‘Je had gelijk, en ik wist het. Maar indertijd meende ik dat ik geen keuze had,’ antwoordde Fitch. Tina had een zware bevalling achter de rug met Jordy en maakte een enorme postnatale depressie door. Ze dreigde met zelfmoord als ze nog eens in verwachting zou raken. Maar ze wilde de pil niet nemen – ze was ervan overtuigd dat ze er trombose van zou krijgen. Ik was ten einde raad. Ik dacht echt dat vasectomie de enige manier was om ons huwelijk te redden en het gezin dat ik had, in stand te houden.’


  ‘En dat wilde je tot elke prijs. Ik wéét het, ik weet het. Je hebt je uiterste best gedaan om dat huwelijk te laten slagen.’ Cozier trok een meelevend gezicht. ‘Maar je wist ten tijde van die ingreep, dat het onomkeerbaar was.’


  ‘Jawel, maar –’


  ‘Ik weet wat je wilt gaan zeggen, en je hebt gelijk. Er zijn betere operatietechnieken ontwikkeld. Ik wilde dat ik je kon vertellen wat je zo graag wilt horen. Maar ook al ben je een vriend en collega, ik moet je dezelfde informatie geven als al mijn andere patiënten.’


  Zwijgend nam Cozier een trek aan zijn pijp. ‘Vasectomie,’ begon hij toen zijn exposé, ‘moet nog steeds worden beschouwd als een onomkeerbare ingreep. Inderdaad wordt er op het ogenblik met succes vasovasostomie verricht, maar dat is een zware operatie die heel nauw luistert, zoals je je kunt voorstellen als je bedenkt dat we het hebben over het weer aaneenhechten van een vas deferens dat niet dikker is dan een speld. De kans op slagen is veel groter als de oorspronkelijke vasectomie niet langer dan twee jaar geleden is gedaan. In jouw geval is het negen jaar.’ Cozier schudde zijn hoofd. ‘In alle eerlijkheid kan ik je niet veel hoop geven.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Fitch met een zucht.


  De uroloog nam de knappe, roodharige man tegenover zich meelevend en nieuwsgierig op. ‘Zodra je binnenkwam, wist ik dat er iets aan je is veranderd. Nu zie ik het pas: je hebt je baard afgeschoren. Leuk om dat smoel van je weer eens te zien. Maar je bent me deze vragen niet uit louter nieuwsgierigheid komen stellen, neem ik aan?’


  ‘Zeker niet.’ Fitch stond op en liep weer naar het raam. Hij stond daar met zijn rug naar de uroloog en deed alsof hij naar buiten keek, terwijl hij zijn best deed om zijn teleurstelling te verwerken.


  ‘Wil je misschien hertrouwen? Ik moet zeggen dat ik daarvan opkijk. Ik wist niet eens dat je iemand op het oog had. Wie is ze? Iemand die ik ken?’


  ‘Nee, je kent haar niet, en ik wil ook niet hertrouwen, ten minste, niet na wat ik zojuist van je heb gehoord. Hoe zou ik kunnen hertrouwen als ik niet datgene te bieden heb wat de meeste vrouwen willen?’


  Cozier klakte met zijn tong. ‘Kom, kom, niet alle vrouwen willen kinderen. Tegenwoordig een heleboel zelfs niet. Je nieuwe vriendin is misschien wel in de wolken als ze hoort dat ze niet zwanger kan worden van jou. En, trouwens, ik ben ervan overtuigd dat een heleboel vrouwen hun dromen over het moederschap met liefde zouden inruilen voor een huwelijk met jou – ja, en tot de ontdekking zouden komen dat ze een heel goede ruil hadden gedaan.’


  ‘Kan zijn, maar deze vrouw is nog jong en heeft haar hele leven vóór zich. De man die met haar trouwt, moet haar een eigen gezin kunnen schenken. Zelfs al zou ze onder de betovering van de aanvankelijke romantiek met minder genoegen nemen, het zou niet eerlijk zijn tegenover haar.’ Fitch nam zijn handen uit zijn zakken en keerde zich om naar zijn collega. ‘Nee, na wat je me hebt verteld, is een huwelijk uitgesloten,’ zei hij gedecideerd.


  


  Jake Caine hielp Susan Bonner met instappen in hun gehuurde Mini-Moke, waarna hij zelf achter het stuur kroop, tegelijkertijd een blik werpend over de prachtige gazons die hun hotel omringden. Groepjes palmen en bloeiende tropische struiken zorgden voor schaduwplekken op het smaragdgroene gras. In de verte glinsterde de azuurblauwe oceaan.


  Zijn blik ervan losrukkend, richtte hij die weer op zijn assistente. ‘Die strohoed die u draagt is groot genoeg om twee zonnen te verduisteren.’


  ‘Te veel ultraviolet licht is schadelijk voor de huid, en daar moet je als vrouw op letten,’ antwoordde Susan Bonner onaangedaan. Ze pakte een zonnebrandolie factor drie uit de strooien tas die ze de vorige dag in Bridgetown had gekocht, en smeerde een royale hoeveelheid ervan op haar rechte, fraai gevormde neus.


  ‘Telkens als ik uw kant op kijk, smeert u dat spul op uw gezicht. Met die hoed erbij, blijft u nog de bleekste toerist van het eiland.


  ‘Ik ben geen toerist. Ik ben hier voor mijn werk.’


  Dat was zo, bedacht Jake, terwijl hij door het smeedijzeren hek de weg op reed, maar werk ging in zo’n paradijselijke omgeving al snel lijken op plezier maken – of zou dat kunnen lijken, als hij ander gezelschap had gehad.


  Die gedachte deed hem nogmaals een blik opzij in de richting van zijn secretaresse werpen. ‘U ziet er heel leuk uit in die zonnejurk.’ Miss Bonner droeg een oranje gestreepte zonnejurk met schouderbandjes die haar lange, gladde armen, fraaie boezem en zwanenhals flatteus deed uitkomen.


  ‘Bent u niet bang dat u er een beetje vreemd zult uitzien, als we weer terug zijn?’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Met een bruin lichaam en een wit gezicht.’


  Zwijgend trok ze alleen maar één blonde wenkbrauw op, haar hoed steviger op haar hoofd drukkend zodat hij niet kon wegwaaien. ‘Maakt u zich geen zorgen over mijn lichaam en gezicht, Mr. Caine. Dat is mijn zorg, niet de uwe.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei Jake formeel en bewaarde verder een gepikeerd stilzwijgen. Waarom was dat mens toch zo verschrikkelijk stekelig, vroeg hij zich af. Hij had nog nooit een vrouw van haar leeftijd ontmoet, die niet reageerde op een onschuldige flirtpartij. Echter, hoe hij ook probeerde om een bres te slaan in die stenen façade, Susan Bonner blééf bij de les.


  Op haar werk had Jake echter niets aan te merken. De vorige dag, bijvoorbeeld, had ze alleen maar de tijd genomen om haar koffers uit te pakken, voordat ze zich had geworpen op de taak aan de weet te komen waar Maggie Murphy uithing en te vinden was. Later, aan het diner, had ze Jake een kaart aangereikt met een rode kring erop om een plek die Surling Tower heette.


  ‘Volgens mijn informatie heeft ze die toren geërfd,’ had ze hem meegedeeld.


  ‘Geërfd? Bedoel je dat het meisje kans maakt om twee keer in één jaar in de prijzen te vallen?’


  ‘Ja, al denk ik niet dat het in de schoot geworpen krijgen van een oude ruïne of het erven van een miljardenonderneming vergelijkbare grootheden zijn,’ had Miss Bonner droog opgemerkt.


  ‘Dat ben ik met u eens, al moet ik zeggen dat die kwestie met die toren me niet lekker zit. Als Maggie Murphy hem van een familielid heeft geërfd, kan ze Owen Byrnsides kleindochter niet zijn. Als dat zo is, zal hij erg teleurgesteld zijn. Toen hij haar foto zag, vond hij dat ze veel op zijn vrouw leek, wat hem erg aangreep.’


  ‘Nou ja, we zullen het snel genoeg weten,’ had Miss Bonner berustend opgemerkt.


  Echter, bij Surling Tower aangekomen, merkten ze tot hun teleurstelling dat hij verlaten was. ‘Wat een interessant gebouw,’ zei Miss Bonner, op de indrukwekkende stenen toren af lopend. ‘Hé, wat is dat? Dat bevalt me niets,’ zei ze toen, waarna ze bleef staan.


  ‘Wat?’ Jakes blik volgde de hare. Toen hij zag wat ze bedoelde, fronste hij bezorgd zijn voorhoofd. ‘Het slot op die deur is opengebroken.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Miss Bonner. ‘En het is kort geleden gebeurd,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik hoop dat Miss Murphy niet in moeilijkheden zit.’


  


  ‘Wat heeft de politie gezegd van die inbraak,’ vroeg Rona Chastain.


  ‘Niet veel,’ antwoordde Maggie. ‘Ze hebben mijn verklaring opgenomen, een procesverbaal opgesteld en beloofd dat ze een mannetje zouden sturen om het te onderzoeken. Maar ze kunnen weinig doen. Ik denk niet dat ik dat geld ooit nog terugzie.’ Rona schudde haar krullenkopje. ‘Dat is pech. Betekent dat ook dat je hier nu snel weg moet?’


  ‘Ik weet het niet. Ik wil hier nog niet weg. Ik heb alleen nog niet veel tijd gehad om na te denken wat ik aan dit probleem moet doen.’


  Rona en Maggie liepen het schaduwrijke interieur van een café in Bridgetown binnen. Na de inbraak had Maggie met iemand willen praten. Omdat Fitch en zij bepaald niet als vrienden uit elkaar waren gegaan, had ze niet terug willen gaan naar MarHeights. Dus was ze naar Smuggler’s Notch gelopen om Rona op te bellen. Die was één en al medeleven geweest en had erop gestaan haar te komen ophalen en ervoor te zorgen dat ze een kamer kreeg in Hotel Dolphin Bay, zodat ze de nacht niet in de toren zou hoeven door te brengen. De volgende dag had Rona haar meegetroond naar de politie, gevolgd door een lunch in een restaurant.


  ‘Weet je, misschien zijn al die ongelukken en tegenslagen gewoon het effect van die vloek van Cecily,’ zei Rona, terwijl ze de laatste happen namen van hun vissandwiches en ijskoffie dronken.


  Hoewel Maggie hetzelfde had zitten denken, weigerde ze dat toe te geven. Ze voelde zich een tikje beschaamd dat ze met de staart tussen haar benen was weggerend van wat ze als haar huis was gaan beschouwen. Haar bezittingen vernield aan te treffen en haar geld gestolen te weten, was bij elkaar een hele schok geweest, zeker na wat er pal daarvóór tussen haar en Fitch was voorgevallen. ‘Waarschijnlijk is het de een of andere zwerver die dacht dat hij aan mij een makkie zou hebben. Nou ja, daar heeft hij dan blijkbaar gelijk in gehad.’ Maggie roerde triest in haar koffie.


  Met een zucht trok Rona haar portefeuille om af te rekenen. ‘Goed, meid, wat doen we nu?’


  ‘Goeie vraag!’ Maggie ging rechtop zitten en pakte haar creditcard uit haar achterzak. ‘Ik trakteer.’ Haar financiën waren nu een janboel, maar ze weigerde Rona te laten betalen. Na een zwak protest haalde die haar schouders op en stopte ze haar geld weer terug.


  ‘Voordat ik naar de toren terugga, zal ik eerst maar een steviger slot gaan kopen,’ beantwoordde ze alsnog de vraag van haar vriendin.


  ‘Ga je daar echt weer naar toe?’


  ‘Ja hoor. Meteen. Surling Tower is het enige logeeradres dat ik me kan veroorloven.’


  Rona schudde haar hoofd. ‘Nou ja, voordat ik je afzet, wil ik zeker weten dat je dat slot hebt. Er is vlakbij een winkel die sloten verkoopt en ze eventueel ook aanbrengt. We kunnen er net zo goed even heen lópen.’


  Even later liepen ze in de zon over de brede boulevard. Rona, die de plattegrond van de stad inmiddels al uit haar hoofd leek te kennen, sloeg een paar hoeken om en bracht Maggie bij de zaak die ze had bedoeld.


  ‘Goed, daarmee moet ik me Ali Baba en de Veertig Rovers van het lijf kunnen houden,’ zei Maggie een paar minuten later, doelend op het stevig ogende slot dat ze had gekocht op advies van de sleutelsmid. Hij had beloofd het diezelfde middag nog te installeren.


  


  Maggie bracht de rest van de middag in het gezelschap van Rona door. Ze hield zichzelf voor dat ze met zo’n sterk, nieuw slot op de deur nergens meer bang voor hoefde te zijn. Toch voelde ze zich toen haar vriendin haar ten slotte afzette bij het veld vóór haar toren, een stuk minder zelfverzekerd.


  Terwijl ze het met onkruid overwoekerde pad af liep, hield ze haar blik nerveus gericht op de hoekige contouren van de toren, zich afvragend wat haar nu weer te wachten zou staan. Ze begon een merkwaardige relatie tot het bouwwerk te ontwikkelen, overwoog ze. Het vertegenwoordigde veel dingen voor haar – vrijheid, zelfstandigheid, raadsels, gevaar. Bovendien een uitdaging die ze, hoe ongerijmd het ook klonk, moest tegemoet treden en overwinnen, wilde ze haar zelfrespect behouden. Toen hoorde ze, boven het gedruis van de branding onder aan de klip, het blaffen van een hond.


  ‘Waar ben jij al die tijd geweest. Ik sta hier al een uur te wachten.’ Fitch Marlowe kwam de hoek om gelopen met zijn twee glanzende Labradors, die enthousiast op haar af stoven.


  Maggie bleef doodstil staan, er niet zeker van of ze haar ogen moest geloven. ‘Je hebt je baard afgeschoren,’ flapte ze eruit.


  ‘Ja.’ Een lichte blos tekende zich af in zijn nek.


  ‘Waarom heb je dat gedaan?’


  ‘Waarom niet?’ antwoordde hij achteloos. ‘Ik had er genoeg van.’


  Een beetje achterover op haar hielen geleund, liet ze haar verbaasde blikken over zijn onbedekte gelaatstrekken gaan. ‘Heb je het gedaan om wat ik tegen je heb gezegd?’


  ‘Geen sprake van. Ik besefte alleen dat ik er eigenlijk genoeg van had.’ Om de honden te kalmeren, wierp hij een stok weg waar ze opgewonden keffend achteraan stoven.


  ‘Je ziet er heel anders uit.’ Dat was inderdaad waar. Maggie had een ruw idee gekregen van hoe de onderkant van zijn gezicht eruit zag doordat ze die foto van tien jaar eerder had gezien in het museum. Dat nam niet weg dat de realiteit haar een schok gaf. Hoewel zijn kin even agressief was als zijn temperament, was zijn mond veel zachter dan ze zich had voorgesteld en veel geestiger. Bovendien zag hij er minstens tien jaar jonger uit.


  ‘Ik ben in Bridgetown geweest om een slot te bestellen,’ antwoordde ze verstrooid alsnog, hem zonder ophouden met grote ogen aankijkend.


  ‘Nou, ik kan je tot je geruststelling meedelen dat het al op je deur zit. De slotenmaker was er juist mee klaar toen ik hier kwam om je op te zoeken.’ Fitch keek haar grimmig aan. ‘Ik was al bang dat er zoiets zou gebeuren.’


  ‘Zoiets als wat?’ Maggie moest nog steeds bekomen van de verbazing over Fitch’s metamorfose.


  ‘Laten we geen spelletjes spelen,’ zei hij streng. ‘Ik heb gehoord dat er bij je is ingebroken en dat je geld is gestolen.’


  Achter haar rug strengelde Maggie haar vingers ineen. ‘Nou, nieuws gaat hier bepaald rond als een lopend vuurtje.’


  ‘In deze buurt blijft vrijwel niets geheim,’ bevestigde hij, ‘zeker dit soort dingen niet. Een inbraak is hier een uitzondering, en iedereen heeft belang bij de openbare veiligheid.’ Hij ging op zijn andere been staan. ‘Maggie, ik heb me op alle mogelijke manieren verontschuldigd voor wat er de laatste keer is gebeurd, dus ik ga niet in herhalingen vervallen. Wél wil ik mijn belofte herhalen dat het niet meer zal voorkomen. Erewoord.’


  Maggie wist niet wat ze daarop moest zeggen. Vanaf het moment waarop hij om de hoek van de toren was verschenen, was hun hartstochtelijke omhelzing aan het eind van hun laatste ontmoeting op de voorgrond van haar gedachten geweest. Kijkend naar zijn geschoren wangen, vroeg ze zich als vanzelf af hoe zijn kussen nu zouden aanvoelen. Nog beter, vermoedde ze, en ze voelde haar eigen wangen warm worden. Zijn belofte dat het nooit meer zou gebeuren, was niet wat ze van hem wilde horen. Meer dan eens had ze er spijt van gehad dat ze hem toen had tegengehouden. Wat gaf het eigenlijk dat hij zich meer door lust in het algemeen dan begeerte naar haar in het bijzonder had laten meeslepen? Zij was toch degene die hij had liggen kussen, of niet soms?


  ‘Wat ik hier mee wil zeggen,’ zei Fitch, ‘is dat ik mijn aanbod herhaal.’


  ‘Je aanbod?’


  ‘Mijn aanbod dat je parttime op de kliniek kunt komen werken. Jij zit krap omdat je geld is gestolen, en ik zit krap in ervaren verpleegsters.’ Hij hief zijn hand op. ‘Voordat je nee zegt, laat me uitspreken. Ik wil je verzekeren dat het werk emotioneel bij lange na niet zo veel van je vergt als wat je in Baltimore deed. Zo nu en dan krijgen we wel iets vervelends, dat is waar, maar over het algemeen blijft het bij messteken, gebroken armen en benen en onbeduidende ziektes. Het is niet het soort werk dat je geestelijk zo uitput dat je aan het eind van de dag niets meer over hebt. Wil je er ten minste over nadenken?’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei ze, zichzelf zowel als Fitch verbazend met haar prompte antwoord. ‘Ik zit praktisch aan de grond, dus heb ik feitelijk niet veel keus. Ik zal erover nadenken.’


  Maggie kon Fitch’s reactie niet goed peilen, want op dat moment kwam Maizie aanrennen met de stok tussen haar tanden, zodat hij zich bukte om hem opnieuw weg te gooien. Toen hij zich daarna weer naar haar om keerde, zag ze echter tot haar vreugde dat zijn blauwe ogen straalden. Opeens voelde ze zich hoopvol gestemd.


  ‘Mooi,’ zei hij alleen maar. ‘Morgen is een goede dag om te beginnen. Woensdags is het meestal stil. Je zou eens een kijkje kunnen komen nemen, zien hoe het je bevalt.’


  ‘Goed.’


  ‘Ik kom je dan morgenochtend om zeven uur halen, dan rijden we in mijn auto naar de kliniek.’


  ‘Dat lijkt me prima,’ zei Maggie. ‘Ik zal bij de weg klaar staan.’


  


  Gelukkig verliep die nacht in de toren zonder verdere incidenten. Zoals altijd stond ze de volgende ochtend bij het krieken van de dag op om de zon boven de oceaan te zien opgaan. De hemel was een adembenemend palet van purper, roze en diep rood, doorschoten met strepen goud. Haar ellebogen op de vensterbank steunend, dacht ze aan Cecily en haar minnaar, James Kenley. Zouden hun zielen daar te midden van al die pracht nog steeds naar elkaar op zoek zijn? Of waren ze stormgeesten, gedoemd tot eeuwig voortvlieden op de wind zonder elkaar ooit te ontmoeten?


  Maggie schudde haar hoofd. Ze was op dit eiland gedachten en fantasieën gaan ontwikkelen die volkomen met haar karakter in tegenspraak waren. Misschien had Rona gelijk, bedacht ze, misschien liggen Barbados en ik elkaar niet.


  Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze hardop. Het was niet alleen omdat ze de stress van haar werk op de Intensive Care nog niet aan kon en zich uitgedaagd voelde door Surling Tower en de vreemde legende die eraan was verbonden, dat ze nog niet terug wilde. Nee, er kwam een andere complicatie bij en die heette Fitch Marlowe. Zou ze verliefd zijn geworden op die onmogelijke man?


  Precies om zeven uur stopte Fitch’s auto bij de plek waar Maggie langs de weg stond te wachten, en ze stapte in.


  ‘Hoe was je nacht?’ vroeg hij, terwijl hij schakelde en gas gaf.


  ‘Rustig.’


  ‘Geen geesten, spoken of inbrekers?’


  ‘Nee hoor. Gewoon een vredige, verkwikkende nachtrust.’ Wat niet helemaal waar was. Het was al laat geweest voordat ze de slaap had kunnen vatten. Lang had ze wakker gelegen in haar slaapzak, nadenkend over alles wat er was gebeurd… en over Fitch.


  Heimelijk wendde ze haar gezicht een beetje naar hem toe om zijn profiel te bestuderen. Opnieuw werd ze getroffen door de gladgeschoren kaken, zijn rechte neus, energieke kin en sensuele mond. Snel keek ze weer voor zich, alsof ze het voorbijglijdende landschap bewonderde, terwijl ze in feite in gedachten nog steeds alleen maar de fraaie boog van zijn jukbeenderen voor zich zag. Niettemin klonk haar stem heel gewoon toen ze opmerkte: ‘Weet je, ik heb geen uniform bij me en op zo korte termijn kan ik er ook niet aankomen.’


  ‘Ik zal je een witte jas geven die je over je kleren kunt dragen. Dat geeft niets. En bovendien was het de bedoeling dat je je vandaag alleen maar een indruk zou vormen van de kliniek om te zien of je er überhaupt wilt werken.’


  ‘Waar ligt hij eigenlijk?’


  ‘Niet ver hier vandaan in de heuvels,’ antwoordde hij. ‘De eilandbewoners voor wie hij in eerste instantie is bestemd, zijn arm, voor het merendeel afstammelingen van Afrikaanse slaven. Ze verdienen een karige boterham met de landbouw of als plantage-arbeider.’


  ‘Wonen ze in dit soort huisjes?’ Ze wees op een rij roze en blauw geschilderde huisjes op een korte afstand van de weg.


  ‘Veel wel.’ Hij keek haar even aan. ‘Het zijn goedaardige mensen die alle hulp verdienen die ze kunnen krijgen. Ik denk dat je graag met ze zult werken.’


  


  Toen Fitch Maggie aan het eind van de middag terugreed naar de toren, besloot ze dat hij, als ze kon afgaan op haar eerste dag als verpleegster op Barbados, volkomen gelijk had gehad. De kliniek, schilderachtig gelegen tegen het decor van lage bergen en bezocht door vriendelijke mensen en prachtige, okkernootbruine kinderen, was haar goed bevallen.


  De patiënten kwamen om te worden behandeld voor van alles, van insectenbeten tot kiespijn of hardnekkige verkoudheid. Het was een enorme opluchting om eindelijk eens mensen te kunnen bijstaan bij iets anders dan terminale ziekten of afschuwelijke wonden.


  Hoe ernstig of triviaal de klachten ook waren, Fitch had alles even soepel en professioneel behandeld. Om een uur of elf was een bezorgde moeder binnengekomen met een krijsend, protesterend jongetje van twee. ‘Robby is uit het raam van zijn slaapkamer geklommen terwijl hij moest slapen en is twee verdiepingen naar beneden gevallen,’ had ze uitgelegd. ‘Ik kan niets aan hem ontdekken, maar ik ben zo bang.’


  ‘Goed, laat me hem eens bekijken,’ had Fitch gezegd, de dreumes van de betraande moeder overnemend en hem aan een grondig onderzoek onderwerpend. ‘Zo te zien hebben de engelen deze kleine astronaut geholpen bij een veilige landing, maar we zullen het zekere voor het onzekere nemen.’


  Het kind had zijn boze geblèr gestaakt en met grote ogen naar Fitch’s vurige haardos liggen kijken. ‘Worteltjes,’ had hij gepreveld, zijn mollige vingertjes ernaar uitstekend.


  Grinnikend had Fitch zijn hoofd gebogen zodat Robby aan een van zijn rode krullen kon trekken. Toen had hij het kind voorzichtig onderzocht. Terwijl zijn vingers elke centimeter van het kleine, mollige lijfje hadden afgetast, had hij voortdurend grapjes gemaakt, speeltjes te voorschijn getoverd en zelfs een kunstje vertoond om het kleintje af te leiden.


  Nadat hij een snoepje had ‘gevonden’ achter Robby’s oor, had hij hem even over zijn donkere krullenbol geaaid en zich tot de moeder gewend. ‘Ik zal nog röntgenfoto’s laten nemen, maar eerlijk gezegd denk ik dat er niets aan de hand is. U hoeft zich nergens zorgen over te maken, alleen moet u eraan denken dat het raam de volgende keer als hij gaat slapen, stevig op slot zit. Misschien kan ik zelf als ik hier klaar ben, even een kijkje komen nemen.’


  Fitch noemde een tijdstip, en de ongeruste jonge vrouw had daar blij mee ingestemd. ‘O, graag! Zijn vader is er niet. Daardoor is het ook gebeurd. Maar als u zegt dat hij niets mankeert, dan is dat zo. U hebt altijd gelijk gehad.’


  De vrouw was typerend voor al Fitch’s patiënten, bedacht Maggie. Het was duidelijk dat ze diep respect voor hem hadden, en hij behandelde hen op zijn beurt met evenveel respect. Het was precies zo met de manier waarop hij met haar omging. In al de uren dat ze samen hadden gewerkt, was er niets te bespeuren geweest van de emoties van eerdere ontmoetingen. Er waren zelfs momenten geweest waarop Maggie zich had afgevraagd of ze zich die aanval van ongebreidelde hartstocht van Fitch niet had verbeeld.


  ‘En, wat denk je, kun je het aan?’ vroeg hij terwijl ze in de auto over de slingerende bergweg hobbelden.


  ‘O ja, als jij dat ook denkt.’ Het werk op Fitch’s kliniek was een verademing vergeleken bij wat Maggie gewend was.


  ‘O, ik vond je een succes, in één woord. Mijn vaste verpleegster, Ellen Bainter, is een juweel. Maar ze is al grootmoeder. Mijn patiënten vonden het heerlijk om eens te worden geholpen door een knappe, jonge meid.’


  Maggie verstrakte. ‘Ik had het over mijn kwaliteiten als verpleegster, niet over mijn uiterlijk. Ik ben noch bijzonder knap, noch bijzonder jong. Waarom beschrijf je me dan in die termen – alsof ik het mooiste meisje van de klas ben?’


  Hoewel Fitch haast had – hij moest Maggie afzetten en daarna dat raam van Robby nog nakijken, voordat Jordy uit school kwam – minderde hij vaart.


  ‘Het spijt me,’ zei hij met een zucht. ‘Het is duidelijk dat je uiterst competent bent. Toen ik je aantrekkelijk noemde, wilde ik daarmee geen afbreuk doen aan je capaciteiten. Ik dacht dat je het een compliment zou vinden.’


  Maggie geloofde hem niet. Intuïtief wist ze dat hij haar had willen kleineren – niet om haar te pesten, maar om zichzelf op te hemelen. Andere mannen hadden dat natuurlijk eerder gedaan, puur uit bekrompen seksisme. Bij Fitch waren er echter, vermoedde ze, ingewikkelder drijfveren in het spel, ook al zou hij die liever niet toegeven, zelfs niet tegenover zichzelf. De man weigerde haar gewoon serieus te nemen. Waarom niet? Als hij zich fysiek tot haar aangetrokken voelde en eenzaam was, waarom verzette hij zich dan zo tegen het doen van de juiste stappen?


  ‘Hou je nog steeds van je vrouw?’ vroeg ze.


  De auto kwam schokkend tot stilstand in de berm van de weg. ‘Hoe kom je daar zo ineens op?’


  Hoewel ze behoorlijk was geschrokken, keek Maggie hem recht in zijn ogen. ‘Je hebt mij een aantal nogal persoonlijke vragen gesteld. Misschien is het nu mijn beurt eens. Als we met elkaar moeten samenwerken, Fitch, zou ik je graag beter leren kennen.’


  Zijn ogen gleden naar de voorruit, en hij tikte met zijn wijsvinger tegen het stuur. ‘Ik zie het verband niet.’


  ‘Misschien is dat er ook niet, maar toch wil ik het weten.’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Ik weet niet hoe ik me voel ten aanzien van Tina. Toen we trouwden was ik gek van haar. Ik vond haar de mooiste, aantrekkelijkste, opwindendste vrouw die ik ooit had gezien.’


  Meteen verging de lust tot het gesprek haar totaal. Dit was niet wat ze had willen horen – al keek ze er niet van op.


  ‘Sinds ik hier ben, heb ik het een en ander gehoord over jullie relatie.’


  Fitch’s mond vertrok. ‘Uiteraard. En ik kan me wel voorstellen wat voor dingen. Oké, Tina en ik hebben een stormachtig huwelijk gehad. Het eiland en de plantage verveelden haar. Ze wilde meer reizen, meer afwisseling – en ze voelde zich heel gefrustreerd dat ze haar golf eraan had gegeven. Achteraf bezien, kan ik dat begrijpen, nu ze zo veel toernooien heeft gewonnen. Tina is het soort vrouw dat nieuwe werelden moet veroveren.’


  ‘Nieuwe werelden veroveren?’


  ‘Het is moeilijk uit te leggen aan iemand die Tina niet heeft gekend, maar ze is het soort vrouw dat altijd rusteloos is, tenzij ze een uitdaging krijgt. Een deel van de problemen tussen ons ontstond doordat ik zo’n huismus ben. Ik heb je al verteld hoe ik aan MarHeights verknocht ben. Ik ontleen mijn kracht aan dit land en ik voel mijn verantwoordelijkheden daartegenover en tegenover de mensen die het bewonen, heel sterk. Ik wist dat Tina ontevreden was, maar ik dacht dat ze daar wel overheen zou komen, dat ze zich op den duur wel zou aanpassen zoals alle vrouwen die met een Marlowe trouwden, hadden gedaan. Ik heb al het mogelijke in het werk gesteld om dat tot stand te brengen, maar het is niet gelukt. Toch was het een hele schok voor me toen ze Jordy en mij verliet.’


  Het verbaasde Maggie dat Fitch plotseling zo openhartig was. Hoewel het haar jaloers maakte te horen hoe belangrijk Tina voor hem was geweest, wilde ze zijn woordenvloed niet afbreken. ‘Was je erg gekwetst?’


  ‘Ja, ik denk van wel. En van Jordy weet ik het zeker. Dat deed me nog het meeste pijn.’


  Dat kon Maggie zich voorstellen. ‘En nu?’


  Hij zuchtte. ‘Een deel van me is verbitterd en boos, natuurlijk. Maar…’


  ‘Maar een ander deel van je is nog steeds verliefd op haar.’ Maggie wachtte hoopvol op een ontkenning.


  Fitch keek haar even aan en richtte zijn blik toen weer naar buiten. ‘Ik weet niet of het dat wel is, eigenlijk. Tina was een mooie en opwindende vrouw, de moeder van mijn zoon. Ik heb het met haar niet gered. Dat betekent dat ik tegenover Jordy ook heb gefaald en dat steekt me heel diep.’


  Nadenkend strengelde Maggie haar vingers ineen. De vergelijking was heel toepasselijk, vond ze. Hij was een zeer trotse man en die trots had een enorme dreun gekregen. Hij voelde zich nu als een gewonde beer die zich van de wereld had teruggetrokken om zijn wonden te likken, grommend en zijn tanden ontblotend, zodra er iemand die hij niet vertrouwde, te dicht bij hem kwam. ‘Misschien heb je het met Tina niet gered omdat ze zelfzuchtig en hard was,’ opperde Maggie. ‘Misschien zouden de meeste mannen het niet met haar hebben gered.’


  ‘Misschien. De man met wie ze ervandoor is gegaan, is hem na drie maanden gesmeerd. En ik weet dat ze sindsdien een hele serie minnaars heeft gehad.’


  ‘O? Heb je haar dan recentelijk nog gesproken?’


  ‘Nee. Ze wil een afspraak met me maken over een regeling om Jordy af en toe te mogen komen opzoeken, maar ik heb geweigerd. Hij kan haar maar beter vergeten.’


  Had Fitch het over Jordy of over zichzelf, vroeg Maggie zich af.


  ‘Vertel me eens,’ zei ze zacht. ‘Toen je me laatst kuste, daar onder de bomen, dacht je toen aan Tina?’


  Verbijstering en wroeging tekenden zich af op zijn gezicht. ‘Natuurlijk niet! Hoe kóm je erbij?’


  ‘Dat ligt toch voor de hand? Je zou niet zo kwaad en rancuneus op haar zijn, als je niet nog steeds aan haar vastzat.’


  ‘Niets ligt voor de hand in mijn relatie tot Tina, voor haar, noch voor mij. Het ligt zelfs zo vreselijk ingewikkeld dat het beter met rust gelaten kan worden.’ Hij draaide driftig het contactsleuteltje om en startte de truck. ‘Toen ik je… kuste, laatst, dacht ik aan helemaal niets. Het was gewoon een reactie. Daar heb ik me trouwens uitgebreid voor verontschuldigd.


  ‘Dus had ik gelijk. Het was pure, onvervalste lust, en ik moet het niet persoonlijk opvatten,’ reageerde ze droog.


  Fitch’s nek werd rood. Nijdig trapte hij het gaspedaal verder in. ‘Ik heb je beloofd dat het niet meer zal gebeuren en ik ben van plan mijn woord te houden,’ zei hij grimmig. ‘Je kunt met een gerust hart bij mij komen werken als was ik je grootmoeder.’


  Ze had geen grootmoeder en, zelfs al had ze er een, ze zou zich zeker in haar gezelschap niet hetzelfde voelen als in dat van Fitch Marlowe.


  Tijdens de rest van de rit zat Maggie daarover te piekeren. Ook lang nadat hij haar had afgezet, had ze het nog steeds niet van zich af kunnen zetten. In gedachten verzonken naar de toren lopend, merkte ze pas halverwege het veld dat ze alwéér bezoekers had. Ze bleef staan en tuurde naar de Mini-Moke die stond geparkeerd op de plek waar hij door wat struikgewas van de weg af niet zichtbaar was. Vervolgens zag ze de man en de vrouw die iets stonden te bespreken, tegen een rots geleund over de oceaan uit kijkend. Of ze wachtten op haar, of het waren toeristen die niet beseften dat ze zich op eigen terrein bevonden. Welke van die twee mogelijkheden ook de juiste was, Maggie haastte zich naar hen toe, haar nieuwsgierigheid geprikkeld.


  De branding die aan de voet van de rotswand op het strand sloeg, overstemde haar voetstappen, zodat ze haar pas hoorden aankomen toen ze een meter of wat achter hen stond.


  ‘Goedenmiddag. Kan ik iets voor u doen?’


  Volkomen gelijk draaiden ze zich om en keken haar verbaasd aan; Maggie keek terug.


  Ze zouden haar overal zijn opgevallen, want ze vormden een ongewoon knap stel. De vrouw was slank en blond, met een chic kapsel en een bedrieglijk simpel jurkje. De man, lang en atletisch in zijn linnen broek en overhemd, had vol, kortgeknipt bruin haar en intelligente, observerende ogen achter een zonnebril. Maggie had onmiddellijk het gevoel alsof ze werd gewogen, hoewel ze het waarom daarvan absoluut niet begreep. De vrouw leek hetzelfde te doen.


  Verlegen onder dat dubbele stel onderzoekende ogen vroeg Maggie, iets grover dan beleefd was: ‘Stond u toevallig op mij te wachten?’


  ‘Bent u Maggie Murphy?’ vroeg de man met een aangename bariton en een licht Boston-accent.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Dan bent u inderdaad de jongedame op wie we stonden te wachten. Mijn naam is Jake Caine, en dit is mijn assistente, Susan Bonner.’ Hij nam een kaartje uit zijn zak en overhandigde haar dat.


  Terwijl Maggie het crème-kleurige kaartje met het gekalligrafeerde opschrift bestudeerde, zei hij op vriendelijke toon; ‘Als u vanavond vrij bent, Miss Murphy, zouden Miss Bonner en ik het op prijs stellen als u met ons zou willen dineren.’


  ‘Waarom zouden Miss Bonner en u zoiets doen? We kennen elkaar helemaal niet,’ vroeg Maggie, op haar hoede.


  ‘Nee, maar u zou verbaasd zijn als u wist hoeveel we al van u weten, Miss Murphy. We hebben iets heel belangrijks met u te bespreken. Gelooft u me, het loont meer dan de moeite onze invitatie voor vanavond aan te nemen.


  9


  


  


  


  Jake Caine en Susan Bonner reden Maggie naar Whisky Cove, het restaurant in Smuggler’s Notch. Aangezien haar mysterieuze, maar charmante gastheer en gastvrouw eruit zagen alsof ze zich alles op het menu konden veroorloven, bestelde Maggie een tournedos. Een welkome afwisseling, want ze had sinds haar aankomst op Barbados zo veel vis gegeten, dat het haar niet zou verbazen als haar longen in kieuwen waren veranderd.


  Toen hun bestelling was opgenomen en hun aperitief gebracht, leunde ze achterover en wachtte in spanning op de dingen die komen gingen. De laatste tijd was het leven één aaneenschakeling van verrassingen.


  ‘U vraagt zich natuurlijk af wat dit allemaal te betekenen heeft,’ begon Jake Caine. Hij legde zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Hebt u ooit gehoord van een man die Owen Byrnside heet?’


  Maggie trok een rimpel in haar voorhoofd. ‘Iets te maken met muziek? Ik weet dat er een platenlabel is van die naam.’


  Caine knikte en wendde zich tot zijn assistente. ‘Waarom leg jij het niet uit, Susan?’


  Hierop richtte Maggie haar aandacht op Susan Bonner. Terloops vroeg ze zich af, terwijl haar blik over haar overbuurvrouw gleed, hoe zo’n kapsel haar zelf zou staan. Misschien, wanneer ze terug was in de States, áls ze ooit terugging…


  ‘Owen Byrnside,’ begon Susan, ‘is de stichter van een wereldwijd communicatie- en amusementsimperium. Afgezien van Byrnside Recording, bezit hij de OCB-dagbladketen, een groot aantal tijdschriften – waaronder Pose en City Streets – en Eagle Publishing, één van de grootste uitgevers van paperback-romans ter wereld.’


  Maggie nam een slok van haar wijn. ‘Heel indrukwekkend, maar wat heeft dat met míj te maken?’


  Terwijl Susan het haar vriendelijk begon uit te leggen, nam Jake de jonge vrouw tegenover zich eens op zijn gemak op. Ze was aantrekkelijk, vond hij, maar op een onderkoelde manier, totaal anders dan Kate Humphreys flamboyante, roodharige schoonheid. Tot op dat moment was hij ervan overtuigd geweest dat Kate Owens kleindochter was. Volgens hem was het alleen maar tijdverkwisting dat de oude man erop stond dat alle drie de vermiste wezen gevonden moesten worden, voordat de genetische test het onomstotelijk bewijs zou leveren.


  Echter, nu Jake tegenover Maggie Murphy zat en haar haast ongemerkt kon observeren, was hij niet meer zo zeker van zijn zaak. Om te beginnen leek ze inderdaad op de portretten van Owens overleden vrouw.


  Langzaam liet Jake zijn blik over Maggies zachte, golvende bruine haar, haar regelmatige gelaatstrekken en haar klare, standvastige ogen gaan. En, nu hij eraan dacht, er was iets in dat fiere kinnetje dat hem ook aan de oude Byrnside deed denken. Deze jongedame mocht er dan op het eerste gezicht uitzien als een wat oudere padvindster, hij vermoedde dat er achter dat lieve, argeloze gezichtje een ijzeren wil en koppig trekje schuil gingen. Ja, Maggie Murphy was een even waarschijnlijke kandidate om Owen Byrnsides erfgename te worden als Kate Humphrey. Wat een spannende ontwikkeling!


  ‘U zegt dus dat ik één van drie te vondeling gelegde baby’s ben, die de kleindochter zouden kunnen zijn van deze waanzinnig rijke man!’ riep Maggie uit. Haar sprakeloze blik ging van Susan naar Jake en van hem weer naar Susan.


  ‘Ik weet dat het klinkt als een sterk verhaal,’ kwam Jake tussenbeide. ‘Een nietsnut van een zoon, die, voordat hij met zijn sportwagen verongelukt, een kind heeft verwekt bij een rock-sterretje. En dan, om het zo mogelijk nóg krasser te maken, legt dat sterretje haar kind te vondeling op de stoep van een weeshuis dat, als klap op de vuurpijl, een maand later tot de grond toe afbrandt. Toen ik het verhaal voor het eerst hoorde, geloofde ik er zelf ook geen snars van. Maar ik heb het onderzoek eigenhandig verricht, dus ik wéét dat het waar is – zelfs het verbijsterende feit dat er op één en dezelfde avond drie baby’s, en alle drie meisjes, te vondeling zijn gelegd.’


  ‘En ik was daar één van?’


  ‘En u. Miss Murphy, was daar één van.’


  Nog steeds volkomen perplex schudde Maggie haar hoofd. ‘U vertelt me dus dat ik de onwettige dochter zou kunnen zijn van Christopher Byrnside en Gloria Dean?’


  ‘Ja, en voordat we verder praten, moet ik u een vraag stellen. Voordat Gloria haar baby achterliet, heeft ze het een medaillon om de nek gehangen. Weet u daar iets van?’


  ‘Nee, tot mijn spijt niet.’ Maggie speelde met haar servet. ‘Weet u, ik heb wel eens wat gelezen over Gloria Dean. Helaas, al weet ik er het fijne niet meer van, was dat niet zo best, als ik het me goed herinner.’


  Susan knikte. ‘Ze was een van die maatschappijkritische zangeressen die jong zijn gestorven, een slachtoffer van de drugsscene van de jaren zestig. Maar ze was een interessante persoonlijkheid. Ik kan u een paar foto’s en wat documentatie over haar geven, als u wilt.’


  ‘Ja, graag,’ zei Maggie snel, ‘maar niet nu. Op het ogenblik heb ik meer dan genoeg te verwerken.’ Ze legde haar handen plat op tafel en keek Jake aan. ‘Nu uw medewerkster en u mij alles hebben verteld, Mr. Caine – wat verwacht u eigenlijk van me?’


  Jake schraapte zijn keel. ‘Ik wil zo openhartig mogelijk tegenover u zijn. We hebben al één van de twee andere wezen opgespoord. Ik kan u haar naam nu nog niet onthullen, maar die zult u later te horen krijgen. Mr. Byrnside heeft haar ontmoet en mag haar graag. Maar hij weigert de wetenschappelijk voor honderd procent betrouwbare proef te laten afnemen, voordat alle drie de gegadigden zijn gevonden en hij kennis heeft gemaakt met hen. Hij is van plan u alle drie op zijn landgoed uit te nodigen en daar die genetische test onder de striktste veiligheidsmaatregelen te laten plaatsvinden.’


  Verwonderd trok Maggie haar wenkbrauwen op. ‘Zo te horen is hij niet zo snel tevreden te stellen.’


  Een glimlach verscheen om Jakes mond. ‘Owen Byrnside is eraan gewend zijn zin te krijgen en in de loop der jaren is hij een beetje excentriek geworden – misschien meer dan een beetje. Maar dat kunt u voor u zelf uitmaken, wanneer u hem ontmoet.’


  ‘O, wanneer zal dat zijn?’


  ‘Miss Bonner en ik zijn hier om u zo snel als het u schikt, te begeleiden naar Taleman Hall.’


  ‘U bedoelt dat u wilt dat ik met u mee terugvlieg naar de States?’ vroeg ze met een fronsje.


  Jake besefte dat hij in botsing dreigde te komen met dat koppige trekje dat hij in Maggie Murphy had vermoed, zodat hij zich zo overredend mogelijk opstelde. ‘Ik weet dat het veel van u gevraagd is, maar Mr. Byrnsides gezondheid is zwak. Hij heeft een hartkwaal, dus u begrijpt waarom hij er zo op gebrand is zijn drie mogelijke kleindochters te ontmoeten. U zou een zieke, oude man een dienst bewijzen, Miss Murphy. Daarbij kan ik u garanderen dat het u, zolang u onder zijn protectie reist, aan niets zal ontbreken.’


  Nu leek Maggie nog meer op haar hoede. ‘Ik dank u voor uw woorden, maar probeert u zich eens in míjn situatie te verplaatsen. Hoe vriendelijk Miss Bonner en u ook bent geweest, u bent totaal onbekenden voor me. U komt met een verhaal waarvoor ik maar één woord zou hebben, als het…’


  ‘Fantastisch? Absurd? Volkomen ongeloofwaardig?’ was Jake haar behulpzaam.


  ‘Eerlijk gezegd, ja.’ Maggie strengelde haar vingers ineen. ‘Ik denk dat ik er eens een nachtje over moet slapen.’


  ‘Dat begrijp ik volkomen,’ zei Jake, zijn teleurstelling verbergend, evenals zijn onverzettelijke vastbeslotenheid dat Maggie Murphy naast Susan en hem in het vliegtuig zou zitten, wanneer ze Barbados verlieten. ‘Neemt u zo veel tijd als u denkt nodig te hebben om tot een besluit te komen. Bedenkt u echter ook, alstublieft, dat tijd zo’n beetje het enige is waarvan Mr. Byrnside niet meer dan genoeg heeft.’ Hij keek over Maggies hoofd heen. ‘Zullen we nu van ons eten genieten?’


  De ober had hun eten gebracht. Toen hij echter de fraai opgemaakte schotel voor Maggie neerzette, had ze er spijt van dat ze zo’n groot en duur stuk vlees had besteld. Na deze laatste donderslag bij heldere hemel was haar trek geheel verdwenen.


  


  Toen Maggie een paar uur later terug was in haar toren, ging ze op haar favoriete plekje staan bij het raam dat uitzag over de kreek. Het was alweer een prachtige tropennacht. Maanlicht scheen over de rimpelende waterspiegel en een zilt briesje streek door haar haar.


  Op eerdere avonden als deze had Maggie daar staan nadenken over Cecily Marlowe en James Kenley. Die avond echter waren haar gedachten totaal in beslag genomen door Jake Caines verbluffende onthulling.


  Zou het in de verste verte waar kunnen zijn, vroeg ze zich af. Zou de kans bestaan dat ze de kleindochter was van Owen Byrnside? Ze schudde haar hoofd. Nee, ze was zo’n gewoon iemand, en dit was zó bizar, zó vreemd. Het kón gewoon niet. Maar ja, stel nu eens? Maggie sloeg haar handen in elkaar en kneep er zo hard in, dat haar knokkels wit werden.


  Ondanks de genegenheid die ze van haar adoptiefouders had ontvangen, had ze zich haar hele leven lang als een koekoeksjong gevoeld. Alle andere kinderen die ze hadden geadopteerd, hadden een achtergrond gehad. Eén had zijn ouders verloren door een vliegtuigongeluk, de andere twee waren opgegeven door nog heel jonge moeders, die geen andere mogelijkheid hadden gezien. Zíj was degene geweest die te vondeling was gelegd, het kind met een naam die haar alleen uit liefdadigheid was gegeven. Opeens een naam te hebben waarop ze aanspraak zou kunnen maken, plus een echte familie, bloedverwanten – dat was een benevelend vooruitzicht. Het zette haar wereld op zó veel verwarrende manieren op zijn kop, dat ze zich geen begin van een voorstelling kon maken van wat het zoal inhield.


  


  Buiten in het donker observeerde een paar vijandige ogen Maggie door de lens van een infrarood-nachtkijker. Het zou doodeenvoudig zijn om haar nu te doden, bedacht de bezitter van die ogen, met een voorzichtige vinger over de trekker van het geweer voelend – snel en gemakkelijk. Jammer dat Mr. X er op stond dat het niet op een professionele klus mocht lijken. Met een zucht werd het geweer opgeborgen. Het juiste moment zou snel genoeg aanbreken. Nu het net was aangetrokken, was het nog slechts een kwestie van geduld.


  


  ‘Je maakt een beetje een afwezige indruk.’


  ‘O?’ Terwijl de laatste patiënt de kliniek verliet, drukte Maggie het dopje op het flesje desinfecteermiddel. Bevreemd keek ze Fitch aan. ‘Waarom zeg je dat? Ik heb toch niets verkeerds gedaan, of wel?’


  ‘Nee. Niet zo bezorgd. Je bent een toonbeeld van ijver en nauwkeurigheid, de reïncarnatie van Florence Nightingale. Alleen, je lijkt wat – ach, ik weet het niet – zit je iets dwars? Weer problemen op de toren?’ Fitch had zijn handen staan wassen aan de gootsteen en liep, ze afdrogend aan een handdoek, op haar af.


  Maggie zag het door het raam binnenvallende licht Fitch’s ogen de heldere kleur geven van blauw glas. ‘Nee, maar ik heb onverwacht bezoek gehad.’


  ‘O?’ Vragend hield hij zijn hoofd scheef.


  Even overwoog ze hem te vertellen van Jake Caine en Susan Bonner. Echter, bij daglicht leek het hele verhaal zo ongerijmd, dat ze het eigenlijk niet over haar lippen kreeg. ‘Een advocaat en zijn secretaresse. Een juridische kwestie.’


  Fitch had zijn armen voor zijn borst gekruist. Er was een rimpel tussen zijn ruige wenkbrauwen verschenen. ‘Heeft het iets te maken met de toren?’


  ‘Niet precies.’ Ondertussen haar bureau opruimend, veranderde Maggie van onderwerp. ‘Dat meisje met die oorontsteking dat hier vóór in de middag was, had zulke schitterende donkere ogen.’


  ‘Ja, er lopen hier plaatjes van kinderen rond.’ Fitch’s blik gleed over Maggies profiel, de zachte welving van haar borsten onder haar witte blouse, de omtrekken van haar smalle leest en ronde heupen. ‘Op een goede dag krijg jij net zo’n mooi meisje, alleen met grijze ogen.’


  ‘Dat betwijfel ik.’ Ze lachte even.


  ‘Waarom? Je bent toch wel van plan om ooit te trouwen? Je hebt me zelf gezegd dat je graag een gezin wilt.’


  ‘Ja, maar dan moet eerst de juiste man langskomen.’ Ze zorgde er wel voor hem niet aan te kijken. ‘Maar zelfs als dat gebeurt, weet ik dat van die kinderen nog niet zo zeker.’


  Hij keek neer op de kruin van haar hoofd. ‘Waarom niet?’ Zijn ogen vernauwden zich. ‘Heeft het iets te maken met het feit dat je bent geadopteerd? Ik kan me nog herinneren van die kwestie van de ziekte van Huntington. Ben je bang voor iemand met zoiets in je genetische achtergrond?’


  Maggie pakte een potlood op en streek met haar duim over het gommetje. ‘Misschien. Jaren geleden heb ik een vriend gehad die onze relatie verbrak toen hij hoorde dat ik was geadopteerd.’


  ‘Die moet stapelgek zijn geweest.’


  ‘Integendeel, hij handelde juist heel voorzichtig en bewust. De kans dat iemand als ik met zulke genetische problemen zit, is veel groter dan voor een normaal iemand.’


  ‘Normaal?’


  ‘Ik bedoel voor iemand die op de normale manier is grootgebracht, door normale ouders. Mijn ouders, wie ze ook zijn geweest, hebben me gewoon in de steek gelaten. Wat voor mensen doen dat? Ik denk dat het een sterke aanwijzing is dat ze een beetje verknipt waren, of ziek – en wie weet is dat erfelijk.’


  Fitch snoof schamper. ‘De kans is groter dat je moeder een kerngezonde meid van een jaar of zestien is geweest, die in verwachting was geraakt en niet wist wat te doen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat een aantrekkelijke jonge vrouw als jij zich vanwege zo’n totaal ongefundeerde angst afsluit voor de wereld en voor de liefde, is belachelijk.’


  ‘Ik sluit me niet af voor de liefde. Als die ooit mijn kant op mocht komen, bak ik een taart en deel feestmutsen uit.’


  Fitch’s reactie was niet direct hoopgevend. ‘Ik hou het overigens gezien voor vandaag. Wat jij?’


  ‘Mij best.’


  ‘Even mijn jas uittrekken, dan gaan we.’


  Een half uur later zette hij de auto aan de kant van de weg.


  ‘Ik stap er hier uit,’ zei Maggie. ‘Bedankt voor de lift.’


  ‘Ik ga met je mee.’ Toen ze hem vragend aankeek, voegde hij eraan toe: ‘Om me ervan te vergewissen dat je niet weer in problemen verzeild raakt.’


  ‘Och, dat is helemaal niet –’


  ‘Laat me nu maar, Maggie. Ik zal me een stuk geruster voelen als ik weet dat je veilig thuis bent.


  Ze stribbelde niet meer tegen. Thuiskomen in de toren, nadat ze een hele dag was weg geweest, gaf haar nu zelf ook een onplezierig gevoel. Ze wist nooit wat haar te wachten stond. Bovendien vond ze het maar al te plezierig nog wat langer met Fitch alleen te zijn.


  Ze hadden de hele dag prima met elkaar kunnen werken. Bovendien, hoewel dat contact professioneel was geweest, had zich toch ook een prikkelend lichamelijk element doen gelden. Om de haverklap, wanneer ze hem hielp met een patiënt, of een instrument aanreikte, hadden hun handen langs elkaar gestreken of hun ellebogen elkaar geraakt. Hij had geen enkele keer blijk gegeven dat hij het merkte, natuurlijk, maar ze had de spanning in haar lichaam kunnen voelen zinderen en gedacht dat hij er ook niet ongevoelig voor kon zijn.


  ‘Nou, vandaag lijk je geen bezoek te hebben.’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. Terwijl ze het stuk wilde gras aan de voet van de toren overstaken, loosde ze een zucht van verlichting.


  ‘Het slot op je voordeur lijkt ook intact.’ Fitch keek goedkeurend naar het stevige stuk staal. ‘Misschien moest je eerst maar eens binnen een kijkje gaan nemen, voordat ik wegga – voor alle zekerheid.’


  Een glimlachje verbergend, knikte ze. Toen de deur open was, zei ze: ‘Wil je misschien binnenkomen voor een kop thee. Die is zo gezet.’


  ‘Zonder fornuis?’


  ‘Butagas werkt prima.’


  Fitch schudde even zijn brede schouders en liep toen naar de voordeur. ‘De kamer ziet er anders uit,’ zei hij even later, om zich heen kijkend.


  Maggie stond al een keteltje te vullen met water uit een fles. ‘De dief heeft mijn prenten van de muur gescheurd en mijn kussens vernield. Ik heb nog geen kans gehad om iets anders te kopen.’ Ze pakte aardewerken bekers uit een doos. ‘Sorry, porseleinen kopjes met een gouden randje zul je hier tevergeefs zoeken.’


  ‘Die had ik ook niet verwacht.’ Fitch keek toe terwijl ze voor het gasje neer knielde. Hij kon zijn ogen niet van haar ranke gestalte en de welving van haar dij onder de strakgespannen stof van haar rok afhouden. De hele dag had hij tersluiks zijn ogen uitgekeken op haar. Ze was zo gracieus en knap, zo door en door vrouwelijk. Hij dacht nog eens na over wat ze had gezegd over het krijgen van kinderen. Dat zou ze toch niet echt hebben gemeend, of wel? ‘Ik ben verbaasd dat je de moed hebt om me in je bolwerk uit te nodigen.’


  Ze keek hem over haar schouder aan. ‘Hoe kom je…’


  Hij ging even op zijn andere been staan. ‘Na wat er is gebeurd, nadat…’ Hij zweeg even. ‘Nadat ik me op je heb gestort, had ik niet gedacht dat je met mij in één afgesloten ruimte zou willen zijn.’


  ‘Er zijn momenten waarop ik met je alleen ben geweest in de kliniek.’


  ‘Dat is iets anders.’


  ‘O?’ Ze kon een geamuseerde klank niet uit haar stem weren. ‘Bedoel je dat je je alleen aangetrokken voelt tot vrouwen die geen jodium aanbrengen of zwachtels omdoen?’


  ‘Dat is helemaal niet wat ik bedoel,’ antwoordde hij stug. ‘Ik zou me, wat je ook doet, tot jou aangetrokken voelen.’


  Ze zakte op haar hurken en haalde even diep adem. ‘Fitch, je moet weten dat ik het helemaal niet erg vond toen je me de laatste keer in je armen, of… of die keer daarvóór, toen je me kuste. Ik wilde dat je me kuste. Ik voel me erg tot je aangetrokken.’


  ‘Goed dat je het zegt. Ik meen me te herinneren dat ik een klap in mijn gezicht kreeg.’


  ‘Dat kwam doordat ik dacht… ik dacht dat je niet echt míj wilde, en ik heb mijn trots.’


  Hij liep heen en weer door de kamer om uiteindelijk stil te blijven staan bij het tafeltje waar haar telefoon stond, die ze ten slotte had geaccepteerd. Ernaast zag hij het kaartje liggen van die advocaat. Afwezig zag hij dat het een advocatenkantoor uit Boston was. ‘Ik weet dat ik me heb gedragen als een over-gretige puber die hunkert naar een meisje – elk willekeurig meisje. Maar ik wist heel goed wie ik in mijn armen had, Maggie.’


  Gespannen wachtte ze, zich erg bewust van de geladen stilte die tussen hen bleef hangen. Ten slotte keerde hij zich naar haar om. ‘Ik bewonder je. Dat heb ik van het begin af aan gedaan. Ik vind je een fantastische vrouw.’


  Schijnbaar onverschillig hield Maggie zich bezig met het schenken van kokend water over theezakjes. ‘Gôh, bedankt voor het compliment,’ zei ze, van de grond omhoog komend om Fitch zijn beker aan te reiken. ‘Maar, een vrouw bewonderen is heel iets anders dan haar aantrekkelijk vinden. Zo kan ik uit de manier waarop je over Ellen Bainter praat, opmaken dat je haar ook bewondert.’


  Fitch schoot in de lach. ‘Geloof me, mijn gevoelens ten opzichte van Ellen Bainter zijn van een totaal verschillende orde.’


  ‘Zo?’


  ‘Ellen is grootmoeder en heeft een figuur als een theeketel, maak het nou een beetje! Jij bent mooi en jong. Te jong.’ Hij pakte zijn beker thee en nam een grote slok. Gelukkig dat de thee niet gloeiend heet was, omdat hij was afgekoeld in de dikke beker.


  ‘Te jong waarvoor? Voor jou?’


  ‘Eh, ja. Ik ben bijna veertig, bijna oud genoeg om –’


  ‘Je bent niet oud genoeg om mijn vader te kunnen zijn,’ viel ze hem in de rede. ‘Op geen stukken na. Ik ben niet te jong voor je, en dat weten we allebei. Maar ik ben ook niet sexy, of opvallend mooi, zoals je ex-vrouw.’


  ‘Wat heeft Tina ermee te maken?’


  ‘Je bent verliefd op haar geweest. Als je je ook maar enigszins tot mij voelt aangetrokken, kan het niet anders of je gaat ons tweeën met elkaar vergelijken. Alleen, wanneer je dat doet, valt de uitkomst onherroepelijk in mijn nadeel uit.’


  Fitch zette zijn lege beker op de grond, waarna hij zijn handen op Maggies schouders legde. Zijn gezicht stond heel ernstig, en zijn ogen dwaalden strelend over haar gezicht. ‘Jij hebt zo veel te bieden dat zij gewoon niet in zich had en nooit zal hebben. Jij bent een goed mens, Maggie. Dat straalt gewoon van je uit. Daardoor ben je ook zo’n fantastische verpleegster. Het is een genot om jou om me heen te hebben, om me te baden in je licht.’


  ‘Pardon?’ Maggie genoot van de warmte van zijn handen. Het was benevelend zo dicht bij hem te staan, zich omgeven te voelen door het krachtenveld van zijn mannelijkheid en hem zulke bedwelmende woorden te horen spreken.


  ‘Ik weet niet hoe ik het anders moet noemen,’ zei hij. ‘Je straalt een soort positieve straling uit. Met jou samen zijn betekent je veilig voelen, met beide benen op de grond. Met Tina was het voortdurend koorddansen.’


  Ze wist niet zeker of dit nu precies was wat ze van Fitch wilde horen. ‘Koorddansen is veel spannender dan met beide benen op de grond staan.’


  Hierop gaf hij een weloverwogen antwoord. ‘Misschien, maar naarmate ik ouder word, begin ik te beseffen dat de aantrekkingskracht tussen de seksen ingewikkelder is dan ik vroeger dacht. Ik werd aangetrokken tot Tina, omdat ze mooi was, wild, iets dat veroverd moest worden. Met jou is er een andere aantrekking, hoewel die volgens mij minstens even sterk is.’ Zijn handen grepen haar schouders steviger beet. ‘Jij bent zo vrouwelijk, zo lief en sterk, en tegelijkertijd zo vervloekt koppig en zelfstandig. Dat is een uitdaging voor een man als ik, een heel grote uitdaging. Een man als ik die met de verkeerde vrouw door een hel is gegaan, zou zijn ziel en zaligheid ervoor over hebben om de klok terug te kunnen draaien en een kans te krijgen met een vrouw die zo helemaal de juiste is als jij bent.’


  Ze leunde dichter naar hem toe. ‘Waarom zou je de klok moeten terugdraaien? Dat kan nooit. Maar nu, dit moment, is heel goed mogelijk.’


  ‘Denk je?’ Hij keek haar strak aan.


  ‘Ja,’ antwoordde ze met veel bravoure. ‘Dat denk ik.’


  Fitch’s ogen hadden niet langer de kleur van lichtblauw glas, maar waren zo donker geworden, dat ze bijna poelen van paarse inkt waren geworden. Toen zijn duimen haar schouders begonnen te masseren, hief ze haar handen op naar zijn bovenarmen. Haar palmen begonnen te tintelen toen ze de spieren onder zijn behaarde, gebruinde huid voelde verstrakken. Steeds verder boog hij zich over haar heen, tot hun lippen elkaar raakten.


  Anders dan hun eerdere omhelzingen, was het een zachte, aarzelende en verkennende kus, die echter een verlangen bij haar losmaakte dat zich van haar tenen uitbreidde naar haar borsten en tot helemaal boven in haar hoofd.


  ‘Dat had ik niet moeten doen,’ fluisterde hij tegen haar mond.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik had beloofd dat je voor mij veilig zou zijn. Een Marlowe komt nooit op zijn belofte terug. Dat hoort bij onze familiecode.’


  ‘Er zijn momenten waarop een vrouw zich niet veilig wil voelen,’ prevelde Maggie terug, ‘en ik ontsla je van alle dwaze en onnodige beloften.’


  ‘Maggie, ik –’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek, en terwijl haar vingertoppen zijn massieve kracht als het ware opzogen, wist ze heel zeker wat ze wilde. Al haar nuchtere twijfels overboord zettend en weigerend verder vooruit te denken dan dit ene moment, verhief ze zich op haar tenen en smoorde zijn halfhartige protest met een kus die hun beider hartslag tot een galop aanspoorde.


  Zijn armen verstrakten hun greep en trokken haar dichter tegen zich aan. Zijn lippen werden harder en veeleisender. Ze kusten elkaar tot ze naar adem snakten. Uiteindelijk legde hij zijn lippen tegen haar keel, waarna ze verstrengeld in elkaars armen stonden, zwaar ademhalend, met gesloten ogen en uiterst gespannen zintuigen.


  ‘Maggie… o, lief…’


  ‘Ja, ik weet het.’


  ‘Ik wil met je naar bed, ik denk dat je wel merkt hoe graag ik dat wil, maar…’


  ‘Ja, ik weet het. Het is geen professionele manier van omgaan met je nieuwe verpleegster.’ Haar stem klonk zwak en gesmoord.


  ‘Professionalisme kan me gestolen worden,’ gromde hij, haar in zijn armen optillend.


  Hij deed het zo snel en met zo veel gemak, dat ze even volkomen gedesoriënteerd was. Voorzichtig legde hij haar neer op het kleed in de hoek en knielde naast haar neer.


  ‘Zeg het, en ik ga weg. Maar zeg het dan snel.’


  Maggie richtte haar ogen op zijn gezicht, dat slechts centimeters van het hare was verwijderd en vuurrood was van verlangen. Ze wist dat haar eigen wangen ook met een blos waren overtrokken. ‘Lees mijn lippen maar,’ prevelde ze, waarna ze met haar mond het woord ‘blijf’ vormde.


  Verder werd er niet gesproken. Binnen de toren heerste een ademloze stilte, slechts verbroken door het geruis van kleren. Maggie hielp Fitch bij het uittrekken van zijn overhemd, zoals hij haar daarna, met licht trillende vingers, haar blouse uittrok. Terwijl ze haar handen licht over zijn gespierde armen liet gaan, keek hij neer op haar blote borsten. Het zien van de honger die uit zijn ogen sprak, wond haar zo op, dat haar tepels zich oprichtten en haar buik verstrakte. Ze wist zonder een spoor van twijfel dat hij haar begeerde, buitensporig begeerde. Het benam haar de adem, hoe hevig zij hém begeerde.


  Toen zijn lippen op haar borsten neerdaalden, trok ze hem hijgend van genot dichter over zich heen. Daarna wierpen ze de rest van hun kleren van zich af en verloren ze zich in elkaar. Het was alsof er niets op de wereld bestond, behalve elkanders huid, adem, zuchten en steunen.


  ‘O, zalig, zalig,’ fluisterde Fitch. Zijn mond ging weer naar haar borst, terwijl zijn hand over haar gladde heup steeds lager gleed, tot de warmte tussen haar benen.


  Genietend klauwde ze haar vingers in zijn rug, waarna ze haar handen over zijn ribbenkast naar zijn smalle middel en harde billen liet glijden. Zodra ze hem aanraakte, kromde hij zich kreunend van plezier tegen haar aan, zodat ze duidelijk kon voelen hoe groot zijn begeerte was. Haar tegen zich aan drukkend, liet hij zich met haar omrollen, haar ondertussen voortdurend wild kussend. Opnieuw rolde hij om en drukte met zijn knie voorzichtig die van haar uit elkaar. Een scheut van verlangen ging door haar heen: ze wilde hem hartstochtelijk graag in zich.


  Toch merkte ze dat ze nog niet helemaal ontspannen was. Tenslotte was het maanden geleden sinds ze met een man naar bed was geweest. Bovendien was Fitch in elk opzicht een grote man. Toen hij in haar wilde komen, voelde hij de weerstand.


  ‘Het is lang geleden voor je,’ fluisterde hij.


  ‘Ja.’


  Maggie keek naar hem op, verscheurd door verlangen en teleurstelling. Ze hunkerde zo naar hem. Ze rukte aan zijn schouders om hem weer terug te halen.


  Dat weerstond hij echter moeiteloos. ‘Maggie, lieverd, je bent nog niet zo ver.’ Hij steunde op één elleboog en nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Ben je nog maagd?’


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ Ze was beledigd door die suggestie. Zoals zo veel vrouwen van haar generatie, had ze op de universiteit haar eerste seksuele ervaring gehad. Sinds het drama met Scott had ze echter weinig minnaars gehad en dan nog met lange tussenpozen.


  ‘Alleen… je hebt gelijk, het is lang geleden. Het spijt me.’


  Hij begon te grijnzen en antwoordde hees: ‘Niets om spijt om te hebben. Ik vind het wel een leuk idee dat je de laatste tijd geen minnaar hebt gehad. Erg leuk, eerlijk gezegd.’ Hij kuste haar voorhoofd, en een van zijn vingers speelde met een lokje van haar zachte haar. ‘Laten we het rustig aan doen. Hoe erg ik ook naar je verlang, ik wil je pas nemen als ik het genoegen heb gehad om je er klaar voor te maken.’


  ‘Ik…’ Ze keek hem aan en zag de blos die nog steeds over zijn jukbeenderen lag, de sterke, rechte lijn van zijn neus, zijn krachtige mond, die haar zo kort te voren nog zo vol overgave had gekust en dat binnenkort wéér zou doen, hoopte ze maar.


  Haar begeerte was nu allesoverheersend, waardoor ze nauwelijks meer kon praten. ‘Ja,’ prevelde ze, waarna ze haar ogen weer naar zijn gezicht opsloeg, om ze onmiddellijk weer te sluiten toen zijn mond op de hare neerdaalde.


  Glimlachend verzegelde Fitch haar oogleden met kussen en streelde hij haar wangen en de gevoelige plekjes in haar hals en schouders. ‘Op dit soort momenten kan de klok naar de duivel lopen,’ fluisterde hij terwijl hij een regen van kussen liet neerdalen op de zachte huid van haar borsten en buik. Onophoudelijk speelden zijn vingers met het gevoeligste plekje tussen haar benen, zodat ze al spoedig zachter en vochtiger werd. Intens genietend gaf ze zich over aan zijn strelingen.


  ‘Je hebt een prachtig lichaam, Maggie,’ hoorde ze hem met verstikte stem in haar oor fluisteren, ‘en je bent een prachtige vrouw. Ik zou de hele dag met jou in bed kunnen doorbrengen.’ Bij deze laatste woorden bereikte Maggie het toppunt van genot, en het kwam haar voor alsof ze even gewichtloos door de ruimte zweefde.


  Nu kreeg Fitch’s eigen opwinding de overhand en huiverend trok hij haar nog schokkende lichaam onder het zijne. Toen ze samenkwamen, man en vrouw verenigd in hun tijdloze omarming, was het soepel en gemakkelijk en perfect. Voorzichtig en kalm beginnend, versnelde Fitch al snel het ritme, tot de heftigheid van hun verstrengelde hartstocht zijn zelfbeheersing ondermijnde. Alles om hen heen vergetend, beminden ze elkaar wild en ongeremd, tot Fitch eindelijk met een kreet zijn gezicht in haar haar verborg.


  Uitgeput vielen ze tegen elkaar aan, hun klamme lichamen slap en verzadigd.


  Voor één van hen iets zei, waren de schaduwen een stuk langer geworden. Terwijl ze er dromerig naar keek, streelde ze zijn schouder. ‘Dat was heerlijk,’ fluisterde ze.


  ‘Vond ik ook.’


  ‘En redelijk veilig.’


  ‘Veilig?’


  Haar ogen dwaalden over zijn blote lichaam, genietend van zijn mannelijke schoonheid. ‘Je hebt me niets gevraagd over geboortebeperking, maar dit is toevallig een redelijk veilige periode. We hoeven ons geen zorgen te maken.’


  ‘O, dat is mooi. Ik weet dat je niet zit te springen om een kind.’


  ‘Och, dat weet ik niet.’


  ‘Dat weet je niet? Maar je zei…’


  Grinnikend trok ze met haar wijsvinger een spoor over zijn arm. ‘Ik weet wat ik heb gezegd, maar je bent zo’n ongelooflijk gezond exemplaar, Fitch. Ik weet zeker dat je kinderen het ook zouden zijn – ongeacht wie de moeder is.’


  ‘Bedankt voor het compliment.’


  Iets aan de gespannen klank van zijn stem beviel haar niet helemaal, en ze keek snel naar hem op. Op dat moment echter wentelde hij zich op zijn zij en ging rechtop zitten om zijn overhemd te pakken. ‘Het is al laat,’ zei hij. ‘Ik moet Jordy ophalen.’ Voor het eerst sinds hij haar in zijn armen had genomen, kreeg Maggie het koud. Even later stak ze haar hand uit naar haar eigen kleren. Na de verrukkelijke ervaring van zojuist, wist ze niet wat ze van Fitch had verwacht, maar zeker niet zo’n prozaïsche opmerking.


  Hij was niet bepaald het zoet-gevooisde, dichterlijke type. Misschien wist hij niet te zeggen wat een vrouw graag wilde horen. Ze besloot wederom het initiatief te nemen. ‘Ik meende het toen ik zei dat ik het heerlijk vond, Fitch. Je bent een opwindende minnaar.’


  ‘Dank je. Ik ben blij te horen dat ik het blijkbaar nog niet heb verleerd.’ Hij raapte zijn broek op van de grond, keerde haar zijn rug toe en begon hem aan te trekken.


  Verbijsterd keek ze naar hem op, geschokt en gekwetst door de plotselinge wisseling van zijn stemming. Nog nooit had ze zo teder, zo volledig, zo opwindend de liefde bedreven. Er kwam echter bij zo’n intieme vereniging meer kijken dan alleen de fysieke daad. Ze wilde dat hij liet merken dat hij óók voelde wat ze zojuist hadden gedeeld. Hij hoefde niet te zeggen dat hij van haar hield – niet met zo veel woorden. Toch moest hij íets zeggen, haar een glimpje van emotionele geborgenheid geven om haar blootgestelde en kwetsbare gevoelens in weg te stoppen.


  Helaas, dat moest ze niet van hem verwachten, besefte ze, toen ze hem zijn riem zag dichtgespen, zijn rits optrekken en in zijn schoen stappen. Hij stond zich doodgewoon aan te kleden, alsof het er allemaal niet zo veel toe had gedaan, of alsof hij al spijt had dat het ooit was gebeurd.


  Ze dook in elkaar op het kleed, drukte haar bundel kleren tegen zich aan en zei met een klein, kil stemmetje: ‘Ik dacht dat dit niets voor mij zou veranderen, maar daar heb ik me in vergist. Misschien moesten we al met al toch maar niet samen werken.’


  Fitch keek op haar neer. ‘Daar was ik al bang voor.’


  ‘O ja? Dat spijt me dan.’


  ‘Ik ben degene die dat zou moeten zeggen. Ik ben degene die iets heeft beloofd en me daaraan had moeten houden. Ik had niet met je naar bed moeten gaan. Maggie, ik ben wél te oud voor je. Zo niet in jaren, dan toch op tal van andere manieren. Je verdient beter.’


  Dat was één ding, waarover ze het eens waren. Maggie vond dat ze een betere behandeling verdiende dan deze.


  Opnieuw keek hij op zijn horloge. ‘Maggie, ik vind het vreselijk dat ik je zo alleen moet laten. Maar ik móet echt weg.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Echt?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Hij knielde neer en streek even over haar blote schouder. ‘We praten nog wel met elkaar.’ Meteen was hij weg, waarna het knerpende geluid van zijn voetstappen over het pad van fijngestampte schelpen langzaam wegstierf.


  Maggie bleef geruime tijd naar de dichte deur zitten staren, amper in staat te bevatten wat er zojuist was gebeurd. Toen huiverde ze. Zuchtend kleedde ze zich snel aan, haar mond vertrokken. Vervolgens liep ze naar de telefoon, de telefoon die Fitch had laten installeren voor zijn eigen gemak.


  Jake Caines kaartje lag ernaast. Met betraande ogen naar het nummer turend dat hij erop had geschreven, draaide ze dat en vroeg hem te spreken.


  


  Buiten zat Fitch ineengedoken in zijn auto. Nou, dat was een verdraaid mooie manier om afscheid te nemen van de vrouw met wie je zojuist de liefde had bedreven, bedacht hij bitter. Hij draaide het contactsleuteltje om en startte de auto. Het was waar, natuurlijk, dat hij Jordy moest afhalen, dat was echter geen excuus om bij haar weg te rennen, alsof hij bang voor haar was.


  Eerlijk gezegd, was hij wel degelijk bang voor haar – voor de gevoelens die ze in hem opriep, voor de verwachtingen die hij niet zou kunnen waarmaken, wist hij. Tijd, ging het door hem heen, hij had tijd nodig – tijd om over alles eens goed na te denken.


  


  Toen hij een uur later op MarHeights aankwam met Jordy, liep Serita hem in de gang tegemoet.


  ‘Er is een boodschap voor u van Miss Murphy.’


  ‘O.’ Híj voelde elke spier in zijn lichaam verstrakken.


  ‘Ze zegt dat ze volgende week niet voor u kan werken. Ze is dan ook niet op het eiland.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Jordy geschrokken. ‘Ze zou een picknick organiseren voor Peter en mij.’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Fitch afwezig. ‘Maar daar kom ik wel achter,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij zich met een ruk omdraaide en terugliep naar zijn auto. Echter, bij de toren aangekomen, zag hij dat hij te laat was. Maggie was al weg, en hij had geen flauw idee waar hij haar moest zoeken.


  Fitch stond geruime tijd naar haar afgesloten voordeur te kijken. Toen begon hij zichzelf uit te schelden, lang, luid en hartgrondig.
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  Terwijl de zwarte Cadillac de lange, slingerende oprijlaan op reed, sloeg Maggie haar benen maar weer eens andersom over elkaar, waarna ze achteruit in een hoekje van de zachte leren achterbank zakte.


  Wat ze zag uit het raampje rechts van haar was zo verschillend van het tropische eiland dat ze twee dagen eerder achter zich had gelaten, dat het leek alsof ze naar een andere wereld was gevlogen, in plaats van naar een ander land. Een koude wind joeg dorre bladeren voor de wielen van de auto uit. Langs de weg etsten de kale bomen een gekarteld profiel tegen de loodgrijze hemel. Aan de voet ervan lag het dode gras er knisperig bij in de strenge vorst.


  Nadat de Cadillac een bocht om was gezoefd, kreeg Maggie haar eerste indruk van wat Taleman Hall moest zijn. Jake Caine had haar een beschrijving gegeven van het kasteel dat Owen Catle voor zich had laten neerzetten op zijn landgoed in New England, zodat ze zich erop had voorbereid dat ze een imposant bouwwerk te zien zou krijgen. Nu echter, terwijl ze haar blik over de stenen torentjes en sluitsteenramen liet gaan, krulde haar mond zich plotseling tot een geamuseerd lachje. Het verschilde niet veel van Surling Tower, alleen was alles eraan tien maal groter. Haar eigen toren was echter authentiek, terwijl dit niet meer was dan een opgeblazen imitatie. Ook haar uitzicht was veel mooier.


  ‘We zijn er, Miss Murphy,’ kondigde de chauffeur geheel overbodig aan, terwijl hij de enorme slee tot stilstand bracht.


  Hij liep om de auto heen om het portier voor haar te openen, waarvoor Maggie hem een dankbaar glimlachje gaf. Sinds ze Barbados had verlaten, had ze een behandeling gekregen als was ze van koninklijke bloede, wat een heel interessante ervaring was voor iemand wier werk bestond uit het voortdurend klaar staan voor anderen. Kamermeisjes, receptionistes en portiers hadden ervoor gezorgd dat ze amper een vinger had kunnen uitsteken. Gérants in peperdure restaurants hadden gebogen als knipmessen en gezorgd dat het haar aan niets ontbrak. Tijdens de lange rit vanuit Boston had de chauffeur haar behandeld alsof ze van uiterst breekbaar kristal was.


  Nu bracht hij haar naar een met koperbeslag en een grote klopper versierde eikenhouten deur, die er zo zwaar en massief uitzag, dat ze hem meteen had willen meenemen naar haar eigen bolwerk op Barbados. Geen vandaal zou ooit door zo’n barrière heen dringen.


  De lange, als een mannequin zo slanke vrouw, die de deur opende en zichzelf voorstelde als Loretta Greene, Owen Byrnsides privé-secretaresse, maakte een al even geduchte indruk. Miss Greenes gitzwarte haar was strak uit haar gezicht getrokken in een knoet, en haar statige verschijning was gehuld in een schitterend gesneden mantelpakje van zwart-witte tweed. Maggie dacht er de hand van een van de betere Italiaanse mode-ontwerpers in te herkennen.


  ‘Ik hoop dat u een prettige rit hebt gehad vanuit Boston,’ zei Miss Green met melodieuze stem. ‘Mr. Byrnside wacht met spanning op uw komst.’


  ‘Ik kijk er erg naar uit hem te ontmoeten,’ antwoordde Maggie over de drempel stappend. Hoewel ze onwillig en met een gevoel van onbehagen met de reis had ingestemd, brandde ze van nieuwsgierigheid naar de man die beweerde dat hij wellicht haar grootvader was. De gedachte alleen al aan zo’n band deed haar inwendig huiveren van allerlei vreemde verlangens en voorgevoelens. Misschien verging het hem net zo, bedacht ze plotseling met een schok van medeleven.


  ‘Ik zou u graag iets te drinken aanbieden, maar u kunt misschien beter samen met Mr. Byrnside iets gebruiken zodat hij niet langer hoeft te wachten dan strikt nodig is. Geduld is niet zijn sterkste punt, helaas. Wilt u mij maar volgen?’ Miss Greenes blik gleed over Maggies eenvoudige reispakje op een manier die haar het gevoel gaf dat ze werd gewogen en te licht bevonden. Opeens kwam het in haar op dat deze vrouw met haar lange gezicht, zwarte haar en vuurrode mond veel weg had van de gemene stiefmoeder van Sneeuwwitje.


  Achter Miss Greene aan lopend, gleed Maggies blik enigszins verbijsterd door de enorme hal. Vol bewondering bekeek ze de handgemaakte Oosterse loper die de gelambriseerde gang bekleedde waardoor Miss Green haar vóór ging. Maggie durfde niet eens te gissen hoeveel het kostte om een Oosters tapijt voor jezelf te laten weven.


  De gang eindigde bij dubbele glazen deuren, waarachter Maggie een grote kas zag met een wildernis van tropische planten en bloemen die haar op een griezelige manier herinnerde aan de vegetatie die ze op Barbados achter zich had gelaten.


  Miss Greene duwde de deuren open en deed een stap opzij om Maggie door te laten. ‘Mijn excuses voor de broeierige warmte hier binnen. Mr. Byrnside vindt het prettig, kan ik alleen maar als excuses aanvoeren.’


  ‘O, dat geeft niets. Ik kom rechtstreeks uit het Caribisch gebied, dus ik ben er wel aan gewend. Het is eerder de kou buiten, waar ik aan moet wennen.’


  In de kas moest het minstens tien graden warmer zijn dan in de rest van het huis. Terwijl Maggie verder naar binnen wandelde, keek ze nieuwsgierig om zich heen. Het deed haar heimelijk plezier dat ze een paar van de planten herkende die Fitch haar in zijn tuin had aangewezen.


  Miss Greene bracht Maggie naar een klein open plekje dat met tegels was geplaveid en waar een oude man in een rolstoel naast een klaterende fontein zat te dommelen. Hij was gekleed in een zijden pyjama en een dito kamerjas met een koord met franje. Ondanks de hitte had hij een witte sjaal om zijn hals en een wollen deken over zijn knieën geslagen. Onder zijn dunne, grijze haar waren zijn gelaatstrekken roofvogelachtig, met zware wenkbrauwen, een haviksneus en een vooruitstekende kin. Ook al sliep hij en was hij kennelijk in zwakke gezondheid, voelde ze meteen de autoriteit die van hem uit straalde.


  Toen zijn secretaresse hem op de schouder klopte en zijn naam prevelde, sloeg hij zijn ogen op. Omdat Maggie toevallig recht vóór hem stond, was zij het eerste wat hij zag. ‘Alice,’ fluisterde hij, Maggie strak aankijkend. ‘Alice, ben jij dat? Ben je eindelijk gekomen?’


  Maggie ging zenuwachtig op haar andere been staan, de sterke emotie achter zijn vraag voelend, maar niet wetend wat ze moest zeggen. Wie was Alice?


  ‘Owen, dit is Maggie Murphy,’ zei Miss Greene nadrukkelijk.


  ‘Wat?’ Hij knipperde verward met zijn ogen. ‘Maggie Murphy, zei je?’


  ‘Hoe maakt u het, Mr. Byrnside?’ Ze deed een stapje naar voren om hem haar hand te reiken. ‘Ik vind het heel plezierig kennis met u te maken.’


  Met knekelige, klauwachtige vingers drukte hij haar de hand. Deze stevig in de zijne klemmend, bleef hij naar haar gezicht opkijken. ‘Maggie, de tweede van mijn drie kuikentjes. Je hebt mooie, eerlijke grijze ogen,’ zei hij ten slotte met schorre stem.


  ‘Eh… dank u wel.’


  Hij zuchtte. ‘Ik droomde juist van een andere vrouw met eerlijke grijze ogen. Mijn vrouw Alice. Ik hield zielsveel van haar.’


  ‘Dat wil ik geloven.’ Zo voorzichtig mogelijk trok ze haar hand terug. ‘Het spijt me dat ik u heb gewekt uit uw slaapje. Wilt u liever dat ik u alleen laat en later terugkom?’


  Dat leek hem wakker te schudden uit zijn trance-achtige staat. Zijn dooraderde handen om de armleuningen van zijn rolstoel klemmend, richtte hij zich wat meer op. ‘Weggaan?’ riep hij met een kwaad gezicht. ‘Geen sprake van, meisje! Ik heb al tijden op je zitten wachten!’ Hij richtte zich tot Miss Greene, die zich een meter of zo van hen vandaan op de achtergrond hield. ‘Wat sta je daar te lummelen? Ga iets fatsoenlijks voor ons te eten en te drinken halen en laat ons dan alleen.’


  Toen zijn secretaresse was vertrokken, wendde de oude man zich weer tot Maggie. ‘Pak een stoel, alsjeblieft. We moeten praten en snel ook, want zoals je kunt zien aan de staat waarin ik verkeer, kan ik elk moment de geest geven.’


  Een glimlachje verbergend, pakte ze een smeedijzeren stoeltje. Ze had meer patiënten als Owen Byrnside behandeld. Volgens haar leed hij aan angina pectoris, en inderdaad konden oudere mensen met die kwaal elk moment aan een hartaanval sterven. Echter, anderzijds konden ze nog jaren leven en hun ziekte gebruiken als een wapen waarmee ze iedereen in hun omgeving onder de duim hielden. Owen Byrnside, vermoedde ze, was heel goed tot het laatste in staat.


  ‘Doe je jasje uit als je het te warm vindt,’ zei hij. Ik moet alle warmte die ik kan krijgen, in me opzuigen, maar voor een jong iemand met een normale bloedsomloop is het hier waarschijnlijk om te stikken.’


  ‘Het is aan de warme kant,’ gaf ze toe.


  ‘Nou, wat vind je van deze situatie?’ vroeg hij toen ze haar jasje had uitgetrokken en was gaan zitten.


  Maggie wierp een blik op een tros bloeiende orchideeën achter zijn hoofd. Voordat ze een geschikt antwoord had weten te vinden, ging de oude man verder: ‘Ik bedoel niet deze tropische kas,’ zei hij op ongeduldige toon. ‘Ik bedoel het feit dat je misschien de erfgename bent van een miljoenenimperium.’


  ‘Ik weet het niet. Het is allemaal nogal verbijsterend.’


  Hij knikte. ‘Ja, dat ben ik met je eens. Wie had gedacht dat het leven voor een oude man als ik ben, nog verrassingen in petto zou hebben? Het fascineert me. Sterker nog, ik klamp me erdoor aan het leven vast. Ik denk dat ik, als deze ontwikkeling zich niet had voorgedaan, de doktoren al maanden eerder uit pure verveling zou hebben beroofd van hun exorbitante honoraria.’


  Maggie schoot in de lach en bedacht dat hij het vermoedelijk bij het rechte eind had. Mensen op zijn leeftijd met een slechte gezondheid stierven even vaak uit verveling, als om welke andere reden dan ook. Een nieuwe belangstelling kon alle verschil maken.


  ‘Maar je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag,’ ging hij verder. ‘Wat vind je ervan? Denk je dat je mijn kleindochter zou kunnen zijn?’


  ‘Ik betwijfel het.’


  ‘Waarom?’


  ‘Tja, ik…’ Maggie zocht naar de goede woorden. ‘Het lijkt me gewoon allemaal een beetje te toevallig.’


  ‘Toch ben je een van de drie kinderen die op de avond in kwestie zijn gedeponeerd op de stoep van het Broadstreet Vondelingentehuis. Dat staat vast.’


  ‘Ik… ja, dat is natuurlijk zo, als u het zegt.’


  Het leek hem te irriteren dat ze de brutaliteit had om aan zijn woorden te twijfelen. ‘Dat zeg ik inderdaad. Ik heb de bewijzen gezien, en die zijn waterdicht. Maar ik heb je hier niet heen laten komen om met je in debat te treden. Ik wilde je met eigen ogen zien. Dus, nu het zo ver is, vertel me eens iets over jezelf.’


  Maggie vouwde haar handen in haar schoot. Ze was helemaal bereid mee te gaan in wat een soort spel leek te gaan worden. ‘Goed. Waar moet ik beginnen?’


  ‘Bij het begin. Ik weet uit je dossier dat je bent geadopteerd door Mary en Patrick Murphy. Wat waren dat voor mensen? Wat voor een jeugd hebben ze je gegeven?’


  Geduldig begon ze het kleine, witte huisje te beschrijven waar ze met haar stiefbroertjes en -zusjes was opgegroeid. Ze was daar bijna mee klaar, toen ze werd onderbroken door Miss Greene, die binnenkwam met een dienblad waarop een zilveren theepot en een schaal met sandwiches stonden. Hoewel Owen Byrnside ‘varkensvoer’ prevelde en er een gezicht tegen trok, negeerde zijn secretaresse hem en zette ze het blad neer op een tafeltje tussen hem en Maggie in.


  Nadat ze was vertrokken, schonk Maggie thee in en vertelde haar gastheer op diens aandringen over haar beslissing om verpleegster te worden en het werk dat ze in het Johns Hopkins ziekenhuis deed.


  ‘Weet je hoe je op mij overkomt?’ onderbrak de oude man haar. Hij griste een komkommersandwich van de schaal, keek er kwaad naar en stopte hem toen berustend in zijn mond. Hij beet hem met zijn valse gebit in tweeën en slikte.


  ‘Hoe kom ik op u over?’


  ‘Als een martelares, verdorie. Je tienerjaren opofferen aan het verzorgen van een stel broertjes en zusjes en vervolgens doodzieke mensen gaan verplegen, terwijl je van het leven zou moeten genieten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien ben je inderdaad geen familie van me. Mij zou je op zo iets niet betrappen. Mijn zoon, die dus jouw natuurlijke vader zou kunnen zijn, had geen greintje opofferingsgezindheid in zich, en die Gloria Dean, die hij aan de haak heeft geslagen, al evenmin. Geen enkele altruïst in mijn familie, behalve… behalve Alice.’


  ‘Uw vrouw?’ vroeg ze zacht.


  ‘Mijn vrouw.’ De oude man keek haar vorsend aan, alsof hij elk detail van haar gezicht in zijn geheugen wilde griffen. ‘We zijn getrouwd toen ze net over de twintig was en zijn bijna veertig jaar samen geweest. Alice was de liefste vrouw ter wereld. Je kunt haar portret zien, als je wilt. Er hangt er een van haar in mijn slaapkamer en een in de hal.’


  ‘Graag.’


  ‘Miss Greene zal het je laten zien, als je weggaat.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Vertel me eens iets. Hoe zou je je voelen als je een Byrnside zou blijken te zijn?’


  ‘Ik… Geen idee.’


  ‘Je bent een verstandig meisje, dus neem ik met dat antwoord geen genoegen. Denk je dat je blij zult zijn als je zou weten wie je echte ouders zijn geweest?’ Hij keek haar strak aan.


  ‘Ja, ik… ik denk dat ik daar wel blij om zou zijn. Het zou in ieder geval een boel veranderen.’


  ‘In welk opzicht? Afgezien van je financiële omstandigheden, bedoel ik?’ Hij grinnikte schurend.


  Maggie zag aan de blik op zijn gerimpelde gezicht dat hij het echt wilde weten. Dat was vleiend en roerend tegelijkertijd. Deze rijke, oude man, die voor haar een volkomen onbekende was, toonde zich oprecht geïnteresseerd in haar en in alles wat ze zei. Op de een of andere manier was hij er tijdens hun korte gesprek in geslaagd een band tussen hen te weven, een gevoel van verbondenheid, dat niet alleen leek te berusten op de mogelijkheid dat ze bloedverwanten waren.


  Nadat ze haar keel had geschraapt, begon ze Owen Byrnside te vertellen over Scott, de ziekte van Huntington die in haar adoptiefamilie voorkwam en haar diepgewortelde angstgevoelens.


  ‘Nou, in de eerste plaats denk ik dat je blij mag zijn dat je van die Scott af bent. En verder wil je toch niet zeggen dat je bang bent voor het huwelijk en kinderen krijgen, omdat je niet weet wat er zoal in je genetisch materiaal voorkomt?’


  ‘Nee, dat niet precies. Het is gewoon dat ik nog niemand ben tegengekomen met wie ik dat risico wil lopen en ik denk dat een van de redenen dáárvoor weer is dat ik het niet echt heb geprobeerd.’


  Hij knikte. ‘Zelfs de mannen van tegenwoordig kunnen een beetje aansporing gebruiken, vertellen ze me. Maar waarom heb ik het gevoel dat je iets achterhoudt? Weet je zeker dat er echt geen lid van het mannelijk geslacht rondloopt waarin je niet een tikje bent geïnteresseerd, op het romantische vlak?’


  Maggie dacht aan de manier waarop Fitch haar had gekwetst en schudde haar hoofd. ‘Op het ogenblik niet.’


  ‘Zo, zo. Nou, het spijt me voor je dat die ene slechte ervaring met Scott zo’n domper heeft gezet op je sociale leven. Maar het wordt tijd dat je daar eens overheen komt. Als je een Byrnside bent, hoef je je geen zorgen te maken. Mijn zoon mag dan een mislukkeling zijn gebleken, maar niet omdat hij uit het verkeerde hout was gesneden. Het kwam gewoon door de verkeerde tijden en te veel geld. Misschien ook door te weinig contact met zijn vader op een moment waarop hij daar wat aan gehad zou kunnen hebben.’ Hoewel de oude man snel zijn oogleden liet zakken en een slok thee nam, had Maggie de droeve blik in zijn ogen gezien.


  ‘Dat moet een grote teleurstelling zijn geweest voor u en uw vrouw,’ zei ze op meelevende toon.


  ‘Het leven is vol teleurstellingen.’ Hij wreef met een duim over de plooi in de deken over zijn knieën. ‘En dat is al ellendig genoeg, zonder dat we ook nog eens problemen gaan scheppen waar ze niet zijn.’ Hij keek haar sluw aan. ‘Ze vertellen me dat die genetische vingerafdrukmethode verduveld knap is. Zelfs al ben je mijn kleindochter niet, je komt er misschien toch iets door aan de weet waardoor je niet meer zo hoeft in te zitten over die genen van je.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde ze. Ze had artikelen gelezen over de methode en wist dat ondermeer de ziekten van Tay-Sachs en Huntington en sikkelcelanemie ermee konden worden aangetoond.


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘Jij hebt een medisch beroep. Als je je al die jaren zorgen hebt gemaakt over genetische tijdbommetjes die binnen in je voorttikken, waarom hebt je zelf dan niet zo’n proef laten doen?’


  ‘Om te beginnen is het heel duur,’ antwoordde Maggie. ‘En verder…’ Ze zweeg.


  ‘Wat niet weet, wat niet deert?’


  ‘Zoiets ja, denk ik.’


  ‘Maar tegen een test in dit geval heb je geen bezwaar?’


  ‘Nee. Sterker nog,’ zei ze met een opwelling van besluitvaardigheid, ‘ik zou hem nu meteen willen afleggen, als u dat wilt.’


  Hierop schudde de oude man zijn hoofd. ‘Nee, dat moet wachten tot we kandidaat nummer drie hebben weten te vinden. Ik wil jullie alle drie hier onder één dak hebben, om elk misverstand te kunnen uitsluiten. Dat derde meisje blijkt nogal lastig te vinden. Maar Caine is een betrouwbaar man, en ik heb hem er al aan gezet. Het zal niet lang meer duren.’


  Maggie haalde haar schouders op. ‘Zoals u wilt.’


  Byrnside stak zijn hand uit om haar een bemoedigend klopje op haar knie te geven. ‘Dappere meid. Je hebt lef, hè? Dat mag ik wel. Ik hoop dat je geen vervelende verrassingen te wachten staan. Zo jong als je bent, heb je er al een aantal te verwerken gekregen, denk ik zo.’ Hij keek haar oplettend aan.


  Opnieuw moest Maggie aan Fitch denken en aan de manier waarop hij na hun laatste, intieme ontmoeting was verdwenen. ‘Inderdaad,’ zei ze ontwijkend.


  ‘Mijn advocaat vertelt me dat je al een erfenis hebt gekregen, een bezitting op Barbados, als ik het goed heb begrepen.’


  Ze glimlachte. ‘Ja, een achttiende-eeuwse toren met een romantische geschiedenis en misschien zelfs een geest.’


  ‘Een geest?’ Owens grijze wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Dat klinkt veelbelovend. Ik wil daar graag wat meer over horen.’


  Terwijl hij nog een paar komkommersandwiches verorberde, vertelde Maggie hem over Cecily Marlowe en James Kenley en Harry Surling.


  ‘Wie heeft het in hemelsnaam op je voorzien, denk je?’ onderbrak Owen haar toen ze het had over haar valpartij en de inbraak.


  ‘Geen idee. Misschien een eilandbewoner die het niet aanstaat dat ik me, wat tot voor kort een openbare pleisterplaats was, heb toegeëigend.’


  ‘Misschien, maar het bevalt me niet. Vertel verder. Wat is er daarna gebeurd?’


  Maggie bloosde. Daarna waren haar problemen met Fitch voorgevallen, maar ze was niet van plan Owen Byrnside daarover in vertrouwen te nemen. Ze voltooide haar relaas met het vinden van die oude kaart door Jordy en wat ze over Pierson Surling te weten was gekomen dank zij haar naspeuringen in het archief van het museum in Bridgetown.


  De oude man zat, met ogen die steeds helderder leken te worden, naar dat alles te luisteren. ‘Het zou dus kunnen zijn dat James Kenley’s schip daar nog op de zeebodem begraven ligt en dat jij de plek zelfs zou kunnen aanwijzen?’


  ‘Dat kán,’ gaf Maggie toe. ‘Het lijkt me zelfs waarschijnlijk. Gaat u maar na, als de Nighthawk inderdaad daar op de rotsen is gelopen en vergaan, moeten er nog steeds delen van het wrak in de omgeving liggen.’


  ‘Waarom hebben andere schatgravers die dan niet al veel eerder gevonden? Het verhaal is per slot van rekening algemeen bekend.’


  Instemmend knikte ze met haar hoofd. ‘Daar was ik ook benieuwd naar. Dus heb ik eens wat vragen gesteld, links en rechts. Het schip had wel een paar waardevolle dingen aan boord, zoals die met parels bestikte trouwjapon, maar het was geen piratenschip met een schat in het ruim. Als er nog iets van over is, ligt dat inmiddels onder wie weet hoeveel meter zand. Het opgraven van het wrak van de Nighthawk zou een buitengewone kostbare en riskante expeditie zijn. En aangezien het profijt van de onderneming zeer twijfelachtig is…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat niemand het de moeite van het proberen waard vindt.’


  ‘Maar jíj zou het dat wel vinden, denk ik.’


  Maggie was verbaasd door de stijgende opwinding die ze in zijn stem hoorde. ‘Er rust een vloek op mij, die volgens de legende niet eerder wordt opgeheven dan wanneer ik Cecily’s trouwjurk heb teruggegeven aan haar nakomelingen, en daar begin ik me een beetje zorgen over te maken. Dus mijn antwoord is, ja, ik zou het wrak wel willen vinden.’


  ‘Nou, je hebt mijn nieuwsgierigheid weten te prikkelen,’ zei Owen, ‘dus nu zou ik dat ook wel willen. Uiteindelijk is er een kans van één op drie dat je mijn kleindochter bent, zodat het idee me allerminst aanstaat dat je met een vloek over je rondloopt. Weet je iets van scuba-duiken?’


  ‘Een beetje. Ik heb een paar jaar geleden wat duiklessen genomen, maar de uitrusting was te duur voor me.’


  ‘Als ik je het geld daarvoor nu eens lever, en ook een paar lessen betaal om je kennis op te frissen? Wat zeg je daarvan?’


  ‘Ik – ik zou u heel dankbaar zijn.’ Maggie kon haar verbazing niet verhelen. Zoiets had ze absoluut niet verwacht.


  ‘Goed, dan doen we dat, jonge dame. Ga jij eens wat duiken rond die plek die op je kaart staat aangekruist. Als je iets vindt dat je reden geeft om te veronderstellen dat het wrak daar inderdaad ergens ligt, laat je het mij weten. Misschien ben ik nog net niet te oud om nog een beetje te gaan schatgraven.’


  Van harte nam Maggie dit genereuze aanbod aan, en ze bleven nog een kwartiertje theedrinken en over koetjes en kalfjes praten – wat jeugdherinneringen van Maggie, een paar amusante voorvallen uit haar opleiding tot verpleegster, hoe anders het weer in New England was vergeleken met dat op Barbados, Owens eigen jeugdervaringen in het Caribisch gebied. Doordat hij een onderhoudend verteller was, luisterde ze geboeid naar hem.


  ‘Dat waren mooie dagen, maar reizen zit er voor mij niet meer in,’ zei hij ten slotte met een zware zucht.


  ‘Hoe kunt u dat zeggen? Een man met uw middelen kan alles doen wat hij wil.’


  Hij knipperde met zijn ogen, en ze zag aan het dichtvallen van zijn oogleden dat hij moe begon te worden. ‘Niet alles,’ prevelde hij. ‘Maar je hebt gelijk, lieve kind. Ik kan mijn doktoren en verpleegsters optrommelen en me overal in de wereld naar toe laten sjouwen. Ach, wat zou het voor zin hebben? Ik zou ergens anders net zo gevangen zitten in dit afgesleten lichaam als hier.’ Hij wees met een vermoeid gebaar op de tropische vegetatie in de broeierige atmosfeer van de kas. ‘Nee, elk leven heeft zijn seizoen, weet je, en tegenwoordig zijn mijn avonturen van een geheel andere aard.’ Het bleef even stil, toen zakte zijn kin op zijn borst en vielen zijn ogen dicht.


  Alsof Miss Greene over telepathische gaven beschikte, klonk het geklik van haar hoge schoentjes door het ruisen van de fontein heen. Even later kwam ze te voorschijn vanachter een orchideeën-struik. ‘Het wordt tijd voor Mr. Byrnsides slaapje. Ik zal hem door de zuster naar de lift laten brengen. Zal ik voor u de chauffeur laten komen?’


  ‘Ik heb nog helemaal geen afscheid genomen van Mr. Byrnside.’


  ‘Daarvoor hoeft u hem niet te wekken. Dat begrijpt hij wel. Dus, de chauffeur…’


  ‘Ja, goed. Doet u dat maar.’ Maggie wierp nog een laatste meelevende blik op de oude man die in zijn rolstoel zat te dommelen. Ze had nog geen drie kwartier met hem gesproken en kon nog steeds niet geloven dat hij inderdaad haar grootvader was. Toch had hij haar in die korte tijd het gevoel gegeven dat ze een bondgenoot had, een machtige, en dat was een gevoel dat ze nog nooit had gehad. Owen Byrnside mocht een knorrige oude baas zijn, ze mocht hem. Ze mocht hem heel erg.


  Op de gang was het zo veel koeler dan in de plantenkas, dat Maggie meteen haar jasje weer aantrok. Terwijl Miss Greene de chauffeur belde, liet ze haar ogen gaan over de donkere lambrisering, de plavuizenvloer en het hoge plafond van houten balken van de hal. Het was net een somber oud kasteel, vond ze. Misschien was het er vroeger vrolijker geweest. Het kostte haar niet veel moeite zich een jongere en energiekere Owen Byrnside voor te stellen, door de hal benend en bevelen uitdelend.


  Maggie glimlachte bij dat idee. Toen Miss Greene de hoorn weer ophing en zich tot haar wendde, zei ze: ‘Mr. Byrnside opperde dat ik misschien, voordat ik wegging, het portret van zijn vrouw zou willen zien.’


  Even rimpelde Miss Greenes ivoren voorhoofd licht. ‘Dat in zijn slaapkamer kunt u nu helaas niet zien, want Mr. Byrnside wordt op dit moment in bed gelegd. Maar er hangt een tweede portret van haar in de voorhal. Misschien dat u dat even wilt zien?’


  ‘Graag.’ Maggie liep achter de lange vrouw aan naar de voet van de grote trap en zag haar een zware, smeedijzeren kroonluchter aansteken die aan een lange ketting aan het plafond hing.


  ‘Dat is Alice Byrnside,’ zei Miss Greene, wijzend op het schilderij dat boven een gebeeldhouwde, eikenhouten tafel hing. ‘Mr. Byrnside aanbad zijn vrouw en heeft een aantal portretten van haar laten maken. In de woonkamer hangt er ook een. Het schilderij op zijn slaapkamer geniet zijn voorkeur, maar dit lijkt ook heel goed.’


  Maggie, die naar het portret in zijn brede, vergulde lijst stond te kijken, hoorde amper wat Miss Greene zei. De geportretteerde vrouw was gekleed in een blauwzijden jurk die haar kleine, slanke gestalte flatteerde en haar grote, grijze ogen een blauwe weerschijn verleende. Misschien was ze niet echt mooi, toch was er iets heel innemends aan haar hartvormige gezichtje met het wipneusje en de zachte, glimlachende mond, vond ze.


  Haar lichtbruine haar was in een knoetje boven op haar hoofd samengebonden waaruit een paar ontsnapte krulletjes langs haar gezicht vielen. Het waren echter haar ogen die haar bijzonder maakten. Ze keken de wereld in met een blik die tegelijkertijd lief en wijs was, meelevend en toch indringend, met een lichte hint van heimelijk leed.


  ‘Ze lijkt wel wat op u,’ merkte Miss Greene op. ‘Ik denk dat Mr. Byrnside wilde dat u het portret zou zien, omdat de gelijkenis hem zelf ook was opgevallen.’ Ze nam Maggie aandachtig op. ‘Het zijn niet zozeer de trekken, als wel de kleur van het haar en de blik in de ogen. Ja,’ voegde ze eraan toe. ‘U hebt bijna precies dezelfde blik in uw ogen. Wat interessant. Maar daar is de chauffeur, hoor ik. U moet nu gaan, ben ik bang. Ik wens u een goede, behouden reis.’


  


  Tien dagen later, weer op Barbados, keek Jordy vol jaloezie toe terwijl Maggie haar zwemvliezen aangespte en vervolgens de zuurstofdruk van haar tank controleerde.


  ‘Mag ik het niet eens probéren?’ zeurde hij.


  ‘Als je echt scuba-duiker wilt worden, moet je je vader om lessen vragen.’


  Jordy trok een gezicht. ‘Hij heeft de laatste tijd aldoor zo’n pesthumeur, dat ik hem helemaal niks durf te vragen.’


  ‘O?’ Omstandig trok ze de gesp van haar gezichtsmasker vast. ‘Waarom heeft hij zo’n slecht humeur? Die orkaan waar ze het laatst over hadden op de radio?’


  ‘Nee, ze voorspellen hier altijd orkanen, maar we krijgen er vrijwel nooit een. Ik snap niet wat hem mankeert. Maar weet je, Maggie? Hij is niet te genieten sinds jij weg bent gegaan. Ik dacht dat het wel zou opknappen nu je terug bent. Maar, eerlijk gezegd, is hij alleen maar pissiger geworden.’ Jordy krabde op zijn knie. ‘Ik denk dat het komt omdat je niet meer voor hem werkt. Hij moppert maar steeds op die May Peebles. Waarom ben je er eigenlijk mee gestopt?’


  ‘Ik had er gewoon geen zin in,’ antwoordde Maggie, waarna ze het gesprek weer ijlings terugbracht op het oorspronkelijke onderwerp. ‘Voordat je gaat scuba-duiken, moet je lessen nemen. Ik heb de hele week, sinds ik uit Amerika terug ben, geoefend, weet je nog?’


  ‘Jij kunt het me toch ook leren?’


  ‘Nee, Jordy. Dat is veel te riskant. Je moet het leren van een bevoegde instructeur.’ Hoewel ze Fitch niet had gezien sinds ze terug was op Barbados, scheen hij het haar niet kwalijk te nemen dat ze haar werk als verpleegster had opgegeven. In ieder geval had hij zijn zoon niet verboden haar te komen opzoeken. De afgelopen week had ze Jordy Marlowe zelfs vaker gezien dan ooit.


  Maggie en Jordy draaiden zich om toen ze de vogelachtige kreten hoorden van een magere, donkere jongen die over het strand druk zwaaiend op hen af kwam. ‘Hé! Hé! Niet beginnen zonder mij!’


  Ze zwaaiden terug en wachtten toen tot hij over de rotsen was geklauterd en bij hen stond naast het kleine rubberbootje dat Maggie had aangeschaft. Het was Peter, de zoon van de receptionist van hotel Smuggler’s Notch.


  ‘Ik was bang dat jullie zonder mij zouden beginnen, dus heb ik de hele weg hard gelopen,’ hijgde hij, nog over het laatste, scherp gekante rotsblok klimmend. Naast Jordy plofte hij in het zand. ‘Mijn vader wilde me niet laten gaan voordat ik wel twintig klusjes voor hem had gedaan.’ Hij grijnsde opgewekt en ontblootte een mondvol parelwitte tanden. ‘Maar nu heb ik de hele middag vrij om te gaan duiken naar schatten.’


  ‘Ik ga het duiken doen, als je dat maar beseft,’ bracht Maggie hem onder ogen. ‘Jullie tweeën houden een oogje in het zeil voor het geval dat die orkaan opeens besluit om een paar dagen te vroeg te komen.’ Ze keek van Jordy’s blonde koppie naar Peters donkere krullenbol en streek hen allebei even over het haar. Beide jongens droegen een donkerblauwe zwembroek en onder zijn witblonde kuif was Jordy zo bruin, dat hij maar een tintje lichter was dan Peter met zijn van nature donkere huid.


  Toen Maggie Peter de eerste keer had gevraagd om met Jordy in de kreek te komen zwemmen, hadden de jongens vrij onwennig gedaan tegenover elkaar. Hoewel ze in leeftijd en lengte niet veel scheelden, zaten ze op verschillende scholen en waren ze nog nooit met elkaar omgegaan. Toch waren ze vrij snel vriendjes geworden. Daar was Maggie blij om, omdat ze wist dat Jordy een speelkameraadje van zijn eigen leeftijd moest hebben. Hij weigerde nog steeds iets te maken te hebben met de kinderen die hem hadden geplaagd toen zijn moeder zijn vader en hem had verlaten.


  Ook de jongens klommen in het rubberbootje en gedrieën peddelden ze naar een plek op zo’n vijftig meter van de kust.


  ‘Oké, denk eraan wat we hebben afgesproken,’ zei Maggie. ‘Zolang ik onder water ben, blijven jullie op de uitkijk. Het is rustig weer vandaag, geen orkaan te bekennen – er staat zelfs amper wind. En het water is zo helder en ondiep, dat ik niet zie wat er zou kunnen gebeuren. Maar je weet nooit.’


  ‘En als we een haai zien?’ vroeg Peter.


  ‘In dit ondiepe water is de kans heel klein. Maar als je er een ziet, trek dan aan de ankerlijn. Dan weet ik dat er gevaar dreigt. Mijn duikinstructeur heeft me precies verteld wat ik moet doen als er haaien of andere vervelende beesten op me af komen.’


  Ja, ja, bedacht ze terwijl ze haar masker opzette en vervolgens het mondstuk van haar regulator testte. Om wille van de jongens hield ze zich stoer. Dat nam echter niet weg dat het nog maar de vierde keer was dat ze met haar nieuwe scuba-uitrusting – een cadeautje van Owen Byrnside – het water in ging, en ze was nog steeds een beetje zenuwachtig. Sinds ze haar herhalingscursus bij een instructeur op het eiland had voltooid, had ze korte uitstapjes in de diepte gemaakt in de omgeving van de op haar kaart met een X gemarkeerde rotsen.


  Omdat het onverstandig was om alléén te duiken, had ze Jordy gevraagd om voor haar op de uitkijk te blijven. Volkomen overbodig, overigens, want ze zou hem niet weg hebben kunnen sláán, omdat hij meteen had doorgehad dat ze naar het wrak van de Nighthawk ging duiken. ‘Ik vind dat ik het recht heb om met je mee te gaan,’ had hij gejengeld. ‘Als ik die kaart niet had gevonden, zou je niet eens weten waar je moest zoeken.’


  ‘Je bedoelt dat ik zonder jou mijn tijd niet zou verspillen aan zo’n onzinnige onderneming,’ had Maggie lachend tegengesproken. Ze had gezegd dat Peter en Jordy haar alleen gezelschap mochten houden als ze boven bleven, om uit te kijken of er ook problemen dreigden. Niet dat ze die verwachtte, maar toch… Ze streek met een vinger langs haar zwemvliezen om te voelen of ze goed aansloten, wierp een laatste blik op de vrolijke zon boven haar hoofd, gaf Jordy het afgesproken teken en sprong in zee.


  Zodra de bellen voor haar masker waren verdwenen, bevond ze zich in een andere wereld. Gele stralen zonlicht doorschoten het oppervlaktewater en gaf het blauwgroen ervan het aanzien van glas-in-lood. Het geluid van haar ademhaling was luid. Ze hield zich even drijvend om te wennen aan alle, nog steeds vrij nieuwe, gewaarwordingen. Toen begon ze, met haar bruine haar achter zich uitwaaierend, naar beneden te zwemmen.


  Het was niet meer dan een meter of zes naar de bodem, maar er stond een sterke stroming die haar tegen de scherpe randen van de rotsen naast het ankertouw van de rubberboot dreigde te drukken. Tegen de stroom in zwemmend, keek ze om zich heen.


  De Atlantische Oceaan was hier vermoedelijk te koud voor het ontstaan van koraal. In plaats daarvan was de zanderige bodem dicht begroeid met wier. Terwijl ze eroverheen scheerde, zag ze vissen en andere diertjes die leefden in de beschermende bodemvegetatie. Een voorbijdrijvende zee-egel deed haar met zijn helderrode stekels denken aan kleurige, levende distelpluis. Zich haar biologielessen over de ongewervelde dieren weer te binnen brengend, keek ze om zich heen naar andere vertegenwoordigers van de klasse der stekelhuidigen en zag een helderblauwe zeester, die bezig was met een aanval op een oester. Toen ze een pluk wier uiteentrok, werd een kleine inktvis spierwit van schrik en zocht een goed heenkomen.


  Geamuseerd wierp Maggie een blik achterom naar het ankertouw en de vlakke zwarte contouren van de boot daarboven. Toen besloot ze systematisch aan het werk te gaan en begon in steeds bredere cirkels, met het touw als middelpunt, rond te zwemmen. Ze hield haar blik vrijwel onafgebroken op de oceaanbodem gericht, speurend naar aanwijzingen dat er onder al dat zand en wier iets bedolven zou kunnen liggen.


  Telkens wanneer ze dacht een geschikte plek te zien, wroette ze in de bodem met een klein schopje dat aan haar gewichtsgordel hing. Het volgende kwartier slaagde ze erin een groot aantal gebelgde schaaldieren op te graven, maar geen hoopgevende achttiende-eeuwse gouden dienschalen – of botten. Want de verdronken bemanningsleden van de Nighthawk moesten daar ongetwijfeld ergens in de buurt hun zeemansgraf hebben gevonden. Misschien lag het gebeente van James Kenley zelf nog geen halve meter onder haar en zweefde Cecily’s geest ergens in het water om erover te waken.


  Die gedachte bracht haar even tot bezinning. Wilde ze die beenderen echt vinden? Snel zette ze die dwaze angst van zich af. Het was heel onwaarschijnlijk dat er losse voorwerpen van het schip, menselijke overblijfselen of wat dan ook, binnen het bereik van haar schop lagen. Zeker, Pierson Surling had ooit gouden schalen opgedoken. Dat was echter al bijna een eeuw geleden. Maggie probeerde zich voor te stellen hoeveel zand en slik zich in de loop van honderd jaar kon hebben afgezet. Veel, dacht ze, maar anderzijds konden de golven en stormen ook het nodige hebben weggespoeld.


  Door het troebele water turend, zag ze op enige afstand een school zilverachtige visjes verschrikt wegschieten. Wat had hen opgejaagd? Maggie keerde zich een slag om in het water en wierp een blik op de oceaan achter haar. In de verte zag ze een donkere, langgerekte schaduw evenwijdig aan de zeebodem heen en weer zwemmen. Eerst dacht ze dat het een haai was, een mogelijkheid die ze kort daarvoor nog lachend had weggewoven om de jongens niet ongerust te maken.


  Hoewel de vorm deed denken aan die van een haai, leek de kop er helemaal niet op. Het dier zag eruit als een mislukt exemplaar, met het lichaam van een haai, een puntige kop en een zaagtandbek van bijna een meter lang.


  Een zaagvis, schoot het door Maggie heen. Wat wist ze van zaagvissen? Niet veel, in elk geval niets goeds. Kende ze geen verhalen dat zaagvissen walvissen als salami in mootjes sneden en mensen middendoor zaagden? Angstig zwom ze terug in de richting van het ankertouw. Opeens greep iets haar van achteren beet, gaf haar een hevige slag op haar achterhoofd en trok de luchtslang uit haar mond.
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  ‘Er is daar iets raars aan de hand.’


  ‘Wat?’ Jordy had dromerig voor zich uit zitten turen naar de omtrekken van een zeilboot die als een vage driehoek langs de horizon in de richting van de jachthaven koerste. Hij keerde zich om naar Peter die over de rand van de boot het water in tuurde.


  ‘Ik kan het niet goed zien, maar er gebeurt daar iets. Moet je al die bellen zien! Denk je dat Maggie in moeilijkheden zit?’


  Jordy stak zijn hoofd ook over boord, maakte een bril van zijn handen en probeerde door het water de diepte in te kijken. Het enige wat hij zag, waren wild bewegende donkere schaduwen, maar dat was genoeg om hem een ijskoud gevoel te bezorgen. Met een kreet greep hij zijn duikbril, spoog op het glas om het niet te laten beslaan en trok hem met wilde bewegingen over zijn hoofd. ‘Ik duik erin,’ schreeuwde hij, over boord springend.


  ‘Wacht, als het een haai is?’ riep Peter verschrikt. Jordy was echter al onder water verdwenen. Alleen in het deinende rubberbootje zonk Peter op zijn knieën. Met bevende handen pakte hij ook zijn bril.


  Jordy dook de diepte van de oceaan in. Hij was vaker van de rotsen af het diepe in gedoken en was er trots op hoe lang hij zijn adem kon inhouden. Echter, dat hij zó diep nog nooit was gegaan, daar stond hij niet bij stil. Terwijl hij probeerde door het troebele water zijn ogen te richten op het tafereel onder zich, spoot de adrenaline door zijn bloedbaan. Alsof hij met gewichten was verzwaard, schoot hij omlaag. Plotseling zag hij Maggie in een hoopje op de zeebodem liggen. Luchtbellen borrelden op uit haar luchtslang waarvan het mondstuk niet, zoals het hoorde, tussen haar tanden zat. Een donkere gedaante, van top tot teen in een zwart duikerspak gehuld, zweefde boven haar, haar doodsstrijd gadeslaand als een engel der wrake.


  Woedend beukte Jordy met zijn blote knuisten op de schouders van de duiker. Meteen keerde deze zich, kennelijk geschrokken van de aanwezigheid van nog een zwemmer, een slag om. Jordy ving een glimp op van samengeknepen bruine ogen die hem een kille huivering bezorgden. Ineens was ook Peter beneden. Hij pakte Maggies slappe rechterarm en begon haar op te trekken.


  Even dacht Peter dat de scuba-duiker in de aanval wilde gaan. Als dat zou gebeuren, maakten Peter en hij geen schijn van kans, besefte hij, en was Maggie er zeker geweest. Tot zijn onbeschrijflijke opluchting, echter, keerde de zwarte gedaante zich om en zwom snel weg.


  Jordy’s longen barstten bijna uit elkaar, en hij voelde zich licht in het hoofd worden. Hij wist evenwel dat Maggie er inmiddels nog veel erger aan toe moest zijn, zodat hij zich dwong om bij bewustzijn te blijven. Verbeten greep hij Maggies linkerarm beet, waarna hij zich samen met Peter naar de waterspiegel begon terug te worstelen.


  Dat was geen gemakkelijke taak. Maggie, met haar luchttank en gewichten, leek wel van lood. Eindelijk braken de jongens door het wateroppervlak heen, de zon en de frisse lucht in. Ze snakten naar zuurstof, hun wangen waren paars en hun ogen puilden uit. Helaas bood Maggie achter haar masker een veel zorgwekkender aanblik.


  ‘Is ze dood, denk je?’ vroeg Peter angstig, zich watertrappelend boven water houdend.


  ‘Nee, nee, dat kan niet. Maar we moeten haar de boot in zien te krijgen,’ antwoordde Jordy gejaagd. Ondertussen rukte hij haar het masker van haar gezicht en gespte de gordel en tank los, zodat haar slappe lichaam veel lichter en hanteerbaarder werd.


  ‘Wat doen we als we haar eenmaal in de boot hebben?’ vroeg Peter, tussen twee happen lucht door.


  ‘Ik geef haar mond-op-mond-beademing. Jij rent meteen naar de toren om mijn vader te bellen. Hij weet wel wat we verder moeten doen.’


  Ze slaagden erin Maggies levenloze lichaam het bootje in te sjorren. Toen ze op haar buik lag, gutste er een paar liter water uit haar mond. Ze leek niet meer te ademen. Jordy was ten prooi aan een vreselijke angst. Stel dat ze al dood was en hij haar niet meer kon redden? Of ze het er levend afbracht, hing misschien wel af van wat hij in de komende minuten voor haar kon doen. Nog nooit in zijn leven had hij zo’n enorme verantwoordelijkheid gevoeld, en die joeg hem een enorme angst aan.


  Plotseling besefte hij hoe erg hij op Maggie gesteld was, hoe belangrijk haar vriendschap voor hem was geworden. Ze was zo’n prachtmens, vond hij. Snel keerde hij haar op haar rug, hield haar hoofd achterover en begon lucht in haar longen te blazen zoals hij dat op zijn EHBO-lessen op school had geleerd. Ze was zo lief voor hem geweest – liever dan wie ook, de laatste tijd. Ze had er zelfs voor gezorgd dat hij nu een vriend had om dingen mee te doen. Het zou verschrikkelijk zijn als die schurk in dat zwarte pak haar had gedood.


  Toen besefte Jordy nog iets anders. Als Maggie zou sterven, zou hij niet de enige zijn die daaronder zou lijden. Zijn vader ook. Hoewel Fitch tegenover hem nooit veel had losgelaten over haar, wist Jordy intuïtief dat zijn vader heel veel om haar gaf. Misschien wel meer dan gewoon heel veel. Ze mócht niet sterven, ging het door hem heen. Ze móest blijven leven!


  Met alle wilskracht waarover hij beschikte, blies hij lucht in Maggies mond. Haar lippen waren koud en smaakten zout. Toch voelde ze niet aan alsof ze dood was, ook al had hij er in feite geen idee van hoe een dode aanvoelde. Jordy bad vurig dat hij zich niet vergiste.


  


  Fitch stond in de stijgbeugels en inspecteerde de witte pluim die ontsproot aan een twee en een halve meter hoge suikerrietstengel. Het was kort voor de oogsttijd, als Horatio, de orkaan die een paar honderd kilometer oostwaarts op de Atlantische Oceaan woedde, tenminste niet opeens besloot een omweg naar het westen te maken en over het eiland te razen. Als dat gebeurde, kon hij de hele oogst afschrijven, bedacht hij somber.


  Zijn gedachten waren de laatste tijd trouwens merendeels van sombere aard. Hij drukte zijn knieën in Brummells flanken en pakte de teugels. ‘Laten we maar naar huis gaan, jongen, en wat gaan eten.’


  Fitch had de hele ochtend te paard langs zijn suikerrietvelden gereden om te kijken hoe het gewas erbij stond. Tot dusverre zag alles er goed uit – zelfs het weer, ondanks de mogelijkheid van op zijn minst hevige storm binnen de komende achtenveertig uur. Het was een prachtige dag, met een wolkenloze, helderblauwe hemel en een licht, zilt briesje uit zee. Hij was echter ongevoelig voor al die tropische schoonheid. Zonder op te kijken reed hij langs het trillende groene woud van suikerrietstengels.


  De uitdrukking op zijn gezicht was bezonken. Zijn gedachten waren niet bij de oogst, maar bij Maggie. Jordy was op dat moment bij haar in de kreek. Beelden van hen samen vormden zich voor zijn geestesoog. Maggie zat natuurlijk op de rotsen, gehuld in dat zedige badpak dat haar zo fantastisch stond en zo verleidelijk maakte, en Jordy was naar schelpen aan het duiken. Hij liet steeds vol trots zijn vondst aan Maggie zien en zij, altijd geduldig, prees hem natuurlijk uitbundig.


  Terwijl Fitch zich dit idyllische tafereel voorstelde, compleet met de vrolijke lach in Maggies grijze ogen, voelde hij zo’n steek van jaloezie door zich heen gaan, dat zijn gezicht vertrok. Was het nu al zo erg geworden, vroeg hij zich af, dat hij jaloers was op zijn zoon van negen, omdat die ongehinderd kon omgaan met de vrouw die hij begeerde, en hij niet?


  Het antwoord was ondubbelzinnig. Ja, zó erg was het inmiddels – en misschien nog veel erger. Fitch zette Brummell aan tot een galop. Niet aardig tegenover het arme dier op zo’n hete dag, zeker niet nadat Brummell het gewicht van zijn boomlange baas al een hele ochtend lang had moeten torsen. Echter, Fitch voelde zich zo rusteloos en gefrustreerd, dat hij opeens haast had. Hij wilde nergens meer aan denken, zeker niet aan Maggie Murphy.


  Het kwam helaas vaak genoeg voor dat zelfs een bomvolle agenda niet hielp. De afgelopen weken waren de nachten een kwelling geweest. Hoe vaak had hij niet wakker gelegen en met open ogen naar zijn donkere plafond liggen kijken, in elke schaduw haar gezicht ziend? Het was al erg genoeg geweest, voordat ze op die rampzalige middag in de toren de liefde met elkaar hadden bedreven. Nu was het nog veel erger. Nu wist hij hoe haar lichaam aanvoelde onder het zijne, één met het zijne. Nu kon hij zich de roomblanke zachtheid van haar borsten voorstellen en zich met kwellende helderheid voor de geest halen hoe ze zich tegen hem aan had gedrukt en hem had geliefkoosd.


  Van het feit dat het was gebeurd, kon hij geen spijt hebben, maar des te meer van de lompe manier waarop hij zich na afloop had gedragen. Hij had beseft dat ze niet echt had gemeend dat ze geen kinderen wilde, zodat hij had geweten dat hij het recht niet had gehad om iets te beginnen dat hij niet op de juiste manier tot een einde kon brengen. Wat had hij zo’n jonge, levenslustige vrouw te bieden? Hij was te oud voor haar. Bovendien moest hij ook aan Jordy denken. Die was al één keer vreselijk gekwetst geraakt. Het zou onmenselijk zijn zijn gevoelens opnieuw in gevaar te brengen.


  Vervuld van die pijnlijke gedachten dreef hij de beklagenswaardige Brummell in galop het pad naar zijn huis op. Toen Serita echter met een totaal verwilderd gezicht de buitendeur uit kwam stormen, gaf Fitch een ruk aan de teugels om het paard tot staan te brengen.


  ‘Mr. Marlowe! Mr. Marlowe!’


  ‘Ja, wat is er?’ Soepel gleed hij van het paard.


  ‘Jordy is aan de telefoon, hij belt uit de toren. Er is een ongeluk gebeurd!’


  Fitch greep Serita bij haar pols. ‘Met wie?’


  ‘Miss Murphy. Ze heeft een ongeluk gehad bij het duiken. Peters vader heeft haar naar het ziekenhuis gebracht.’


  Zijn gezicht, dat er door zijn snelle rit naar huis verhit uitzag, werd asgrauw. Zonder nog iets te zeggen tegen zijn huishoudster of zich nog één seconde om zijn paard te bekommeren, diepte hij zijn autosleuteltjes op uit zijn zak om meteen naar zijn auto te rennen.


  


  ‘De berichten over mijn dood zijn schromelijk overdreven,’ prevelde Maggie. Terwijl een EHBO-broeder haar pols controleerde, maakte het branderige gevoel van het zeewater in haar keel een voortijdig einde aan haar poging tot een grapje. Hoeveel zou ze hebben binnengekregen, vroeg ze zich af. Hectoliters, zo te voelen.


  ‘Ontspant u zich en niet proberen te praten,’ gelastte een arts haar, terwijl hij een stethoscoop tegen haar borst drukte. Nadat hij haar had onderzocht, legde een verpleegster haar aan een infuus met een zoutoplossing, alsof ze al niet genoeg zout in haar lichaam had. Daarna werd ze op een brancard getild en vanuit de lift een wit kamertje met een bed binnengereden. Vervolgens trokken ze haar natte badpak uit en kreeg ze een ziekenhuispyjama aan. Ze merkte nog net dat ze in bed werd gestopt voordat ze wegzonk in een beschermende mist die zich als een dikke laag watten om haar heen wikkelde.


  


  Toen Fitch bij het ziekenhuis aankwam, was Maggie niet aanspreekbaar. Niettemin stond hij erop haar te zien en bleef hij, eenmaal bij haar toegelaten, minutenlang naar haar staan kijken. Eerst concentreerde hij zich op haar ademhaling, die geruststellend regelmatig was. Toen verlegde hij zijn aandacht naar haar bleke gezicht en maakte zich ongerust over de blauwe kleur van haar lippen. Zijn ogen gleden van haar mond langs haar grappige neusje naar de zacht gewelfde wenkbrauwen, waaronder hij de blauwe adertjes zag in de gesloten oogleden.


  Hij werd beroerd bij het idee hoe broos ze was, hoe gemakkelijk haar leven had kunnen worden uitgedoofd, hoe weinig dat had gescheeld. Ze stond nog steeds bloot aan de dreiging van longontsteking en shock. Maar ze was sterk, hield hij zich voor. Ze zou het nu niet opgeven, niet nu er nog zo veel tussen hen onuitgesproken was. Hij balde zijn vuisten, keerde zich om en liep de kamer uit.


  Weer terug op de plantage, zag hij Jordy en Peter in elkaar gedoken naast elkaar op de veranda zitten. Beide jongens hadden een T-shirt aangetrokken boven hun zwembroek. Serita had een karaf limonade en een schaal boterhammen voor hen neer gezet. Geen van de twee jongens leek veel te hebben gegeten, zag Fitch, en ze zagen er onder hun gebruinde gezichten bleek en bang uit.


  Na zijn uiterste best te hebben gedaan om hen gerust te stellen, hurkte Fitch voor het duo neer en vroeg wat er precies was gebeurd.


  ‘We hebben het Serita over de telefoon gezegd,’ begon Jordy, haast struikelend over zijn woorden, meteen zwijgend toen hij de strenge blik op zijn vaders gezicht zag.


  ‘Begin bij het begin en vertel me rustig en begrijpelijk wat er is gebeurd. Ik wil het hele verhaal van a tot z horen. Laat niets weg.’ Fitch nam een van Jordy’s koude handen in de zijne. ‘Ik heb van Serita begrepen dat jullie in de rubberboot zaten en dat Maggie alleen het water in is gegaan. Wat is er daarna gebeurd?’


  Terwijl Jordy verslag deed van het verloop van de gebeurtenissen, met af en toe een aanvulling van Peter, bleef Fitch hem strak aankijken.


  ‘Jullie beweren dus dat een man in een duikerspak Maggie heeft aangevallen? Hebben jullie hem gezien?’


  Jordy en Peter knikten heftig. ‘We hebben hem gezien toen we onder water waren,’ zeiden ze in koor. ‘Hij is weggezwommen.’


  Even zweeg Fitch. Als het allemaal waar was, was het een verdraaid enge zaak. Niet alleen was Maggie bijna verdronken, zijn zoon en diens vriend eveneens. ‘Jullie weten dat heel zeker?’


  ‘Heel zeker,’ bevestigden beide jongens.


  Zijn voorhoofd fronsend, wreef hij over zijn kin. Toen keerde hij zich om en liep het huis in naar zijn studeerkamer, waar hij de politie belde. Een paar minuten later had hij erin toegestemd met de twee jongens naar het bureau te komen en hing op. Toen hij op de veranda terugkwam, zat Jordy, in zijn eentje, in een hoek van de bank weggekropen in iets dat veel weghad van een foetushouding.


  Fitch stutte zijn hand tegen een van de veranda-palen. ‘Waar is Peter?’


  ‘Die moest naar huis.’


  ‘Het lijkt me een aardige jongen. Ik ben blij dat hij vandaag bij je was.’


  ‘Zeg dat wel!’ Jordy slikte. ‘Ik was echt heel erg bang geweest als ik daar in mijn eentje was geweest. Misschien zou die kerel dan ook niet op de vlucht zijn geslagen. Misschien had hij mij dan ook wel willen vermoorden.’ Jordy aarzelde even. Zijn blauwe ogen met hun lange wimpers stonden groot in zijn kleine gezichtje. Toen keek hij zijn vader recht aan en zei zacht: ‘Het komt door Maggie, dat hij mijn vriend is. Ze heeft hem gevraagd om te komen zwemmen toen ze wist dat ik er ook zou zijn, en een hartstikke gave picknick voor ons gemaakt. Ze is echt heel aardig voor me.’


  ‘Je mag haar erg, hè?’


  ‘Ja, heel erg.’ Jordy’s gezicht kreeg een vragende uitdrukking. ‘Waarom ben je eigenlijk niet bij haar in het ziekenhuis gebleven?’


  ‘Beroepscode. Ze wordt daar door een collega van me behandeld en bij hem is ze in even goede handen.’


  ‘Maar waarom ben jij haar dokter niet? Ik dacht dat je haar aardig vond?’ Er was een strijdvaardig toontje in Jordy’s stem geslopen.


  ‘Ik vind haar ook aardig,’ zei Fitch behoedzaam. ‘Dat is juist het probleem. Als je iemand erg graag mag, kun je soms beter niet zijn arts zijn. De verhouding tussen een dokter en zijn patiënt is anders dan die tussen vrienden.’


  Jordy knikte. ‘Ja, dat kan ik wel snappen, denk ik. Maar als je haar zo graag mag, waarom heb je haar dan de laatste tijd nooit meer hier uitgenodigd, of ben je niet met mij mee naar de toren gegaan, als ik daar ging zwemmen?’


  ‘Het is bijna oogsttijd, dus heb ik het heel druk.’ Hij keek zijn zoon eens nauwlettender aan. Jordy was de afgelopen paar weken veranderd, besefte hij. Hoewel de jongen op dat moment nog steeds in zijn foetushouding zat, straalde hij meer zelfverzekerdheid uit, alsof hij in die korte tijd was gerijpt. Er was moed voor nodig geweest om het water in te springen en Maggie te verdedigen tegen een volwassen aanvaller die veel groter en sterker was. Opeens was Fitch machtig trots op zijn zoon, een gevoel dat tot op dat moment door zijn bezorgdheid en agitatie naar de achtergrond was gedrongen.


  Toen hij Jordy prees, haalde de jongen alleen maar zijn schouders op. ‘Het was niks bijzonders.’


  ‘Dat is niet waar, Jordy. Ik vind je een held. En als het nieuws het eiland rondgaat, zoals alles hier, zullen de mensen dat ook vinden.’


  Jordy boog zijn hoofd. ‘Denk je dat Mam het ooit zal horen?’


  Er volgde een korte, gespannen stilte. ‘Zou je dat willen?’


  ‘Ja,’ zei Jordy, zo zacht, dat Fitch het amper kon verstaan.


  Opmerkzaam neerkijkend op het gebogen blonde hoofdje van zijn zoon, streek Fitch over zijn voorhoofd. Er waren ogenblikken dat hij wenste dat Jordy niet zo op Tina leek. Dat maakte het hem onmogelijk om ooit definitief te ontkomen aan de herinneringen aan haar. Hoe kon hij de sterke gevoelens vergeten die ze in hem had gewekt, wanneer hij háár ogen naar zich zagen opkijken uit het kindergezichtje van zijn zoon. ‘Jordy, ze is van ons weggelopen. Dat moeten we allebei onder ogen zien.’


  ‘Komt ze nooit meer bij ons wonen?’


  ‘Hoopte je daar dan nog steeds op?’


  De jongen knikte. ‘Soms hoopte ik dat ze dat zou doen en dat we weer een gezin zouden worden.’


  Hoe bestond het toch dat de ene crisis in staat was zo veel andere opgekropte emoties los te maken? Fitch en Jordy hadden in tijden niet meer zo met elkaar gesproken. Fitch had natuurlijk geweten dat zijn zoon diep gekwetst was en dat hij die wond diep in zich weggeborgen met zich meedroeg. Helaas had hij niet beseft dat de jongen nog steeds de ijdele hoop koesterde dat zijn moeder zou terugkeren en dat alles weer zou worden zoals het vroeger was.


  Fitch schraapte zijn keel. ‘Jordy, er gebeuren dingen tussen mensen waardoor ze zelf totaal veranderen, net zoals de gevoelens die ze voor elkaar koesteren. Dat is ook gebeurd met je moeder en mij. We kunnen nooit meer bij elkaar terugkomen.’


  ‘Zelfs niet als je nog om haar zou geven?’


  ‘Zelfs niet al zou ik nog even veel van haar houden als toen we elkaar leerden kennen en jij geboren werd. Zelfs dan niet,’ antwoordde Fitch op stellige toon. Het was de waarheid, dacht hij opeens. Waarom had hij dat niet eerder voor zichzelf onder woorden gebracht. ‘Ze heeft nu een nieuw leven, en we zullen moeten leren gelukkig te worden zonder haar.’


  Jordy’s gevoelige mond verstrakte. ‘Ben jij nooit eenzaam hier, zo in je eentje?’


  ‘Ik ben niet in mijn eentje. Ik heb jou en de anderen die hier op de plantage werken, en alle dingen die me bezig houden, hier en op de kliniek.’


  ‘Je weet best wat ik bedoel. Het is niet hetzelfde.’ Nee, daar had Jordy gelijk in, en hij kon het niet ontkennen.


  Voor Jordy verder praatte, sloeg hij zijn armen steviger om zijn knieën. ‘Heb je… heb je…’ hakkelde hij, ‘er ooit aan gedacht om een aardig iemand, iemand als Maggie, te vragen of die bij ons komt wonen? Misschien zou je zelfs wel met haar kunnen trouwen, als je het wilde.’


  Volkomen perplex stond Fitch nu op zijn zoon neer te kijken. Zenuwachtig schraapte hij zijn keel. ‘Trouwen is geen simpele aangelegenheid, Jordy. Maggie is een jonge vrouw met een eigen leven. Ik betwijfel of ze dat zou willen inruilen voor een leven met ons op de plantage.’


  ‘Dat weet je niet voordat je het hebt gevraagd. Misschien zegt ze wel ja. Ze houdt van het eiland, en ik geloof dat ze mij ook leuk vindt.’


  ‘Dat weet ik wel zeker,’ was Fitch het met hem eens. ‘Maar nu ze in het ziekenhuis ligt, lijkt het me niet het meest geschikte moment voor haar om over zoiets na te denken. We moesten het hier later nog maar eens over hebben, wanneer we wat minder aan ons hoofd hebben.’


  Onwillig haalde Jordy zijn schouders op, waarna Fitch zijn best deed om hem af te leiden door hem nog meer vragen te stellen over wat er in de kreek was gebeurd, zodat hij goed voorbereid zou zijn als de politie hem zou horen. Later die avond echter, toen Jordy in bed lag, zat Fitch in de versleten leren fauteuil in zijn studeerkamer met een glas cognac kwaad naar zijn volle bureau te kijken. Wat hij voor zich zag, was het bleke en ingevallen gezichtje van Maggie in het ziekenhuisbed.


  Een paar minuten eerder had hij gebeld en haar behandelend geneesheer gesproken, die had verklaard dat ze voldoende was opgeknapt om de volgende dag te kunnen worden ontslagen. Fitch was daar blij om, maar niet verbaasd. Ze was jong en gezond, dus verwachtte hij dat ze, als er geen complicaties optraden, weer vrijwel de oude zou zijn als hij haar ging ophalen. Niettemin maakte de gedachte aan de hulpeloze situatie waarin hij haar de laatste keer had gezien, hem razend.


  Intuïtief wilde hij haar beschermen tegen alle kwaad, ervoor zorgen dat niemand haar ooit meer zou kunnen belagen. Ach, zo moest hij ook ooit over Tina hebben gedacht, bedacht hij. Hij had zijn ex-vrouw in een gouden kooitje gezet, haar alles gegeven wat hij dacht dat een vrouw begeerde – personeel, een mooi huis, een inschikkelijke echtgenoot en een kind.


  Het had niet gewerkt. Ze had zich zo gefrustreerd en opgesloten gevoeld op MarHeights, dat ze er geen moeite mee had gehad hem publiekelijk te vernederen en haar enige zoon in de steek te laten. Hij kon het risico niet lopen dat hem of Jordy zoiets nog eens zou gebeuren. Toch had hij Tina veel meer te bieden gehad dan hij Maggie kon geven.


  Kreunend van frustratie nam hij een slokje cognac. Terwijl de alcohol hem achter in de keel brandde, vroeg hij zich af of hij Maggie althans een zekere mate van veiligheid kon bieden. Was er niet iets dat hij kon doen aan die mysterieuze aanslagen op haar leven?


  Abrupt stond hij op, zei tegen Serita dat hij uitging en liep het donker in. Na het pad te zijn ingeslagen dat naar Surling Tower voerde, dacht hij nog eens goed na over alles wat Maggie was gebeurd en wat Jordy hem had verteld. Toen schudde hij zijn hoofd.


  Er was iets dat niet klopte. Het zou verklaarbaar zijn als een rancuneuze eilandbewoner een buitenstaander een loer wilde draaien door een grap uit te halen met die lichten en zo in te spelen op een oude legende. Aannemelijk was ook dat een zwerver in de toren inbrak, de boel kort en klein sloeg en Maggies geld stal. Echter, geen van beiden zou haar in een duikerspak in het water proberen te vermoorden omdat ze een stukje van het eiland in bezit had gekregen. Nee, dit ging allemaal veel verder. Iets anders, iets dat hem volkomen ontging, was in het spel.


  Een paar minuten later kwam Fitch bij de toren aan. Even bleef hij omhoog naar de donkere contouren kijken. Fronsend en eigenlijk niet goed wetend wat hij had verwacht te vinden, liep hij erom heen. Toen voelde hij aan de deur. Binnen begon de telefoon te rinkelen. Wie zou dat kunnen zijn? Maggies ouders misschien? Zo ja, dan zou hij hun moeten vertellen dat hun dochter in het ziekenhuis lag.


  Jordy had Maggies sleutels uit de boot meegenomen, toen hij die middag in de toren om hulp was gaan bellen, en had ze later aan zijn vader gegeven. Fitch diepte ze op uit zijn zak en ging naar binnen. Toen hij de telefoon opnam, was er een man aan de lijn, die belde uit Boston en zich voorstelde als Jake Caine.


  


  ‘Wát heb je gedaan?’ Maggie zwaaide haar benen over de rand van het ziekenhuisbed en keek Fitch stomverbaasd aan. Zoals hij had verwacht, zag ze er heel anders uit dan de bleke, half bewusteloze vrouw met nat, slierterig haar die hij de dag tevoren had gezien.


  Die ochtend had een verpleegster Maggies haar gewassen zodat het in een glanzende krans om haar hoofd lag. Het infuus was weggehaald, en ze droeg een roze zonnejurk die Fitch door Serita voor haar had laten kopen in Bridgetown. Toen hij zelf Maggie was komen ophalen, had ze verheugd geleken, zij het een beetje verlegen en onzeker. Nu echter had ze een blosje van woede op haar wangen, wat overigens goed kleurde bij haar jurk.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat je het met Jake Caine over mij hebt gehad!’


  Fitch begon rusteloos heen en weer te lopen. ‘Ik heb je al uitgelegd hoe het gebeurd is. Ik was een kijkje gaan nemen in de toren toen hij belde.’


  ‘Waarom belde hij?’


  ‘Hij zei dat hij juist het weerbericht had gehoord over de orkaan en zich zorgen maakte. Toen ik hem zei dat je in het ziekenhuis lag, maakte hij zich nog ongeruster.’


  ‘Zei hij verder nog iets?’


  Fitch keek haar eens aan. ‘Hij heeft niets persoonlijks met mij besproken, als je dat bedoelt. Maggie, ik heb natuurlijk niet het recht me met jouw zaken te bemoeien maar na wat er allemaal is gebeurd, moet je toch wel begrijpen waarom ik in de toren was. Er is daar iets aan de hand dat we geen van beiden begrijpen.’ Hij zond haar een onderzoekende blik. ‘Althans ík niet. Jij wel, misschien?’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen idee waarom iemand het op mij gemunt zou hebben.’ Een ijskoude schaduw leek over haar heen te glijden. Ze huiverde. Wat haar was overkomen, beleefde je alleen in nachtmerries en in de bioscoopzaal. Als ze op dat moment niet in een ziekenhuiskamer had gezeten, nog steeds trillerig van de schrik na dat vreselijke avontuur, zou ze niet hebben kunnen geloven dat het echt was gebeurd. ‘De politie is vanochtend geweest om me allerlei vragen te stellen. Ik heb ze niet veel wijzer kunnen maken en ze zeker geen motief aan de hand kunnen doen, behalve dan dat vreemde verhaal van Cecily’s vloek.’


  ‘Je denkt toch niet dat dit iets te maken heeft met die belachelijke geschiedenis?’ vroeg Fitch.


  ‘Nee,’ gaf Maggie toe. ‘Eén ding kan ik met zekerheid zeggen, het was niet de geest van Cecily of James Kenley die me die luchtslang uit mijn mond heeft getrokken. Het was een mens van vlees en bloed.’ Toch had ze, op het moment dat het was gebeurd, moeten denken aan het gebeente van James Kenley dat daar mogelijkerwijze ergens onder het zand bedolven lag. In gedachten zag ze weer de sinistere contouren van die zwaardvis boven zich. Het was als een nachtmerrie uit het onderbewuste, de voorbode van een heel reële aanval van een heel reëel iemand, gekleed in zwart nylon, iemand die het op haar leven had voorzien.


  ‘Heb je zijn gezicht kunnen zien?’


  ‘Alleen maar zijn ogen. Het waren bruine ogen.’


  ‘Negentig procent van de mensen op dit eiland hebben bruine ogen.’


  ‘Jij niet.’


  ‘Nee.’ Weer bleef hij staan, haar doordringend aankijkend. Het licht scheen in zijn ogen. Sinds hij in de kamer was, had Maggie naar niets anders kunnen kijken dan naar hem. Ze was absurd blij geweest met de mooie jurk die die ochtend was gekomen. Ondanks alles was ze zo opgewonden geweest als een klein kind toen de tijd was gekomen om hem aan te trekken en te wachten tot Fitch haar zou komen ophalen. Toen hij de kamer binnen was komen lopen, netter gekleed dan ze van hem gewend was, in een wit linnen broek en een groen jasje over een overhemd met open kraag, had haar hart een sprongetje gemaakt van plezier.


  Met zijn rode haar en gespierde gestalte was hij een knappe man, vond ze. Méér dan dat, hij was een mens van het licht, van de uren waarop de wereld baadde in het schijnsel van de zon. Hij hoorde thuis in de buitenlucht, met zijn voeten stevig op de grond, de geur van aarde en groeiende planten om zich heen. Ze herinnerde zich zo goed hoe levend en warm zijn huid had aangevoeld tegen de hare en daarna, in griezelig contrast daarmee, het donkere, kille gevoel toen ze bijna was verdronken.


  Maggie keek Fitch hunkerend aan. Ze kon niet echt boos op hem zijn dat hij zich met haar privé-zaken had bemoeid. Ze had het gevoel alsof ze wanhopig in zijn richting zwom om de veiligheid en de kracht van zijn vitaliteit te bereiken.


  Nee, hij had haar afgewezen, bedacht ze opeens met een loden gevoel in haar maag. Hij had de liefde met haar bedreven en was toen weggelopen met kille blikken en nog killere woorden. Het was een illusie zich in te beelden dat hij de veilige haven kon bieden die ze op dat moment zo hard nodig had.


  ‘Dan is de enige aanwijzing die we over je aanvaller hebben, dat hij een scuba-uitrusting droeg. Misschien heeft hij die ergens op het eiland gehuurd en kunnen we hem op die manier achterhalen. Maar er zijn honderden toeristen die duikuitrusting huren en zonder een nauwkeuriger signalement…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maggie, die Caine – is er een kans dat die hier iets mee te maken heeft?’


  ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Gewoon een gevoel. Iets aan de klank van zijn stem toen hij hoorde wat er was gebeurd. Ik heb zo’n idee dat hij het eerste het beste vliegtuig naar Barbados heeft genomen.’


  ‘Meen je dat?’ Maggie vouwde zenuwachtig haar handen in en uit elkaar. Het kostte haar moeite aan Jake Caine en die hele Byrnside-affaire te denken. Het leek wel alsof het deel uitmaakte van een heel ander leven.


  ‘Maar dan in ieder geval niet voordat Horatio heeft besloten wat hij wil.’


  ‘Horatio? O ja, de orkaan, natuurlijk.’ Toen Maggie met de jongens was gaan duiken, was de dreiging van het noodweer nog maar een ver verwijderde mogelijkheid geweest. Ze wierp een blik uit het raam. Hoewel er meer wind stond dan gewoonlijk, zag het er niet naar uit alsof er storm op til was.


  ‘Vannacht is hij deze kant op gaan waaien, en ze zeggen dat hij over het eiland heen kan komen,’ deelde Fitch haar mee. ‘Alle vluchten vanuit de States zijn gecanceld.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’ vroeg ze.


  ‘Dat, als de orkaan werkelijk hierheen komt, je hier op MarHeights samen met mij de orkaan zult moeten doorstaan.’
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  Twee uur later zat Maggie in een comfortabele stoel in de gezellige logeerkamer van MarHeights. ‘Maar Fitch, ik dacht dat je had gezegd dat ik hier moest blijven tijdens de storm?’


  ‘Dat was voordat ik het laatste weerbericht had gehoord. Het lijkt nu zeker dat de orkaan ons binnen de komende twaalf uur bereikt.’


  Fitch, die in de deuropening stond, zag er duidelijk bezorgd uit. Hoewel de zon nog steeds scheen buiten, was de kamer donker, op een paar dunne strepen licht na die over het Oosterse tapijt en de vloer van brede planken viel. Dat kwam doordat het raam, evenals alle andere in het huis, was dichtgetimmerd met een houten schot. Sinds Maggies komst, toen het laatste, meest alarmerende weerbericht was gekomen, was het een drukte van belang in en om het huis.


  Buiten daverden hamerslagen en klonken overal gejaagde kreten van de plantage-arbeiders die alle bijgebouwen zo goed mogelijk trachtten te beveiligen. De hulp die Maggie verschillende malen had aangeboden, had Fitch steeds afgewezen. ‘Je bent niet in de conditie om iets anders te doen dan te rusten.’


  Van rust kon echter geen sprake zijn bij al die bedrijvigheid om haar heen. Ze keek Fitch kwaad aan. ‘Ik ben niet bang.’


  ‘Dan heb je nog nooit een orkaan meegemaakt. Ik wel, dus ben ík bang. Dit huis is erop gebouwd een orkaan te kunnen doorstaan en heeft er al vele overleefd, maar de windkracht die ze nu voorspellen, is geen grapje. We moeten rekening houden met vernieling en gewonden. Maggie, verschillende mensen die ik ken, brengen hun vrouwen en kinderen met privé-vliegtuigen naar andere plekken. Ik heb twee lege stoelen weten te bemachtigen op een vliegtuig dat over een uur vertrekt. Ik wil dat jij met Jordy in dat toestel zit.’


  Maggie hield haar hoofd schuin. ‘Lege stoelen met welke bestemming?’


  ‘Caracas, op het vasteland. Dat ligt ten zuiden van de baan die Horatio neemt. Jordy heeft daar familie die er overwintert. Ze is de stiefmoeder van mijn ex-vrouw, maar ik heb altijd goed met haar overweg gekund, en ze is dol op Jordy. Ik weet dat ze goed voor jullie zal zorgen.’


  De laatste aan wie Maggie iets verschuldigd wilde zijn, was een familielid van Tina Pelgrim. ‘Als Horatio over het eiland trekt, zal je kliniek volstromen. Je zult alle hulp nodig hebben die je kunt krijgen, en ik ben verpleegster. Ik blijf hier.’


  ‘Heel edelmoedig van je, maar denk ook eens aan Jordy. Ik wil niet dat hij zonder geleide die reis maakt. Je bewijst me een dienst als je hem begeleidt.’


  ‘Stuur Serita met hem mee. Die is zelf doodsbang.’


  Geïrriteerd keek hij haar aan. Hij wilde dat zij en zijn zoon veilig zouden zijn, ver weg van het eiland, maar hij moest toegeven dat haar argumenten hout sneden. Sinds de eerste serieuze berichten over Horatio waren binnengekomen, had Serita als een kip zonder kop lopen rondrennen. Als de orkaan eenmaal over Barbados zou razen, zou iedereen met een medische opleiding op het eiland zijn gewicht in goud waard zijn.


  ‘Goed dan,’ antwoordde hij ten slotte kortaf. ‘Als je het zeker weet.’


  ‘Ja,’ zei Maggie vastberaden. ‘Ik blijf.’


  ‘Rust dan in ieder geval zoveel als je kunt, nu het nog kan. Later zul je de kans niet meer krijgen.’


  ‘Ik heb meer dan genoeg gerust,’ zei Maggie kordaat. ‘Als Serita met Jordy meegaat, kan ik haar taken in de keuken overnemen.’ Maggie deed alsof ze het opstandige trekje dat op Fitch’s gezicht verscheen niet zag. ‘Er moet een boel te doen zijn voor het eten,’ ging ze rustig verder. ‘Voor het geval dat we zonder stroom komen te zitten of geen voedsel kunnen inkopen, kunnen we beter zorgen dat er zoveel mogelijk in voorraad is.’


  Dat was verstandige taal, moest hij toegeven. Toch kon hij het niet nalaten te laten merken dat hij tegen zijn zin met haar voorstel instemde. ‘Na alles wat je hebt meegemaakt, hoor je in bed te liggen.’


  ‘Ik mankeer helemaal niets,’ hield Maggie vol. De slapheid die ze nog steeds voelde negerend, stond ze op van haar stoel en liep naar de deur.


  Beneden aan de trap liet Fitch haar alleen om toezicht te gaan houden op de werkzaamheden buiten. Toen de voordeur achter hem was dichtgevallen, wierp Maggie een blik door de keuken. Het was op slag duidelijk dat ze gelijk had gehad over wat er moest gebeuren. Serita, die zojuist had gehoord dat ze met Jordy naar Caracas zou vliegen, stond haar schort al uit te trekken. Haar bruine ogen rolden heen en weer van opluchting. ‘Ik moet koffers gaan pakken,’ riep ze Maggie toe voor ze langs haar heen naar boven stormde.


  Haar moeder Elizabeth kwam de keldertrap op gestommeld. Ze veegde een spinnenweb van haar gezicht, klakte afkeurend met haar tong en deed een kast open waar ze blikjes en potjes uit begon te halen. ‘Let maar niet op die dochter van me,’ zei ze tegen Maggie. Toen ze nog heel klein was, is ons huis in een orkaan omvergewaaid. Ze is er nooit overheen gekomen. Als het nu maar een beetje gaat waaien, wordt ze bijna gek. Ik ben u ontzettend dankbaar dat u haar die plaats in het vliegtuig hebt gegeven.’


  Maggie liep naar haar toe en begon haar te helpen. ‘Bent u niet bang voor uw eigen huis?’ vroeg ze.


  ‘Nou en of. Ik zorg dat ik hier zo snel mogelijk klaar ben en dan ga ik naar huis om de boel daar in orde te maken. Mijn man is al bezig met het barricaderen van de ramen, denk ik. Maar veel meer heb ik niet aan hem.’


  ‘Dan moesten we die kasten maar snel leeghalen, zodat u tijd genoeg hebt.’


  Maggie pakte een grote mand van een haak aan de muur en vulde die. Gebukt onder eenzelfde vracht, ging Elizabeth haar voor over de steile, stenen trap naar een heel muffe kelder die Maggie deed denken aan een konijnenhol. De eerste twee lage kamertjes van wat een enorm doolhof leek, hadden planken langs de muren, met rijen voedsel in blik. Elizabeth had alles wat er aan eetbaars in de keuken stond, al naar beneden gebracht.


  Niet lang daarna kwamen Jordy en Serita in de keuken om afscheid te nemen. Terwijl Serita haar moeder omhelsde, keek Jordy Maggie verlegen aan. ‘Ik wou dat jij en Paps meegingen,’ fluisterde hij.


  ‘We slaan ons er wel doorheen, Jordy. Over een paar dagen zien we elkaar weer. Zorg nu maar dat je een beetje plezier maakt bij je grootmoeder.’ Ze knielde neer, legde haar handen op zijn schouders en trok hem even tegen zich aan. Omdat hij niet tegenstribbelde, trok ze hem nog dichter tegen zich aan en kuste hem.


  Een sterke beschermingsdrang kwam over haar toen ze zijn zachte jongenswang onder haar lippen voelde. Wat zou het heerlijk zijn om zelf zo’n kind te hebben om van te houden. Helemaal als het ook een kind van Fitch was. Hoe kon Jordy’s moeder hem ooit in de steek hebben gelaten? Maggie stelde zich Tina’s blonde schoonheid voor en voelde even een enorme verbittering in zich opwellen.


  Fitch kwam de keuken binnen om Jordy en Serita tot haast te manen. Toen iedereen weg was, wendde Maggie zich tot Elizabeth. ‘Ik breng het glaswerk naar beneden, wanneer u de afwas doet. Ik denk dat de potten en pannen wel veilig staan in de onderste kastjes.’


  De twee vrouwen werkten gezamenlijk nog een uur door. Toen veegde Elizabeth haar voorhoofd af. ‘Pff! Afgezien van de koelkast, zijn we er zo wel, denk ik.’


  ‘Wat moeten we doen met het eten in de koelkast?’ vroeg Maggie.


  ‘Och, sandwiches maken van wat goed blijft en de rest invriezen.’


  ‘Dat kan ik wel doen, Elizabeth. Ga jij maar naar huis om je eigen koelkast onder handen te nemen.’


  De huishoudster keek weifelend. ‘Mr. Fitch heeft nog niet gezegd dat ik kan gaan. Trouwens, in de salon en de eetkamer staan nog een heleboel breekbare dingen die moeten worden ingepakt.’


  ‘Hij heeft het veel te druk met van alles om daaraan te denken. Ik weet zeker dat hij het ermee eens is dat je naar huis gaat om je eigen dingen op orde te brengen. Ik zorg wel voor de zaken hier. Ga nu maar.’


  Heel even aarzelde Elizabeth nog, waarna ze haar tas pakte en de deur uit rende.


  Toen ze weg was, sneed Maggie de koude rosbief en ham in plakken en verpakte die zo dat het kon worden overgebracht naar de vrieskist. Toen maakte ze een snelle ronde door het huis om de situatie te overzien. Van kamer tot kamer lopend, besefte ze opeens dat ze zich eigenlijk prima voelde, veel beter dan een paar uur eerder. Ze was van nature een actief, handelend persoon, die niet snel ging zitten piekeren. De noodzaak om dingen te regelen op MarHeights leidde haar af van allerlei zaken die haar hadden gekweld. Dat was werkelijk een grote, zij het tijdelijke, opluchting.


  In de salon stond ze allerlei breekbare voorwerpen in te pakken en weg te bergen, toen Fitch de voordeur binnen kwam. Zijn ogen staken helblauw af tegen zijn bruine gezicht, en zijn haar was verwaaid.


  ‘Waar ben jij mee bezig?’


  ‘Proberen wat van je antieke porselein te redden. Zijn Jordy en Serita veilig onderweg?’


  Hij knikte, afwezig door zijn haar strijkend. ‘Al een uur of twee, en dat is maar goed ook. Ik heb net het laatste weerbericht gehoord. Ze voorspellen dat we rond negen uur vanavond de volle laag krijgen.’


  Maggie volgde met haar vinger de gouden rand van een bord dat ze stond in te pakken. ‘Hoe erg wordt het?’


  Hij keek haar een tijdje zwijgend aan voor hij zei: ‘Heel, heel erg.’ Ik heb mijn arbeiders naar huis gestuurd. Ik moet nu een kijkje gaan nemen bij een paar van mijn buren. Er is een bejaard echtpaar verderop aan de weg die ik misschien moet helpen met het dichtspijkeren van hun ramen. Ik ben over ongeveer een uur terug. Red je het alleen?’


  ‘Natuurlijk. Jij ziet er zelf moe uit. Ik wed dat je geen hap hebt gegeten. Wil je paar sandwiches mee?’


  ‘Ik… Ja, dat is een goed idee. Bedankt.’


  Nadat ze hem wat te eten en een thermoskan met koffie had meegegeven, haastte hij zich op weg. Door een kier in het hout voor het raam keek ze zijn auto na tot die was verdwenen. De aangekondigde storm begon nu steeds dichterbij te komen. In de loop van de middag was de wind gestaag aangewakkerd en inmiddels was het uit de bewolkte hemel gaan regenen, met een geluid alsof er grind op het huis werd gestort. De palmbomen langs het pad zwaaiden met hun kruinen als dansers die zich opmaakten voor een optreden.


  Plotseling viel de verlichting uit. Na alle schakelaars te hebben geprobeerd, kwam ze tot de conclusie dat de stroom was uitgevallen. ‘O, verdorie!’ verzuchtte ze. Op dat moment viel haar blik op het gruwelijke schilderij van Cecily. Moest ze het van de muur halen en in een van de kleden wikkelen, vroeg ze zich af. Dan zou het beschermd zijn tegen de regen als een van de ramen kapot waaide.


  Maggie ging op haar tenen staan zodat ze haar handen om de hoeken van de lijst kon slaan. Juist toen ze het stevig beet had, bleef haar blik rusten op de bloedrode krabbel van Cecily’s handtekening. Aan de andere kant van het huis sloeg een deur dicht, en op hetzelfde moment leek het alsof Maggie een onaangename elektrische schok door haar armen kreeg. Ze liet het schilderij geschrokken los en sprong achteruit.


  Een paar tellen stond ze op haar benen te trillen, opkijkend naar het gekwelde gezicht van Harry Surling, die ten overstaan van de joelende en tierende menigte werd opgehangen. Of, liever gezegd, de menigte die Cecily zich had ingebeeld, en die daar later in werkelijkheid had gestaan.


  Er was bepaald iets griezeligs aan het schilderij, peinsde ze, terwijl ze zich over haar armen wreef. Ze wist niet hoe erg Fitch er werkelijk op gesteld was, maar ze was van plan het daar te laten hangen, noodweer of geen noodweer. Ze vertikte het om het nog met een vinger aan te raken. Sterker nog, zo alleen in huis met de aanwakkerende storm, wilde ze zelfs niet met het verwenste ding in één kamer zijn.


  Ze beëindigde haar werkzaamheden in de schemerige salon zo snel mogelijk en werkte toen, met behulp van een zaklantaarn die ze uit een gangkast had opgediept, de rest van de kamers op de begane grond af. Nadat ze de breekbare spullen in het huis zo veel mogelijk tegen het stormgeweld had beschermd, besloot ze boven poolshoogte te gaan nemen. Pas toen ze voor de gesloten deur van Fitch’s slaapkamer stond, besefte ze dat ze nooit in een andere slaapkamer van het huis was geweest dan de logeerkamer. Hoe zou de zijne eruit zien, vroeg ze zich af. Trouwens, hoe zou Fitch het vinden dat ze aan het snuffelen was?


  Haar hand ging naar de zware, koperen deurknop. Toen er een windvlaag door de zolder boven haar gierde, liet ze haar hand weer zakken. Het was domweg geboden dat ze hier de situatie opnam, dus van snuffelen was geen sprake. Toch zou ze Fitch’s slaapkamer tot het laatst bewaren.


  Jordy’s kamer, die kennelijk in allerijl was ontruimd, lag aan het eind van de gang. Maggie liet de lichtbundel erdoorheen gaan en glimlachte om het jongensachtige interieur. Aan de muren hingen posters en platen van race-auto’s. De laden van het massieve eiken bureau dat betere dagen had gekend, stonden open en kleren slingerden over het bed. Voetballen en cricket-bats lagen in een hoek. Schelpen die Jordy in de kreek had opgedoken, lagen overal. Ze besloot een paar van de mooiste in de laden te leggen, hopend dat zijn sokken en ondergoed voldoende bescherming zouden bieden. Terwijl ze een heel kwetsbare zee-egel tussen zijn T-shirts wikkelde, zag ze de brief liggen. Die lag plat op de bodem van de la, met de beschreven kant naar boven. In de bundel van de zaklantaarn leken de woorden haar in het gezicht te springen. Maggie was al gaan lezen, voordat het tot haar doordrong dat ze daar het recht niet toe had. Echter, het was al te laat.


  ‘Mijn allerliefste Jordy,’ luidde de aanhef.


  


  Ik hoop dat mijn dwaze oude vriendin May Peebles je deze brief in handen kan spelen. Als hij je vader weet te passeren, vertel hem dan nooit, nooit, dat ik je heb geschreven. Ik hoef je niet te vertellen wat een mopperaar hij kan zijn. En nu hij mij haat, wil hij jou en mij uit elkaar houden. O, ik wou zo dat je nu bij me was, lieve Jordy. Ik werk elke dag aan het winnen van alle belangrijke golftoernooien en om beroemd te worden. Ik oefen voortdurend. Ik wíl winnen! Wens me maar succes! Vorige week heb ik het heel leuk gehad in New York, ben naar de schouwburg geweest en naar leuke feesten en heb heerlijk duur gegeten. Als je vader niet zo gemeen was en ons uit elkaar hield, zouden we dat samen hebben kunnen doen. Zou dat niet heerlijk zijn geweest?


  Maar hij zal op den duur zijn zin niet krijgen, Jordy, heb maar geduld en vertrouw op Mammie!


  


  Het was ondertekend met ‘liefs en kusjes’ en droeg een recent poststempel. Opeens begon Maggies hand te beven van woede. Boven haar hoofd schudde en rammelde het dak in de wind, als een echo van haar gevoelens. Hoe durfde het mens een negenjarig joch zoiets wreeds aan te doen! Eerst hem in de steek laten en dan zijn relatie met zijn vader ondermijnen!


  Met haar tanden op elkaar geklemd, stopte ze de brief weer terug op de plek waar ze hem had gevonden. Boos beende ze de kamer uit. Goed, Fitch was misschien geen heilige, vond ze, maar hij hield van Jordy en deed op zijn manier zijn best om een goede vader te zijn. Hij had achter zijn zoon gestaan toen Tina dat niet had gedaan. In Maggies ogen was het een toppunt van wreedheid dat Tina die broze relatie probeerde te vergiftigen.


  Door het lezen van de brief was ze zó kwaad geworden op de vrouw die hem had geschreven, dat ze bijna langs Fitch’s kamer was gelopen zonder er naar binnen te gaan. Op het laatst bleef ze staan. Wat zou ze binnen aantreffen, vroeg ze zich af. Ze moest opeens denken aan Owen Byrnside, die zijn huis had volgehangen met portretten van zijn vrouw. Stel dat Fitch’s slaapkamer vol hing met foto’s van Tina?


  Nadat ze echter al haar moed bij elkaar had geraapt en de deur had geopend, ontwaarde ze een kamer die haar zeer aangenaam verraste. Als Tina al invloed had gehad op de inrichting, wat toch ooit het geval moest zijn geweest, dan was daar geen spoor meer van te bekennen. Het was een typische mannenkamer.


  Kranten, medische tijdschriften en sportbladen lagen op een stapel naast een gemakkelijke leren fauteuil bij het raam. Tegen de muren stonden boekenkasten. Een stoer hemelbed met een effen witte sprei erover stond recht op een verschoten bruin kleed. De kamer róók zelfs naar Fitch, een gezonde lucht van leer en gras met een vleugje medicinale zeep.


  Enthousiast deed Maggie een paar passen de kamer in, rondkijkend naar spullen die ze moest opbergen of inpakken. Alleen die twee antieke jachtprenten boven het bed, besloot ze. Toen ze echter naar het hoofdeind liep om ze van de muur te halen, werd haar aandacht getrokken door een foto die rechtop stond tegen het koperen lampje op het nachtkastje. Het was die van een jonge vrouw. Niet Tina, maar zijzelf.


  Met een hol gevoel in haar maag pakte ze de foto op en keek ernaar. Hij was door Jordy genomen in de kreek en toonde haar in gehurkte houding in haar badpak op de rotsen, glimlachend in de richting van de camera. Het was weliswaar geen bijzonder vleiende foto, maar haar figuur kwam er mooi op uit. Fitch had die foto ingepikt om er naar te kunnen kijken voordat hij ’s avonds ging slapen.


  Het idee gaf haar een licht gevoel in haar hoofd. Ze sloeg haar handen tegen haar middenrif en kon haar ogen bijna niet geloven. Dit betekende toch… wat?


  Beneden sloeg de buitendeur dicht, en een windvlaag huilde door de gang. Fitch! Schuldbewust snelde ze de kamer uit, ervoor zorgend dat ze de deur zacht achter zich dicht deed. Ze trof Fitch in de keuken, waar hij een brandende olielamp op tafel had gezet. Hij was in een stoel geploft en peuterde met vermoeide gebaren de sluiting van een blikje bier open. ‘Waar zat jij?’ vroeg hij toen ze binnen kwam lopen.


  ‘Ik heb boven even de ronde gedaan en de breekbaarste spullen ingepakt.’


  ‘Heel goed, maar ik denk niet dat het nog zin heeft. Als de voorspellingen juist zijn, wordt alles op het eiland met de grond gelijk gemaakt.’


  Maggie bekeek zijn kleren, die onder het stof zaten, en zijn vermoeide gezicht. Op zijn rechterjukbeen begon zich een blauwe plek af te tekenen. ‘Ik maakte me al zorgen om je. Die rukwinden worden zo heftig.’


  Fitch knikte grimmig. ‘Je kunt je niet meer blootshoofds buiten wagen. Er vliegt van alles door de lucht.’ Hij wees op zijn wang. ‘Het suikerriet ligt al plat. God mag weten wat er nog overeind staat als dit voorbij is.’


  ‘O, Fitch, wat verschrikkelijk.’


  Vermoeid nam hij een slok bier. ‘Bedankt voor je medeleven. Ik méén het. Maar we moeten ons nu erop concentreren hoe we dit overleven. Maggie, niet ver van hier zijn er grotten in de kalksteenrotsen. Veel mensen gaan daar schuilen. Ik wil dat je je spullen pakt zodat ik je er nu heen kan brengen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom? Omdat je daar veilig zit, daarom. Vierentwintig uur geleden ben je bijna verdronken. Wil je nu worden weggeblazen door een orkaan?’


  Maggie uitte een schril lachje. Zo geformuleerd, had hij gelijk. ‘En jij? Ga jij daar ook heen?’


  ‘Nee. Ik blijf hier. Als het te veel gaat spoken, kruip ik in de kelder.’


  Met het fotootje van haar in zijn slaapkamer en de brief die Jordy had verstopt in gedachten, keek ze hem aan. ‘Dat lijkt mij ook een goed idee.’


  ‘Maggie…’ Hij wilde kennelijk protesteren, want hij zette zijn bierblikje neer.


  ‘Fitch, ik wil niet dat je voor mij door dat noodweer gaat rijden.’ Ze keek naar het dichtgespijkerde raam waarachter de wind de bomen geselde en elke losse pan op het dak deed rammelen. ‘Bovendien wil ik de nacht niet in een grot doorbrengen. Als jij hier kunt blijven, waarom ik dan niet?’


  ‘Meen je dat?’ Hij keek haar strak aan, en ze wist dat hij dacht aan hun laatste samenzijn.


  ‘Ja,’ zei ze, even standvastig als zijn blik. ‘Dat meen ik.’


  ‘Nou ja, ik neem aan dat je tijdens een orkaan niets van me te duchten hebt,’ zei hij toen droog.


  Zonder daarop te reageren, liep ze naar de koelkast. ‘Wil je nu iets eten?’


  ‘Goed idee, misschien. Wat is er?’


  ‘Ham en rosbief, fruitsalade, wat van Elizabeths eigen gebakken brood.’


  ‘Heerlijk, een feestmaal.’ Een glimlach deed zijn ogen oplichten en plotseling zag hij er niet meer zo moe uit. ‘Dek de tafel maar, dan haal ik een fles wijn. Als ik me goed herinner staan er nog een paar flessen van een goed jaar in de kelder, en wie weet wordt het ons galgenmaal, dus waarom zouden we ze niet opentrekken?’


  Lachend begon Maggie het eten op tafel te zetten. Toen Fitch weer uit de kelder naar bovenkwam, had hij twee van de glazen bij zich die Elizabeth en zij hadden opgeborgen en een fles die eruit zag alsof hij al decennia lang stof had staan verzamelen.


  ‘Als hij nog geen azijn is geworden, is het een feestdrank,’ zei hij, en hij begon hem te ontkurken.


  Hoewel Maggie geen verstand had van wijn, knikte ze geestdriftig. Het leek opeens volstrekt triviaal dat ze een paar dagen eerder nog woedend was geweest op Fitch. Het vinden van die foto had alle verschil gemaakt. Ze was blij en gelukkig om met hem alleen in huis te zijn. De storm die buiten als een demon te keer ging, deerde haar niet. In haar hart was ze, hoe onredelijk ook, Horatio bijna dankbaar omdat hij Fitch en haar met elkaar had opgesloten en hen misschien nog een kans had gegeven om tot begrip te komen. Ze kon het in ieder geval hopen.


  Bij het licht van de lantaarn en voorlopig veilig voor het geweld van de natuur buiten, was de keuken een knusse schuilplaats. Terwijl ze zich aan hun eenvoudige maal zetten, vroeg ze hem wat hij zoal had gedaan.


  ‘Ik hoop dat Elizabeth en haar gezin het goed maken.’


  ‘Tja, van hun huis ben ik niet zeker. Die mobiele huisjes zijn erop gebouwd om snel uit elkaar te kunnen worden gehaald, zoals je weet. Maar ze zit met haar man in een van de grotten, dus er zal ze niets overkomen. Een paar anderen, zoals Remy en zijn zoon Peter, zijn naar het hotel gegaan. Dat is heel stevig gebouwd, dus over hen maak ik me ook geen zorgen.’


  ‘Ben je zeker dat Jordy veilig is voor de storm?’


  ‘O ja. De piloot heeft al over de radio laten weten dat hij zonder problemen is geland en dat Lotty’s chauffeur hen is komen afhalen. Dus Serita en zij zullen het vorstelijk hebben.’


  ‘Is Jordy’s grootmoeder rijk?’


  ‘Lotty Labegorre leeft als de Koningin van Sheba, zoals passend is voor het hoofd van Tina’s familie.’ Fitch nam een slokje wijn. ‘Dat was mijn enige bezwaar om hem naar Lotty te sturen,’ zei hij na een korte pauze, een rimpel tussen zijn wenkbrauwen trekkend.


  ‘Hoezo?’


  ‘Ze weet hoe ik sta tegenover contact tussen Jordy en zijn moeder. Maar ze probeert toch steeds een ontmoeting tussen mij en Tina te arrangeren.’


  ‘Wat voor ontmoeting?’


  ‘Een gesprek over Jordy’s toekomst.’


  Maggie prikte haar laatste stukjes sla aan haar vork. ‘Vind je dat niet redelijk?’


  ‘Nee, dat vind ik níet!’ antwoordde hij beslist. ‘Ik heb lang en breed nagedacht over Jordy’s toekomst. Hij blijft hier op Barbados bij mij, waar hij geborgenheid en liefde krijgt en waar niemand hem ooit nog eens in de steek zal kunnen laten.’


  Peinzend keek ze hem aan. Ze dacht aan die brief in Jordy’s la, en tegelijkertijd kwam er nog een andere gedachte bij haar op. ‘Is dat wel verstandig?’


  ‘Wat bedoel je?’ Hij legde zijn half opgegeten sandwich neer en keek haar vorsend aan.


  ‘Heb je er ooit bij stilgestaan,’ vroeg ze, haar woorden met zorg kiezend, ‘dat een van de redenen waarom je zo verbitterd bent op je vrouw, te maken zou kunnen hebben met wat jou als kind is overkomen? Je moeder heeft jou in zekere zin ook in de steek gelaten toen ze is gestorven.’


  Fitch kneep zijn ogen samen. ‘Aha, we gaan een spelletje psychoanalyse spelen. Nou goed – ja mijn moeder heeft me in zekere zin in de steek gelaten. Nadat ze was gestorven, heb ik haar vreselijk gemist en daardoor kan ik begrijpen wat Jordy heeft doorgemaakt.’


  ‘Is dat zo? Kun je dat echt?’


  ‘Wat bedoel je toch?’ Zelfs door de vervaarlijk geërgerde klank in zijn stem, liet Maggie zich niet van de wijs brengen.


  ‘Fitch, je hebt me eens verteld dat je je moeder aanbad, en ik weet uit wat je me hebt verteld over haar dat je haar bent gaan idealiseren. Dat is begrijpelijk, en er is ook niets op tegen. Maar jouw moeder was dood. Daar kon je als jongen niets aan veranderen, behalve haar gedenken.’


  ‘Ik snap nog steeds niet waar je heen wilt.’


  Maggie haalde diep adem en waagde het erop. ‘Goed dan. Ik denk dat Jordy zijn moeder net zo is gaan idealiseren als jij de jouwe. Alleen leeft Tina nog.’


  ‘Inderdaad. Tina is springlevend. En als hij, nu hij ouder en rijper is, meer tijd bij haar zou doorbrengen, zou hij snel inzien hoe veel ze afwijkt van zijn ideaalbeeld. Ik wil hem die desillusie besparen. Laat hij haar maar idealiseren en nooit in de gelegenheid komen zijn beeld aan de werkelijkheid te toetsen.’


  ‘Dat lijkt me onjuist. Gevaarlijk zelfs.’


  ‘Gevaarlijk?’ Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Maggie, weet jij soms iets dat ik niet weet?’


  ‘Ja. Ik vrees van wel.’ Ze vertelde hem van de brief.


  Als reactie liet hij de poten van zijn stoel met een klap op de vloer terecht komen. ‘Ik had kunnen weten dat Tina zoiets zou flikken. Maar via May Peebles, nota bene!’ In kwade verbijstering schudde hij zijn hoofd. Tina zag het mens niet staan, toen ze hier nog woonde. Waarom zou May haar willen helpen bij zo iets achterbaks?’


  ‘Omdat May Peebles zich misschien gevleid voelde dat het haar werd gevraagd. Voor zover ik heb begrepen, heeft jouw vrouw zo’n effect op mensen. Fitch, luister eens naar me,’ ging ze verder. ‘Laat Jordy zijn moeder bezoeken. Hij heeft haar op het ogenblik nodig.’


  ‘Ze zal hem alleen nog maar méér pijn doen.’


  ‘Als je ze uit elkaar houdt, kan ze hem nog veel meer pijn doen. Je zou Jordy erdoor kwijt kunnen raken.’


  ‘Wat!’


  ‘Jordy is bijna op een leeftijd waarop hij zijn eigen beslissingen kan gaan nemen. Als hij besluit dat hij liever bij zijn moeder wil wonen dan bij jou, wat kun je daar dan tegen doen?’


  Fitch keek haar aan alsof ze hem een klap in zijn gezicht had gegeven. Hij deed zijn mond open om haar tegen te spreken, maar de wind deed de rest voor hem. Buiten klonk een enorme klap die het huis deed schudden op zijn grondvesten. Fitch sprong zo plotseling overeind dat zijn stoel achterover viel. Zonder daar op te letten snelde hij naar de achterdeur en gluurde naar buiten. ‘Een van de vijgenbomen,’ zei hij grimmig, ‘en vlak bij het dak. Het wordt tijd om naar de kelder te verhuizen.’


  Snel pakten ze de rest van het eten bij elkaar. Maggie liep met de lantaarn de keldertrap af, gevolgd door Fitch die de koeltas en wat beddengoed droeg. Ze hield de lantaarn op terwijl hij kussens en dekens op de grond spreidde. Vervolgens zette ze de lantaarn op de koelkast en leunde ze tegen de muur. Zelfs de stenen van de fundering leken te zoemen, alsof ze de vibratie van de wind via de getergde aarde doorkregen.


  Even bleef Fitch zwijgend heen en weer lopen, zijn hoofd schuin houdend alsof hij probeerde te horen wat voor verwoesting er buiten gaande was. Omdat de zoldering zo laag was dat hij voortdurend zijn hoofd stootte, gaf hij het ten slotte op en liet hij zich naast haar neervallen. ‘Ik heb het gevoel dat ik in een grafkelder lig, terwijl de furiën de deur aan het stukrammen zijn.’


  ‘Kom, zo erg is het ook weer niet. En met dat lamplicht is het juist wel knus.’


  ‘Zo lang als hij blijft branden. Er zit niet veel olie meer in.’


  Een paar minuten later bleek dat hij gelijk had. De vlam begon te flikkeren, werd bleker en doofde ten slotte. Nu was het inderdaad net een grafkelder. Maggie zag geen hand voor ogen meer. Gelukkig voelde ze Fitch’ warme lichaam naast zich.


  ‘Wat nu?’ vroeg ze.


  ‘Nu moeten we gewoon wachten tot het voorbij is,’ antwoordde hij. Zijn diepe stem weerkaatste tegen de lage muren. ‘Bang?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Allemachtig, waarom niet? Ik heb dit vaker mee gemaakt dan jij en ik ben als de dood.’


  Daar moest ze om lachen. Hij maakte bepaald niet de indruk dat hij als de dood was. ‘Ik denk dat ik, als ik verstandig was, ook als de dood zou zijn. Maar dat ben ik niet, en dat komt door jou.’


  ‘Door mij?’


  Ze greep op de tast naar zijn arm tot ze die sterk en warm onder haar hand voelde. ‘Omdat ik bij jou ben, Fitch. Als jij bij me bent, ben ik nooit ergens bang voor.’


  Het bleef even stil. Toen snoof hij schamper. ‘Dan ben je een doetje. Na de manier waarop ik je heb behandeld, zou je me moeten háten!’


  ‘Waarom?’


  ‘Maggie, je weet hoe… wat ik heb gedaan. Die laatste keer in de toren, de manier waarop ik toen ben weggelopen. Ik schaam me voor mezelf. En die keer daarvóór… Het verbaast me dat je me überhaupt nog kunt zien.’ Ze voelde dat hij zijn hoofd schudde en hoorde hem binnensmonds vloeken. ‘Ik heb de laatste tijd het gevoel alsof ik in het vel van een ander steek, een onbekende, en iemand die ik niet mag.’


  ‘Misschien ben je menselijk genoeg om verward te zijn.’


  ‘Ik wil niet zó menselijk zijn. Ik hou niet van verwarring.’


  Hoewel hij geen beweging in haar richting had gemaakt, liet ze toch haar hand op zijn arm rusten. Dat simpele contact was op de een of andere manier troostend. ‘Fitch,’ zei ze zacht, ‘je weet niet echt wat je voor me voelt, hè?’


  ‘Ik weet hoe ik me nu voel. Op dit moment wil ik je in mijn armen nemen, Maggie. Ik wil dat we in elkaar opgaan. Er zijn alleen zo veel andere dingen waar ik niet zeker van ben.’


  Zoals zijn gevoelens tegenover Jordy’s moeder, besefte Maggie. Op dat moment, echter, terwijl de hele wereld om hen heen aan stukken waaide, kon het haar bar weinig schelen. Niets kon haar schelen, behalve dat ze bij elkaar waren, op een moment dat ze elkaars steun nodig hadden.


  ‘Fitch,’ zei Maggie, haar andere arm om zijn schouder leggend en naar hem toe schuivend.


  Eindelijk liet hij zijn passieve houding varen en stak zijn armen naar haar uit. Toen zijn lippen neerdaalden op de hare, leek de storm boven hun hoofd zich terug te trekken naar een heel andere hoek van een heel ander universum.


  ‘Maggie,’ fluisterde hij. ‘Maggie, ik verlang zo vreselijk naar je, maar ik verdien je niet.’


  Zich aan hem vast klampend, drukte ze haar borsten tegen zijn borstkas. Ze snoof de natuurlijke, mannelijke geur op die van hem uitging. ‘Misschien niet, maar ik jou wel, vind je niet – tenminste vanavond.’


  ‘Je verdient beter,’ antwoordde hij voor hij haar, allengs vuriger, kuste.


  Het kon Maggie niet schelen of dat waar was of niet, want ze wilde hém, en niemand anders. Terwijl hun lippen versmolten en ze haar armen om zijn nek sloeg om hem dicht tegen zich aan te trekken, nam ze zich voor hem dat te bewijzen. Het duurde niet lang voordat hij de boodschap begreep.
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  De hele nacht lagen ze in elkaars armen. Hoewel de orkaan huilde en loeide boven hun hoofd en met enorme slagen en bonken tegen hun schuilplaats beukte, voelden ze zich veilig in de hechte kring van elkaars warmte. Nadat ze de liefde hadden bedreven, lagen ze, in zwijgende vereniging, elkaar te strelen en te knuffelen, elkaar beschuttend tegen het natuurgeweld dat buiten woedde.


  ‘Ik moet maar steeds denken aan die vent die jou in het water heeft aangevallen,’ zei Fitch, met zijn handen kringen wrijvend over Maggies rug. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand jou willens en wetens kwaad zou willen doen. Waarom?’


  ‘Ik weet het niet, maar het is op het ogenblik slechts één van vele raadsels in mijn leven,’ antwoordde ze. Ze legde haar wang tegen zijn brede borst en vertelde hem van de Byrnside-erfenis.


  Behalve een paar verbaasde uitroepen, luisterde hij zwijgend naar haar verhaal. ‘Dat is het dus,’ zei hij ten slotte toen ze haar relaas had beëindigd. ‘Dat verklaart alles.’


  ‘Verklaart wat?’


  ‘Zie je het dan niet? We zijn er steeds vanuit gegaan dat die aanslagen iets te maken hadden met de toren. Al wil je het misschien niet toegeven, maar door die vervloekte geschiedenis met Cecily en James Kenley, heb jij je steeds ingebeeld dat je door geesten achterna werd gezeten. Maar stel dat dat allemaal een vals spoor is. Stel dat die Byrnside-geschiedenis er al die tijd achter heeft gestoken?’


  ‘Denk je dat die aanslagen iets te maken hebben met Owen Byrnside?’


  ‘Die man is zo rijk als Croesus. Zelfs ik weet iets van het financiële imperium dat hij heeft opgebouwd. Hij kan die geschiedenis over zijn kleindochter geheim hebben gehouden, maar aan de top van zijn organisatie moeten mensen zijn die ervan afweten. Misschien vindt één van hen het niet zo’n prettige gedachte als er opeens een onbekende wees al Byrnsides geld en macht komt opeisen. Of misschien zit één van die twee andere vrouwen achter de aanslagen.’


  ‘O nee, dat geloof ik niet,’ protesteerde Maggie huiverend.


  ‘Waarom niet? Nu ik weer eens terugdenk aan dat telefoontje met Jake Caine, ben ik er zeker van dat die het verband meteen legde. Ik mag gehangen worden als hij niet, zodra de orkaan voorbij is getrokken, met het eerste het beste vliegtuig aankomt om te kijken of je nog in leven bent.’


  Maggie wilde aan geen van al die dingen denken. Daarom gaf ze geen antwoord, maar nestelde ze zich dichter tegen Fitch aan. Die begon haar over haar zachte haar te strelen en bij dat geruststellende gevoel sloot ze glimlachend haar ogen. Net als Scarlet O’Hara, zou ze er morgen wel verder over denken, besloot ze. Voorlopig wilde ze genieten van dit heerlijke moment. Zo lang Fitch haar zo vasthield, kon niets haar angst inboezemen, geen orkaan, geen moordenaar, geen banvloek, geen geesten.


  


  De morgen brak aan, een grimmige morgen. Toen het ochtendgloren de hemel een marmerkleur begon te geven, klommen Maggie en Fitch de keldertrap op en betraden wat er over was van de keuken.


  ‘O, néé!’ Maggie sloeg in ontzetting haar handen voor haar gezicht. Ondanks het houten schot ervoor, was één van de ramen ingewaaid. De keukentafel lag op zijn kant en een van de stoelen was tegen het aanrecht gekwakt. Een groot gat gaapte waar de achterdeur had gezeten.


  Ze inspecteerden de rest van het huis, hier méér, daar weer minder schade aantreffend dan ze hadden verwacht. Er waren meer ramen ingewaaid, en gebroken glas knerpte onder hun voeten in de salon en de woonkamer. Maggie was blij dat ze het porselein had ingepakt, want alles wat los stond was omvergewaaid en kapot.


  Fitch pakte de gebroken pot op met een rozenstruik. ‘Deze is nog van mijn moeder geweest,’ zei hij zacht. ‘Hij moet minstens honderd jaar oud zijn geweest.’ Zuchtend liep hij naar het raam en keek naar buiten. Maggie kwam achter hem staan, onder zijn arm door ook naar buiten kijkend. De tuin was een ravage. Bomen en planten waren van hun bladeren beroofd. Door de kale takken heen zag het suikerriet, dat er vierentwintig uur te voren nog zo hoopgevend bij had gestaan, eruit alsof het door reuzenvoeten was platgetreden in de modder.


  Maggie liep van het raam weg en wierp nog een treurige blik door het vertrek. Elk schilderij dat aan de wand had gehangen, lag op de grond, behalve, zag ze verbaasd, dat van Cecily. Wonder boven wonder – Maggie vond het griezelig – had het geen krasje opgelopen en hing het nog stevig op zijn plaats.


  ‘Dit huis is van steen en daardoor een van de stevigste van het eiland,’ zei Fitch een half uur later, toen Maggie en hij door een gat in het dak stonden te kijken. ‘Als dit al zo veel schade heeft opgelopen, moet ik er niet aan denken wat er met de mobiele huisjes is gebeurd. Ik denk dat we maar eens een beetje in de buurt moesten gaan rondrijden en daarna naar de kliniek gaan.’


  ‘Ja,’ stemde ze in. ‘Ik heb nog een thermoskan met koffie, en ik kan meenemen wat er nog te eten over is.’


  Fitch glimlachte op haar neer. ‘Ik denk dat we wel tijd hebben om koffie te drinken en iets te eten voordat we weggaan. Het zal een lange dag worden.’


  Weer terug in de keuken, hadden ze elkaar niet veel te zeggen. Zwijgend zaten ze naar de chaos om hen heen te kijken terwijl ze een paar sneden brood aten en lauwe koffie dronken. De sfeer tussen hen was echter losjes en ontspannen, zoals nog nooit het geval was geweest. Misschien kwam het door de nacht die ze, elkaar troostend, in elkaars armen hadden doorgebracht, bedacht Maggie. Hoe dan ook, ondanks de vernielingen die de orkaan had aangericht, voelde ze zich vreemd gelukkig, alsof er eindelijk iets was opgelost, althans in haar hoofd.


  Gelukkig had de auto weinig schade opgelopen. Met de motor was in elk geval niets mis. Terwijl ze over de met takken bezaaide weg reden, keken ze naar de kapotgewaaide huizen en het gehavende landschap. Maggie werd er somber van. ‘O, wat verschrikkelijk,’ prevelde ze, kijkend naar de treurige restanten van het zoveelste huis waarvan het meubilair over het erf verspreid lag alsof het door een achteloos kind was weggesmeten.


  ‘Eerlijk gezegd, valt het me nog mee,’ stelde Fitch haar gerust. ‘Ik zei je al, die huisjes zijn gebouwd om gemakkelijk gedemonteerd te kunnen worden. Dat betekent ook dat ze sneller weer overeind te zetten zijn dan het mijne, bijvoorbeeld. Ik zie hier geen gewonden, en dat is een goed teken. Maar we zullen het pas echt weten als we bij de kliniek zijn.’


  Tot hun grote opluchting stond het gebouw er nog. Echter, de wachtkamer puilde uit, zelfs buiten stond een rij wachtenden. Fitch en Maggie gingen onmiddellijk aan de slag met het behandelen van breuken, snijwonden en andere verwondingen, de meeste veroorzaakt door rondvliegende voorwerpen. Er waren gelukkig maar weinig ernstig gewonden, en de paar serieuze gevallen konden door vrijwilligers naar het ziekenhuis worden gereden.


  Niettemin leek het aantal lichte, maar vaak pijnlijke verwondingen eindeloos. Fitch en Maggie werkten aan één stuk door, tot laat in de avond. Toen ze eindelijk terugreden naar MarHeights waren ze allebei doodop. De volgend ochtend waren ze bij het krieken van de dag weer in de kliniek aanwezig voor de nabehandelingen.


  Terwijl Maggie Fitch observeerde tijdens zijn werk, kwam ze opnieuw onder de indruk van zijn geduld, tact en kunde en van de manier waarop de eilandbewoners hem kennelijk vertrouwden en mochten. In het Johns Hopkins Ziekenhuis had ze met heel grote namen gewerkt en gemeend dat ze wist wat een goede arts was. Fitch was dan wellicht geen topchirurg of een exclusieve specialist, hij verstond zijn vak, constateerde ze. De mensen die hij hier in deze achteraf-kliniek in de heuvels behandelde, mochten van geluk spreken dat ze hem als arts hadden. Je kon een boel over iemand afleiden aan de manier waarop hij zich in noodsituaties gedroeg. In dat soort tijden was Fitch Marlowe betrouwbaar en standvastig als een rots. Iemand op wie je je steeds kon verlaten.


  De enorme drukte in de kliniek begon pas de derde dag af te nemen. Tegen die tijd was er een ander soort drukte ontstaan. Talloze mensen waren dakloos, en er begon voedselgebrek te ontstaan. Gelukkig was het weer opnieuw paradijselijk, zodat wat anders een tragedie zou zijn geworden, nu beperkt bleef tot een ramp.


  ‘Ik kan voorlopig Jordy nog niet gaan ophalen uit Caracas,’ klaagde Fitch na nog een uitputtende morgen in de kliniek. ‘Ik kan hier echt niet worden gemist.’


  ‘Toen je hem aan de telefoon had, maakte hij niet de indruk dat hij zich erg ongelukkig voelde,’ bracht Maggie naar voren. Ze dribbelde door de keuken: May Peebles had beloofd haar die middag af te lossen, zodat ze in elk geval een paar uur voor zichzelf had. ‘Misschien is het niet zo’n probleem.’


  ‘Nee, misschien niet.’ Hij keek haar eens aan. ‘Waarom sta je die lunch in te pakken? Ga je ergens heen?’


  ‘Ja, ik was van plan eens een kijkje bij de toren te gaan nemen, om te zien of er nog iets van overeind staat.’


  ‘Ik vind dat je daar uit de buurt moet blijven,’ bromde Fitch. ‘Dat kreng heeft je niets dan ellende gebracht.’


  ‘Dat kan zijn, maar het is en blijft míjn toren,’ bracht ze hem onder ogen. ‘Ik kan er toch minstens even naar gaan kijken.’


  ‘Goed, maar niet alleen.’


  ‘Och, kom,’ zei ze, ‘het is klaarlichte dag en…’


  ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Je moet toch werken?’


  ‘Ik kan wel een uurtje weg. Ik ben trouwens toch aan een pauze toe.’ Lachend kneep hij zijn ogen tot spleetjes. ‘Waarom sta je me zo aan te kijken. Was je soms iets van plan waar je mij niet bij kunt gebruiken? Je was toch niet van plan om weer het water in te gaan?’


  ‘Eh…’


  ‘Maggie, in vredesnaam!’ Hij sprong op uit zijn stoel. ‘Dat was je van plan, hè? Soms heb ik gewoon geen woorden voor je.’


  Ze haalde een schouder op. ‘Toen Jordy en Peter me uit het water visten, hebben ze mijn scuba-uitrusting losgemaakt. Volkomen terecht, natuurlijk. Maar heb je enig idee hoe duur die spullen zijn? Daar komt nog bij dat ik het niet eens zelf heb betaald. Het bezwaart me, en ik vind dat ik moet zien of ik het kan terugvinden.’


  ‘Zet dat maar uit je hoofd. Na die orkaan vind je er geen spoor meer van terug. De hele zeebodem ziet er daar nu waarschijnlijk heel anders uit.’


  Ze plantte een zonnebril op haar neus. ‘Dat weet ik, maar ik vond dat ik het Mr. Byrnside op zijn minst verplicht was een kijkje te nemen.’


  Fitch sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Die man kan een wagonlading scuba-uitrustingen verspelen, zonder dat hij het merkt. Maar daar gaat het je volgens mij ook niet om.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Na wat je is overkomen, zou ik denken dat je niet meer zo gebrand was op de rol van meermin.’


  ‘Het is zoiets als meteen weer in het zadel stijgen nadat je bijna je nek hebt gebroken,’ gaf ze toe. ‘Als ik nu geen duik neem, durf ik misschien nooit meer het water in. De afgelopen dagen zijn zo verschrikkelijk druk geweest. Ik ben er aan toe even op mezelf te zijn, weet je, en eens een beetje na te denken.’


  Met een plotseling ernstig gezicht keek hij haar aandachtig aan. ‘Vond je het vervelend hier met mij alleen in huis te zijn?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ verzekerde ze hem snel. Toch wisten ze allebei dat er iets niet helemaal goed zat. Na de orkaannacht waren ze nog een keer met elkaar naar bed geweest, maar nadien hadden ze apart geslapen, allebei te moe en te druk om iets te doen aan de onzekerheden tussen hen. Dat betekende echter niet dat ze zich er niet alletwee heel erg van bewust waren dat de problemen aangaande hun relatie nog steeds onopgelost waren.


  ‘Oké, ik kan begrijpen dat je er eens uit wilt,’ zei Fitch, ‘maar ik kan niet toestaan dat je daar in je eentje gaat rondzwemmen. Ik weet dat je me niet mee wilt, maar misschien kan ik mijn aanwezigheid rechtvaardigen door mijn scuba-spullen mee te nemen. Dan zal ik een duik nemen om te zien of ik wat van jouw uitrusting kan terugvinden, zelfs al durf ik erop te zweren dat alles weg is.’


  ‘Dat is lief van je,’ stemde ze in. ‘Ik méén het.’ Eerlijk gezegd vond ze het helemaal niet erg dat hij meeging. Ze was er huiverig voor geweest om naar die onheilsplek terug te keren, hoewel ze wist dat het móest. Nu begon ze zich er zelfs op te verheugen.


  De orkaan had het eiland van een deel van het natuurschoon beroofd, maar het weer dat er achteraan was gekomen, was verrukkelijk. ‘Het is een heel verleidelijke dag om te gaan zwemmen,’ zei Fitch, toen ze de truck hadden geparkeerd en het veld overstaken. Hij droeg zwemvinnen, een masker en een gedeukte, maar goed functionerende zuurstoftank, die ze eerst hadden laten vullen. Maggie droeg een zak met boterhammen met pindakaas, omdat ze al hun overige broodbeleg hadden opgegeten of weggegeven.


  Van opzij keek ze hem aan. Hij zag er knap uit in zijn spijkerbroek en blauw-wit gestreepte overhemd. Hij had zo hard gewerkt en weinig gegeten dat hij was afgevallen. Ach, dat stond hem wel, evenals de stoppelbaard die hij nu had, omdat hij zich die dag niet had geschoren.


  ‘Je laat je baard toch niet weer staan?’


  Hij streek met een hand langs zijn kin, uitdagend naar haar grijnzend. ‘Niet als jij het niet wilt.’


  Maggie wendde haar gezicht af, bijna verlegen onder de warme blik in zijn ogen. ‘Nee, ik wil het liever niet. Ik zie je gezicht graag.’


  ‘En ik het jouwe. Vooral op dit ogenblik is dat heel mooi.’


  Nadat ze de bocht in het pad hadden genomen, keken ze op naar de toren. ‘Zo te zien is hij onbeschadigd,’ zei Fitch bewonderend.


  ‘Volgens mij zijn er bovenop wat stenen losgeraakt,’ was Maggie het met hem oneens.


  ‘Kan zijn.’


  ‘We zijn nog niet binnen geweest.’


  ‘Laten we dat straks doen. Ik popel ernaar een duik te nemen.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Ik vergeet steeds dat je zo’n goede zwemmer bent.’


  ‘Dat weet ik. Je vindt mij een man van de aarde, maar ik zit veel gecompliceerder in elkaar. Dat is een van onze problemen. Je weet niet goed hoe ik in elkaar zit, en ik ook niet.’


  Daar keek ze van op. Ze wilde er iets op terugzeggen, omdat ze vond dat hij zo dicht bij de waarheid was geweest met die opmerking, maar hij was al op weg naar het strand.


  ‘Mijn rubberboot is verdwenen,’ merkte ze op toen ze hem had ingehaald.


  Hij knikte. ‘De jongens hebben me verteld dat ze hem aan een rots hadden vastgelegd, maar daar zal Horatio wel korte metten mee hebben gemaakt. Ik zal naar de punt klimmen, daar mijn spullen aantrekken en dan naar de plek zwemmen waar je bent aangevallen.’


  ‘Het is vrij ver.’


  ‘Ik ben een goed zwemmer, zoals je zelf al zei.’


  Ze liepen over de puntige rotsblokken naar de plek waar Maggie die fatale dag met haar bootje was weggevaren. ‘Het water ziet er minder helder uit dan anders.’


  ‘Dat komt doordat de bodem door de orkaan is omgewoeld. Goed, waar?’


  ‘Ongeveer honderd meter in een rechte lijn die kant op, zou ik zeggen,’ zei ze tegen Fitch, haar stem verheffend om boven het geluid van de tegen de rotsen brekende golven uit te komen. Ook de branding was heftiger dan voorheen.


  Hij stond over de zee uit te kijken met ogen die vrijwel de kleur van de lucht hadden. Toen trok hij zijn overhemd en broek uit. In zijn zwembroekje zag hij er ongelooflijk sexy uit. Hij had zo kunnen poseren voor de Playgirl.


  Fitch keek op en zag Maggies smachtende blik. ‘Niet doen.’


  ‘Ik kan het niet helpen.’


  ‘Ik had haast, en dit was het enige zwembroekje dat ik kon vinden.’


  ‘Blij toe. Je bent zo prachtig, Fitch.’


  ‘Zeg dat soort dingen ook niet. Ik kan niet instaan voor mijn zelfbeheersing wanneer je zo naar me kijkt of zulke dingen zegt.’ Hij keerde zich half om zodat ze hem op de rug keek toen hij zijn duikerspak aantrok en de zuurstoftank omgordde. Omdat ze wist waarom hij zich had omgedraaid, giechelde ze zachtjes.


  Haar plezier verdween echter toen hij zijn vinnen aandeed en in het water gleed. ‘Koud water vandaag,’ zei hij bibberend.


  ‘Voorzichtig,’ riep ze, maar hij was al onder water verdwenen. Starend naar de plek waar hij was verdwenen, dacht ze aan de zaagvis en de moordenaar in zijn zwarte duikerspak. Stel dat ze daar allebei nog rondzwommen. Dat was belachelijk, natuurlijk. Trouwens, zelfs al was het zo, Fitch zou ze waarschijnlijk allebei wel aan kunnen.


  Na enige tijd begon ze echter toch ongerust te worden, want het leek alsof hij al een eeuwigheid onder water was. Hij moest nu zo’n beetje door zijn zuurstof heen zijn. Angstig liep ze heen en weer, over het woelige water uit turend, dat er overigens buitengewoon onaanlokkelijk uitzag. Hoewel ze haar badpak had aangetrokken onder haar kleren, merkte ze dat ze, naarmate ze dichter bij het water kwam, minder lust had om haar moed te testen. Niettemin won haar bezorgdheid om Fitch het ten slotte van haar weerzin en begon ze haar kleren uit te trekken.


  Het water was inderdaad koud, waarschijnlijk door de orkaan opgestuwd uit open zee, bedacht ze. Met opeengeperste lippen liet ze zich erin zakken en zette ze zich af. Fitch had haar een duikbril en snorkel geleend, maar toen ze erdoor in het water naar beneden probeerde te turen, zag ze alleen maar zandkorreltjes. Wel tien ongure kikvorsmannen konden nog geen tien meter van haar vandaan rondzwemmen, zonder dat ze hen zou kunnen zien. Er stond een korte, stugge golfslag, zodat het smerig smakende zeewater constant haar snorkel in liep en ze aan een stuk door proestte en kokhalsde. Het leek zo op haar afschuwelijke ervaring van een paar dagen eerder, dat ze bijna in paniek raakte.


  Gelukkig koos Fitch juist dat moment uit om boven water te komen. Toen ze zijn lichtblauwe ogen achter de duikbril zag, haalde ze opgelucht adem. ‘Alles goed?’ riep ze.


  ‘Prima,’ riep hij terug, nadat hij zijn mondstuk had weggenomen. ‘Je ziet er doodsbenauwd uit. Je kunt er beter uit gaan. Het water is te ruw.’


  Maggie was veel te dankbaar om te protesteren. Ze zwom snel terug naar de rotsen en trok zich op. Even later zat Fitch weer naast haar.


  ‘Het water is kouder dan ik ooit heb meegemaakt,’ zei hij, ‘en ik kon bijna geen hand voor ogen zien. Het leek wel alsof ik door een sneeuwstorm zwom.’ Hij begon zijn uitrusting los te gespen. ‘Ik heb die tank niet gevonden, uiteraard.’


  Ze knikte en haalde haar schouders op. Ineens werd haar aandacht getrokken door een voorwerp dat hij naast zich neer had gelegd. ‘Bedankt voor de poging, in ieder geval. Maar wat is dat?’


  ‘Kijk zelf maar eens.’


  Terwijl hij zich afdroogde aan een handdoek, pakte ze het voorwerpje op en onderzocht het. Ondanks de dikke laag roest, was de vorm nog herkenbaar.


  ‘Het ziet eruit als een tang voor een open haard.’


  ‘Het is een korvijnagel,’ zei Fitch. ‘Hij lag op de bodem waar ik naar je scuba-uitrusting aan het zoeken was. Korvijnagels werden op zeilschepen gebruikt om touwen aan vast te sjorren. Dat weet ik toevallig doordat ik jaren geleden eens een zomer heb gewerkt als matroos op een vrij goede replica van een achttiende-eeuws piratenschip, waarop toeristen bij zonsondergang een tochtje konden maken en een cocktail drinken. Je kent dat wel.’


  Maggie knikte. Ze had zo’n soort schip zien liggen bij Rona Chastains hotel. Fitch moest er als piraat fantastisch hebben uitgezien. Zou hij een halsdoek hebben omgehad en een zwarte lap over zijn oog? Hoe oud zou hij geweest zijn. Achttien, negentien, begin twintig? Ze liet haar vinger over het stuk geroest ijzer gaan. ‘Werden korvijnagels gebruikt in de tijd van James Kenley’s Nighthawk?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar een stuk ijzer dat zo lang in het water ligt, roest toch helemaal weg?’


  ‘Ja, tenzij het zo diep onder het zand heeft gelegen dat het werd beschermd.’


  Ze keek naar hem terwijl hij zijn overhemd dichtknoopte. In gedachten probeerde ze hem zich nog steeds als zeerover voor te stellen. ‘Denk je dat dit een stuk van de Nighthawk geweest kan zijn?’


  ‘Ik weet het niet. Het is niet waarschijnlijk, maar die orkaan heeft wel de hele zeebodem omgewoeld. Het kan zijn dat er iets bloot is komen te liggen dat tientallen, misschien wel honderden jaren begraven heeft gelegen. Maar die korvijnagel die je daar in je hand hebt, is een stuk metaal dat overal vandaan kan zijn gekomen. Het is nog geen schip. Op zichzelf zegt het niets.’


  ‘Je zei toch zelf dat het zicht heel slecht was. Er kunnen nog veel meer stukken liggen in de buurt van waar jij dit hebt gevonden.’


  ‘Dat is een hoopvolle veronderstelling. Je wilt er nu toch niet naar gaan duiken?’


  ‘Nee,’ antwoordde Maggie zuchtend. Zonder scuba-uitrusting was dat trouwens toch al uitgesloten. Intrigerend was het wel, heel intrigerend. Zoals zo veel dat op Barbados was gebeurd, leek het wel voorbeschikt. Op de een of andere manier had Maggie, vanaf het moment waarop ze de toren en de kreek voor het eerst had gezien, de overtuiging gehad dat ze was voorbestemd om het raadsel van Cecily’s vloek op te lossen. Stel dat de krachtigste orkaan van de eeuw precies op het juiste moment voorbij was komen razen om dat mogelijk te maken?


  Terwijl Fitch zich verder aankleedde, trok ze haar shorts en blouse weer aan. Met Fitch’s bril en vinnen in haar rechterhand en de roestige korvijnagel in haar linker, liep ze achter hem aan over de rotsen terug naar het strand.


  ‘Wil je nu een kijkje in je toren gaan nemen?’ vroeg hij toen ze op het zachte, witte zand stapten.


  ‘Dat kan ik maar beter gaan doen, als ik daar weer wil gaan wonen.’


  Hij bleef stokstijf staan, zijn nekspieren gespannen. Toen keerde hij zich om. ‘Ik kan je daar niet weer laten wonen, Maggie. Dat is domweg niet verantwoord.’


  Hoewel ze wilde protesteren, hield ze haar mond. Hij had gelijk, dat kon ze niet ontkennen. ‘Wat moet ik dan? Terugvliegen naar de States? Dat heb je me al eens eerder aangeraden. Wil je dat nog steeds?’ Toen ze zichzelf die uitdagende vraag hoorde stellen, werd ze verlamd door de vrees dat zijn antwoord bevestigend zou zijn.


  Een gepijnigde trek gleed over zijn gezicht. ‘Ik heb een heleboel stomme dingen gezegd die ik niet meende, Maggie. Er is ruimte genoeg op MarHeights. Je kunt daar logeren.’


  ‘Voor hoe lang?’


  ‘Zo lang als je wilt.’


  ‘Je weet dat dat niet kan, Fitch.’


  Ze stonden naar elkaar te kijken, en alle tussen hen broeiende kwesties vlamden opeens op. Het werd tijd dat ze die eens uitspraken, besefte Maggie. Ze konden niet als een kat om de hete brij blijven heendraaien.


  ‘Wat voel je eigenlijk voor mij, Fitch?’


  ‘Dat moet je onderhand toch weten.’


  ‘Nee, dat weet ik niet, Fitch. En jij ook niet, denk ik. Althans, als je dat al weet, heb je het niet onder woorden gebracht. Ik wil die woorden horen. Geef je eigenlijk wel om me, of is, wat er tussen ons heeft gespeeld, alleen maar seksuele aantrekkingskracht? Mag je me gewoon wel, of is het iets sterkers?’


  ‘Wat wil je horen, Maggie?’


  ‘Als jij het niet weet, hoef ik mijn tijd niet te verspillen en mezelf te vernederen door het je te vragen,’ snauwde ze, opeens nijdig.


  ‘Jij wilt de een of andere verklaring van mij, maar van jou heb ik iets dergelijks ook niet gehoord.’


  Hij maakte haar des duivels. Eigenlijk had ze zich gewoon moeten omdraaien en weglopen van een man die zo hardnekkig weigerde te zeggen wat ze zo zielsgraag wilde horen. Dat kón ze echter niet, dus wist ze dat er niets anders opzat dan dit tot het bittere einde vol te houden. Ze haalde diep adem. ‘Goed, dan zal ik de spits afbijten. Ik ben verliefd op je geworden, Fitch. Ik wilde het niet. Het is zeker niet met opzet gebeurd, maar het ís gebeurd.’ Toen hij niets zei, haalde ze nogmaals diep adem. ‘Ik zou bij je willen blijven en met jou hier op Barbados een nieuw leven willen beginnen.’


  Nadat ze dat eruit had gegooid, keek ze hem tartend aan, met kleine blosjes op haar wangen. Fitch was de eerste die zijn blik afwendde. Hij ging op zijn andere been staan en zuchtte. ‘Maggie, ik kan je niet vragen om je leven met mij te delen, hoewel de hemel mijn getuige is dat ik niets liever zou willen.’


  Een ijskoude hand legde zich om Maggies hart, maar haar gezicht verraadde niets, vastbesloten als ze was om te horen wat hij had te zeggen.


  ‘Ik was bijna vergeten wat het is, een vrouw in mijn leven te hebben van wie ik hou,’ ging hij verder. ‘Jij bent de eerste vrouw, die ik…’ Hij zweeg, perste zijn lippen op elkaar en kreeg een diep ongelukkige blik in zijn ogen. ‘Maar het zou niet eerlijk zijn tegenover jou.’


  Verward knipperde Maggie met haar ogen. ‘Wat niet?’


  ‘Van je vragen het leven dat je voor jezelf in Amerika hebt opgebouwd, op te geven en mijn vrouw te worden. Het zou niet eerlijk zijn.’


  Trouwen was een onderwerp dat Maggie niet had willen aansnijden, maar nu híj dat had gedaan… ‘Waarom niet?’ vroeg ze.


  ‘Om tal van redenen. Om te beginnen ben ik te oud voor je. Bijna veertig. Als jij zo oud bent als ik nu, loop ik tegen de zestig.’


  Maggie had haar huiswerk al gedaan. ‘Vierenvijftig, bedoel je. Ik ben een rijpe, volwassen vrouw, en jij bent een krachtige, gezonde man. Ik denk niet dat het leeftijdsverschil een punt is. En dat geloof jij, volgens mij, ook niet echt.’


  ‘Het gaat gewoon niet, Maggie. Jij bent gewend aan het leven in een grote stad, aan een veeleisende baan in een spannende omgeving.’


  ‘Dat is waar, maar ik ben bereid dat op te geven. Dat weet ik al een tijdje. Wat er ook gebeurt tussen jou en mij, ik ga niet terug naar mijn oude baan. Ik ben tot het inzicht gekomen dat ik dat nooit meer kan. Bovendien vind ik het hier ook behoorlijk spannend,’ besloot ze met een lachje.


  ‘Ja, maar dat is helemaal niet representatief voor het leven hier. Gewoonlijk is het hier kalm, op het saaie af. Je zou je gaan vervelen.’


  ‘Vervelen? Dat maak ik zelf wel uit.’ Ze kneep haar ogen samen. ‘Maar je denkt nu niet aan mij, je denkt aan Tina. Geef het maar toe!’


  Er trok een spiertje in zijn wang. ‘Goed. Mijn eerste huwelijk is mislukt, vreselijk mislukt. Ja, ik ben bang om mijn vingers nog eens te branden. Niet zozeer vanwege mezelf, maar vanwege Jordy. Hij is al aan jou gehecht geraakt, dus twijfel ik er niet aan dat hij je heel graag als stiefmoeder wil hebben. Dat heeft hij zelfs al met zoveel woorden gezegd. Maar hij is al één keer de vernieling in geholpen door zijn moeders verraad. Ik denk niet dat hij een herhaling zou kunnen verwerken.’


  Maggie begon zich meer dan een beetje gefrustreerd te voelen, zo niet beledigd. ‘Laten we eens zien of ik je kan volgen. Je bent bang je aan mij te binden omdat het misschien niet zou gaan en Jordy er de dupe van zou kunnen worden. Dat zeg je toch?’


  Fitch’s gezicht was rood aangelopen, en zijn ogen stonden strijdlustig. ‘Zo geformuleerd, klinkt het belachelijk, maar dat is het niet. Jij bent hier nog maar kort op het eiland. Zeker, het is niet bepaald een vakantie geweest, maar ook niet het normale leven. Als ik zo oud was als jij en even onervaren, zou ik je naar het altaar sléuren.’ Zijn blik gleed even over haar heen, één ogenblik de onvervalste wellust tonend die hij tot dan toe had verbloemd. ‘Ik wil je, Maggie, in mijn leven en in mijn bed. Niets zou me gelukkiger maken.’


  Bij het horen van die woorden kreeg haar gezicht een zachtere uitdrukking. Hij hield dus wel degelijk van haar. Ze kon het zíen. Ze deed een stap in zijn richting, maar hij hief afwerend een hand op. ‘Laat me uitspreken. Als je me aanraakt, zeg ik dit waarschijnlijk niet meer. Dit is veel te belangrijk voor ons beiden. Ik weet dat jij denkt dat we samen een leven kunnen opbouwen, maar als we het stadium van de romantiek achter de rug hebben, wat voor leven zou dat dan zijn voor jou? Je zou gevangen zitten op een afgelegen eiland, met de zorg voor een kind dat niet eens van jou is.’


  ‘Ik hou van Jordy.’


  ‘Dat zei zijn moeder ook, maar die verveelde zich hier zó, dat ze hem heeft laten barsten.’


  De woede was nu duidelijk van haar gezicht te lezen. ‘Weer Tina! Ik bén Tina niet, Fitch, dus vergelijk me niet voortdurend met haar. Ik ben geen rijk, verwend nest.’


  ‘Nee, nu ben je niet rijk. Maar de kans zit erin dat je het wordt. Stel dat je Byrnsides kleindochter blijkt te zijn? Dan ben je in één klap een van de rijkste, machtigste vrouwen van de wereld en zul je waarachtig wel wat meer van het leven verlangen dan een armzalige plantage en het probleemkind van een ander. Maar zelfs al gebeurt dat niet, je verdient beter, Maggie!’


  ‘Beter dan wat? Allemachtig, Fitch, hoe moet ik het nog duidelijker zeggen? Ik hou van je! Ik wil bij je blijven! Ik wil Jordy en ik wil je andere kinderen ook,’ besloot ze wanhopig.


  De emotie in zijn ogen verkeerd interpreterend, pakte ze hem bij zijn bovenarmen en ging meedogenloos door: ‘Ik weet dat ik je heb gezegd dat ik liever geen kinderen zou krijgen, maar de jouwe wil ik wél. Ik zou natuurlijk wachten tot na die genetische test, voor alle zekerheid. Maar daarna…’ Haar stem stierf weg, en ze liet haar handen langs haar lichaam vallen. ‘Wat is er, Fitch. Wat heb je?’


  Zijn gezicht was asgrauw geworden. Er lag een blik van uiterste wanhoop op zijn gezicht. Toen draaide hij haar met een ruk zijn rug toe. ‘Er is nóg iets, Maggie. Iets wat ik je niet heb verteld.’


  De adem stokte haar in de keel. ‘Wat?’ Wat zou er in hemelsnaam nog méér aan de hand kunnen zijn?


  ‘Ik kan je geen kinderen geven, Maggie. Tina heeft een heel zware bevalling gehad met Jordy. Toen hij was geboren, wilde ze niet nog een zwangerschap riskeren. Ik heb vasectomie ondergaan.’


  ‘Vasectomie!’ Maggie had het gevoel alsof iemand haar een klap in de maag had gegeven. Even had ze moeite met ademhalen. Toen ze zichzelf eindelijk meester was, zei ze: ‘Er zijn chirurgische methodes om dat terug te draaien.’


  ‘Zeker, maar ze slagen niet altijd. In mijn geval is de kans op succes heel gering.’


  Maggie luisterde amper naar hem. Haar verwarde gedachten hadden een heel andere richting ingeslagen. Maggie dacht aan de enkele getrouwde vriendinnen die ze had en die ook geen kinderen meer wilden hebben. Vrijwel allemaal hadden ze hun man proberen over te halen vasectomie te laten verrichten, maar tevergeefs. Niets was voor de meeste mannen heiliger dan hun vermogen om kinderen te verwekken, stamhouders. Fitch moest helemaal hoteldebotel zijn geweest van Tina om daarin toe te stemmen, terwijl hij nog pas één zoon had, dol was op kinderen en er zeker meer had gewild.


  ‘Dat mens kon jou alles laten doen,’ zei Maggie bits. ‘Je bent volkomen verzot op haar geweest.’


  Zijn rug verstrakte. ‘Ik heb nooit ontkend dat ik van Jordy’s moeder heb gehouden. Anders was ik niet met haar getrouwd.’


  ‘En nu? Wat voel je nu voor haar, Fitch – eerlijk?’


  ‘Na wat ze heeft gedaan, veracht ik haar, natuurlijk.’


  Een gevoel van immense verslagenheid beving Maggie. Fitch gebruikte veel te grote woorden naar haar zin. ‘Ze zeggen dat haat en liefde aan elkaar grenzen.’


  In zijn ogen verscheen een lege blik. ‘Ik heb haar niet één keer meer gezien sinds ze ons heeft laten zitten. De echtscheidingsprocedure is geheel via advocaten verlopen.’


  ‘Misschien ben je bang om haar te zien. Misschien is dat een van de redenen waarom je Jordy van haar weg houdt.’


  ‘Wat? Dat kún je niet menen!’


  Maggie trok zich niets aan van zijn gebelgde toon en ging met gekruiste benen op het zand zitten. Ze liet haar schouders zakken, en haar gezicht had de uitstraling van een vrouw die het, althans voorlopig, heeft opgegeven. ‘Volgens mij moet je haar ontmoeten, Fitch. Ik denk dat we, voordat dat is gebeurd, hier maar niet meer over moesten praten.’


  ‘Maggie, ik…’ Hij stak zijn hand uit en legde die op haar schouder, maar ze reageerde niet.


  ‘Laat me hier maar even zitten. Ik wil alleen zijn.’


  ‘Ik kan je hier niet onbeschermd achterlaten.’


  ‘Maak je geen zorgen. Ga nu maar, Fitch. Ik loop over een tijdje terug naar MarHeights, maar ik heb even rust nodig.’


  Hij aarzelde even, knikte toen, pakte zijn spullen bij elkaar en liep naar de rotswand. Bovenaan gekomen, bleef hij staan neerturen op Maggies zittende gestalte. Hij kon haar niet alleen laten, niet zolang ze nog steeds gevaar liep. Fitch sloeg zijn armen over elkaar en besloot te wachten tot ze genoeg had van haar eenzame bespiegelingen.


  De minuten verstreken zonder dat Maggie zich verroerde. Ze bleef doodstil zitten, voor zich uit starend over de zee, alsof de binnenrollende golven haar het antwoord konden geven op een mysterie. Konden ze dat maar, bedacht Fitch. Hij wist echter uit bittere ervaring dat zulke antwoorden niet gemakkelijk te vinden waren.


  Maggie zag er zo stil en klein uit, dat zijn hart brak. Deed hij er goed aan door haar zo voor zichzelf in bescherming te willen nemen? School er misschien waarheid in haar beschuldiging dat hij bang was om Tina weer te zien? Hij wilde het graag ontkennen, zonder uitzondering. Hoe kon hij dat, als hij zichzelf niet op de proef had gesteld, als hij niet eerst een gesprek met Tina had gehad en de kwestie met Jordy had geregeld?


  Plotseling merkte Fitch dat hij niet alleen was op het rotsplateau. Vanuit zijn ooghoek zag hij een beweging. Hij draaide zich met een ruk om en zag een lange, goed gebouwde man in een lichte broek en een wit overhemd van de voet van de toren op zich af komen lopen. Hoewel hij gebruind was en een soepele, atletische tred had, zag hij eruit als een vertegenwoordiger van een van de betere beroepen. Fitch wist meteen wie hij was.


  ‘Heb ik het bij het goede eind als ik denk dat u Fitch Marlowe bent?’ vroeg de man toen hij voor hem stond.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Hoe maakt u het? Ik ben Jake Caine. We hebben elkaar een paar dagen geleden over de telefoon gesproken.’ Hij reikte Fitch zijn kaartje aan. Dat was hetzelfde als het kaartje dat hij naast Maggies telefoon had zien liggen. Ze had hem echter niet gezegd dat die jurist jong en aantrekkelijk was. Fitch voelde een steek van jaloezie.


  ‘Hoe maakt Miss Murphy het?’


  ‘Goed. Kijkt u zelf maar. Ze zit daar op het strand.’


  Jakes ogen volgden Fitch’s wijzende vinger. ‘Inderdaad.’


  ‘We hebben juist geprobeerd de apparatuur op te duiken die ze van uw werkgever had gekregen en die ze bij die aanslag op haar leven is kwijt geraakt.’


  ‘Dat is helemaal niet nodig.’ Caines voorhoofd rimpelde zich. ‘Ik denk dat ik eens even met haar ga praten’


  ‘Natuurlijk. Ga uw gang.’


  Fitch zag de advocaat naar beneden klauteren en constateerde met enig leedvermaak dat zijn dure broek vies werd. Ondanks dat, eenmaal beneden aangekomen, liep Caine onvervaard over het hete zand naar de plek waar Maggie nog steeds roerloos voor zich uit zat te staren. De branding maakte het Fitch onmogelijk zijn stem te horen, maar hij had haar blijkbaar aangesproken, want ze keerde zich om, legde een hand boven haar ogen en keek naar hem op. Toen stond ze op, schudde hem de hand en raakte met hem in gesprek. Even later gaf ze Caine de roestige korvijnagel die ze nog steeds in haar hand hield, en hij bestudeerde die.


  Waar zouden ze het over hebben, vroeg Fitch zich af. Meteen werd hij boos op zichzelf vanwege zijn jaloerse nieuwsgierigheid. Hij had geen enkele reden om daar als een verliefde schooljongen te blijven staan spioneren. Maggie liep geen enkel gevaar in het gezelschap van haar vriend de advocaat. Fitch draaide zich met een ruk om en beende naar zijn auto. Voordat hij een afspraak kon maken om Jordy op te halen, moest hij op de kliniek nog een hoop werk verzetten.
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  ‘Weet je zeker dat alles goed is met Maggie?’ De telefoonverbinding met New England was zo goed, dat de ongerustheid in Owen Byrnsides stem glashelder overkwam.


  Jake Caine hield de hoorn tegen zijn andere oor en leunde achteruit tegen het hoofdeinde van zijn hotelbed. ‘Maggie Murphy is kerngezond. Ik heb vandaag een lang gesprek met haar gehad op het strand, bij die toren van haar. Ze heeft het behoorlijk zwaar gehad, eerst die aanslag op haar leven en toen die orkaan. Gelukkig is het een pittig vrouwtje en heeft ze zich erdoorheen geslagen. Geloof me, Owen, of Kate Humphrey of Maggie Murphy je kleindochter zou blijken te zijn, in beide gevallen kun je trots zijn. Het zijn allebei prima vrouwen.’


  ‘Dacht je dat ik dat zelf niet had geconstateerd? Ik ben trots op ze, of ze aan mij verwant zijn of niet,’ antwoordde Owen gepikeerd. ‘Maar ik wil niet dat ze gevaar lopen. Ik wil niet dat Maggie nog meer van die vervelende dingen hoeft mee te maken. Zoek uit wie erachter zit en zorg dat haar niets overkomt.’


  ‘Ik heb al de nodige maatregelen getroffen,’ verzekerde Jake zijn werkgever. ‘Maak je niet ongerust. Ze wordt in de gaten gehouden als een kuiken door de moederkloek.’


  ‘Mooi zo.’ Op geheel andere toon vroeg Owen toen: ‘Wat vertelde je me over die korvijnagel?’


  Jake pakte het roestige voorwerp op dat Maggie hem had gegeven. Hij had het laten onderzoeken door een expert op het gebied van nautische handvaardigheden in het museum van Bridgetown en vervolgens mee terug genomen naar zijn hotel. Hij gaf er nu een nauwkeurige beschrijving van aan zijn werkgever.


  ‘Dus volgens die expert, zeg je, kan het oud genoeg zijn om afkomstig te zijn van dat gezonken schip waar Maggie zo opgewonden over doet?’


  ‘Ja, maar voordat hij er een paar tests op heeft losgelaten, houdt hij een slag om de arm.’


  ‘Waarom doet hij die test dan niet?’


  Vermoeid trok Jake een wenkbrauw op. Persoonlijk vond hij het een belachelijke zaak en heel ver van zijn bed. Hij was jurist, geen schatgraver. Hij hield niet eens van water. ‘Wil je echt in die geschiedenis van dat wrak duiken?’


  ‘Waarom niet?’ klonk het onverwacht geestdriftig. ‘Op mijn leeftijd mag ik me wel een gril veroorloven – en ik kan het betalen.’


  Dat was zeker waar, bedacht Jake, die echter wel zo wijs was zijn gedachten voor zich te houden. Als Owen plezier had in de rol van een bedlegerige Jacques Cousteau, had hij zijn zegen.


  ‘Wie weet kan het wel spannend worden,’ zei Owen. ‘Bovendien kreeg ik, toen ik met Maggie sprak, de indruk dat het vinden van dat wrak een heleboel voor haar betekent. Dus als die tests positief uitvallen, wil ik wel eens zien of er daar nog meer op de zeebodem ligt. Zo lang Maggie maar buiten gevaar blijft. Dat is het belangrijkste, Caine. Knoop dat in je oren!’


  


  Na een vliegreis van een paar uur liet Fitch zich in een taxi over de steile kronkelweg met haarspeldbochten omhoog rijden. Na een tijdje reed hij een lange oprijlaan van grind op. Toen het voertuig met knerpende banden stopte, stapte Fitch uit, rekende af en keerde zich om voor een blik op de schitterend witte Zuid-Amerikaanse villa van zijn ex-schoonmoeder.


  La Sonambula was een indrukwekkend bouwwerk. Gekleefd tegen de helling van een heuvel in een van de duurste wijken van Caracas, vormde het een symfonie van terrassen met wijnranken en bloemen in dieprode, roze en gouden tinten. Fitch beklom het marmeren bordes naar de fraaie voordeur.


  Een knap dienstertje in een geborduurde jurk, de traditionele dracht van de streek, liet hem binnen. Ze bracht hem naar een ontvangstruimte waarin een Romeinse keizerin niet zou hebben misstaan. Even later schreed Lotty Labegorre binnen.


  In haar hoogtijdagen was Lotty een internationaal beroemde schoonheid geweest. Dat was echter twintig pond en twee keer zoveel jaren geleden. Niettemin was ze nog steeds een indrukwekkende verschijning in haar ruimvallende, enkellange jurk van ruwe zijde en van een bedrieglijk eenvoudige snit, die vermoedelijk genoeg had gekost om een gezin van zes personen een jaar lang van te onderhouden. Plastische chirurgie had haar profiel jeugdig gehouden. Haar op dat moment kastanjebruin geverfde haar droeg ze hoog opgestoken op haar koninklijke hoofd, waaronder haar groene ogen fonkelden van intelligentie en humor, evenals van een zekere mate van behoedzaamheid. Dat had een waarschuwing moeten zijn voor Fitch, ware het niet dat hij veel te verlangend was om zijn zoon te zien, zodat het hem ontging.


  ‘Fitch, lieve jongen. Allemachtig, je ziet er fantastisch uit en zo knap! Ik geloof dat je er met de jaren alleen maar op vooruitgaat.’


  ‘Nou, dat kan in ieder geval van jou worden gezegd,’ antwoordde hij, zich vooroverbuigend voor het kusje op zijn wang dat ze hem, op haar tenen staand, wilde geven. ‘Zo te zien schenken het leven en die echtgenoot van je jou niets dan goeds, Lotty.’


  ‘O, Michel,’ zei ze, achteloos met haar beringde vingers knippend. ‘Ik heb hem echt in geen tijden meer gezien. Hij zit op het ogenblik in Zürich voor een van die idiote bankiersconferenties. En wie weet waar hij daarna weer heen vliegt. De man is onverbeterlijk!’


  Fitch glimlachte. Michel Labegorre, Lotty’s derde echtgenoot, was een internationaal financier. Al Lotty’s mannen, ook Tina’s vader, waren steenrijk geweest. Van alle drie, echter, was Michel vermoedelijk de enige die iets had moeten dóen om zijn onfatsoenlijke rijkdom te verdienen.


  ‘Waar is Jordy? Is alles goed met hem?’


  Een rimpeltje tekende zich af op Lotty’s blanke voorhoofd. ‘Bij het zwembad en alles is prima met hem.’


  ‘Ik heb hem vreselijk gemist.’


  ‘Fitch, er is iets wat ik je moet vertellen…’ begon Lotty.


  Fitch was echter al op weg naar de gang en het terras dat boven Lotty’s lagune-achtige zwembad was aangelegd. Met een nu duidelijk bezorgde uitdrukking op haar gezicht haastte Lotty zich achter hem aan. ‘Fitch…’


  Bij de openslaande deuren, waardoor de zeewind verfrissend binnenwoei, bleef Fitch opeens staan. Vanaf het zwembad met zijn turquoise water klonken vrolijke geluiden op. Meteen herkende Fitch Jordy’s stem, die werd begeleid door de parelende lach van een vrouw.


  Fitch bleef even staan luisteren en was toen in een paar snelle, panterachtige stappen bij de balustrade. Onder zich zag hij een natte Jordy op blote voeten over de rand van het zwembad naar de duikplank drentelen, nagekeken door een lange tijgerin van een vrouw, wier platina-blonde haar tot halverwege haar rug reikte en wier slanke, gebruinde lichaam zo soepel en gespierd was als dat van een jaguar.


  ‘Waarom heb je me niet gezegd dat Tina hier zou zijn,’ vroeg Fitch, zich met een beschuldigende blik naar Lotty omkerend.


  ‘Dat wilde ik net doen, maar je was al naar buiten gelopen. Fitch, ik moest haar laten weten dat Jordy hier was. Ze was dodelijk ongerust toen ze hoorde van die dreigende orkaan. En hoe had ik haar kunnen beletten om hierheen te vliegen?’


  Lotty, die sinds haar verwende jeugd met veel succes mannen om haar pink had gewonden, keek hem smekend aan vanonder haar knipperende oogleden. Fitch liet zich echter niet vermurwen. Hij had het kunnen weten, besefte hij. Ach, misschien was het ook wel beter zo. Hij wilde alleen dat hij zich erop had kunnen voorbereiden, zodat hij zijn reacties beter had kunnen beheersen. ‘Hoe lang is ze al bij hem?’


  ‘Tina is gisteravond gekomen, dus niet langer dan een dag. Jordy was eerst nogal verlegen, maar zoals je ziet, kunnen ze het nu prima vinden.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Fitch, je… je gaat toch geen scène maken, hè?’ Lotty legde een bezwerende hand op zijn onderarm.


  ‘Kennelijk is in dit huiselijk drama voor mij de rol van snoodaard weggelegd,’ zei hij, een tikje bitter. ‘Nee, Lotty, ik zal geen scène maken.’ Hij haalde diep adem. ‘Al denk ik wel dat ik me bij het feestje ga voegen.’


  Onder aan de trap die van het terras naar het zwembad leidde, bleef Fitch staan. Toen liep hij verder, het zonlicht in. Jordy, die na zijn duik juist weer boven water was gekomen, zag hem het eerst. ‘Paps!’ riep hij uitbundig. Meteen daarna verstrakte zijn gezicht en wierp hij een nerveuze blik op zijn moeder.


  Tina had zich half omgedraaid in haar ligstoel, en Fitch keek naar zijn spiegelbeeld in haar zonnebril. ‘Hallo, Fitch,’ zei ze koeltjes.


  ‘Hallo, Tina,’ antwoordde hij met, naar hij hoopte, evenveel zelfbeheersing, hoewel hij zich verre van koel en afstandelijk voelde. Zijn hele leven met Tina leek in een flits aan hem voorbij te trekken: de ruzies, de verzoeningen, de scènes, de hartstocht. Saai was ze nooit geweest.


  ‘Je ziet er goed uit.’


  ‘Jij ook, zoals altijd.’ Terwijl ze hem van achter de camouflage van haar zonnebril zat op te nemen, liet hij zijn blik belangstellend over haar heen glijden. Haar lichaam was nog even prachtig als altijd, moest hij toegeven. Maar ja, ze was altijd de mooiste vrouw geweest die hij ooit had gezien.


  ‘Paps, Mams maakte zich ongerust over mij,’ zei Jordy. ‘Ze wilde weten of ik het goed maakte.’


  Ongerust? Fitch voelde woede opkomen en was bijna uitgevallen. Nog net hield hij zich in. Maggie had gelijk gehad toen ze hem had gewaarschuwd voor de gevaren van deze situatie, bedacht hij opeens. Behalve als het op haar persoonlijke veiligheid aankwam, was Maggie een heel verstandige jongedame.


  Tina stond op, bleef instinctief even staan om hem de gelegenheid te bieden zijn ogen de kost te geven aan haar in bikini gehulde lichaam, en pakte toen haar badmantel. ‘We hebben een heleboel te bespreken, Fitch.’


  ‘Ja,’ beaamde hij.


  ‘Dit is misschien niet het juiste moment.’


  ‘Nee.’


  ‘Vanavond aan tafel, wat denk je?’


  ‘Waarom niet in de bibliotheek, als je je hebt aangekleed?’ Hij was niet zo gek om het risico te lopen van een avond in het gezelschap van Tina. Als geen ander wist hij precies hoe verleidelijk ze kon zijn. Hij was niet van plan deze ontmoeting te laten verlopen onder het mom van een romantische verzoening. Het was misschien anders geweest als hij zekerder had kunnen zijn van zijn eigen reacties. Helaas was hij op dat moment nergens zeker van, behalve van het feit dat hij ervoor moest waken geen terrein te verliezen wat betreft Jordy en dat hij diens belang voor ogen diende te houden.


  Tina zette haar zonnebril af om hem uitdagend aan te kijken. ‘Lafaard!’


  Hij wist precies wat ze bedoelde. Na de vele jaren van hun stormachtig huwelijk konden ze in steno communiceren. ‘Kan zijn, maar zo wens ik het te spelen.’


  ‘Veilig, bedoel je?’ sarde ze.


  ‘Als je het zo wilt noemen.’


  ‘Oké. De bibliotheek. Over een half uur. Niet te laat komen.’


  ‘Heb ik dat ooit gedaan?’


  ‘Paps?’ vroeg Jordy, toen zijn moeder weg was. Hij keek zichtbaar ongerust.


  Fitch legde een geruststellende hand op zijn smalle schouder. ‘Blij je te zien, jongen.’


  ‘Ik ook, maar… Ik weet dat je nog steeds kwaad bent op Mams, maar…’


  ‘Luister, Jordy, maak je geen zorgen. Je moeder en ik moeten met elkaar praten, meer niet. Je hoeft nergens bang voor te zijn.’ Fitch probeerde zo veel mogelijk overtuiging in zijn stem te leggen.


  


  Lotty’s gelambriseerde bibliotheek met zijn Oosterse tapijten, kasten met meesterwerken uit de wereldliteratuur en antieke secretaire, vormde een schril contrast met de in pasteltinten en wit gehouden, weelderige inrichting van de rest van haar huis. Fitch wachtte daar, ijsberend over de parketvloer, zo nu dan stoppend om met zijn vinger langs de rug van een van de in leer gebonden boeken in de tot de zoldering reikende kasten te strijken. Op een gegeven moment pakte hij een fraaie editie van het verzameld werk van Molière van een plank en constateerde vol leedvermaak dat het deel nog helemaal niet opengesneden was.


  ‘Ongeduldig als altijd,’ klonk Tina’s temende stem vanuit de deuropening.


  Snel keerde Fitch zich om, haar recht in het gezicht kijkend. Ze had een wit-linnen ensemble aan dat haar figuur flatteerde, evenals haar door de zon geliefkoosde huid. Zoals altijd had ze een prachtige honingbruine tint.


  ‘Wat had je dan gedacht?’


  ‘O, ik weet altijd wat ik van je kan verwachten, Fitch. Je bent zo voorspelbaar. Je bent natuurlijk kwaad dat ik onder je duiven heb geschoten. Je wilt niet dat ik Jordy verpest met mijn verderfelijke levenswandel.’


  ‘Ik wil niet dat je hem pijn doet. De jongen is al diep genoeg gekwetst.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze met een onverwacht droeve klank in haar stem. Ze kwam het vertrek in lopen, pakte een marmeren sigarettendoos op die op de secretaire stond, zette hem weer neer en ging toen in een leren stoel zitten, haar lange benen over elkaar slaand. ‘Fitch, geloof me, ik zou Jordy voor geen geld ter wereld pijn willen doen. Dat was het ergste van wat ik heb gedaan, Jordy kwetsen.’ Vanonder haar koolzwarte wimpers keek ze hem schuins aan. ‘Het was ook niet zo gemakkelijk om jou pijn te doen, geloof me.’


  ‘Dat kan ik me nauwelijks voorstellen, gek hè?’


  ‘Toch is het zo.’


  ‘Waarom heb je het dan gedaan?’


  ‘Omdat ik uit dat leven weg moest. Het was geen bestaan voor mij. Ik ben niet geschapen voor huis en haard op een eiland. Ik voelde me gevangen.’


  Waarom had hij het zelfs maar gevraagd, hij had het antwoord immers zelf kunnen geven.


  Tina streek een lok van haar zilverblonde haar uit haar gezicht. ‘We hadden nooit moeten trouwen. We hadden gewoon een hartstochtelijke, overrompelende verhouding moeten hebben. Maar jij wilde per se trouwen, en ik was helemaal weg van je en veel te jong.’


  ‘Je hebt op beide punten gelijk,’ gaf hij toe. ‘We hadden nooit moeten trouwen, en het was mijn schuld. Ik heb erop aangedrongen.’ Hij was helemaal geobsedeerd geweest van Tina, had haar willen bezitten, aan zich willen binden. Tja, hij had net zo goed kunnen proberen kwik vast te binden. Hij had alles geprobeerd wat hij had kunnen verzinnen om het huwelijk te redden, er zelfs zijn eigen mannelijkheid gedeeltelijk voor opgeofferd. Het huwelijk had hun hartstocht alleen maar vergiftigd. Ze hadden niets anders dan ruzie gemaakt, en Tina had ten slotte gerebelleerd door weg te lopen en hem met Jordy achter te laten. Misschien had Jordy wel veel meer te lijden gehad dan een van hun tweeën.


  ‘Tina, wat wil je eigenlijk?’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Heel eenvoudig. Ik wil Jordy van tijd tot tijd kunnen zien.’


  ‘Hoe vaak?’


  Nu keek ze oprecht verbaasd en ging rechtop zitten. ‘Ben je bereid daarover te praten?’


  ‘Ja. Hoe vaak?’


  Tina was kennelijk volkomen verrast. Ze tikte met haar wijsvinger tegen haar onderlip en zei: ‘Ik kan hem niet al te vaak zien. Ook al zou ik hem wel altijd bij me willen hebben, dat gaat gewoon niet. Ik heb het veel te druk met die tournee. En mijn dagindeling is vaak veel te grillig. Ik zou hem zo nu en dan willen zien, zodat hij me niet vergeet.’


  Fitch onderdrukte een sarcastisch lachje. Hij had haar aan het schrikken gemaakt met zijn plotselinge ommezwaai, besefte hij. Ze was bang dat hij haar de volledige voogdij in de schoot zou werpen. ‘Zou drie of vier keer per jaar voor een week of twee genoeg zijn?’


  ‘O, meer dan genoeg. Ik weet zelfs niet of ik hem wel steeds twee weken bij me zal kunnen houden. Mijn leven is zo jachtig.’


  ‘Waarom spreek je het dan niet met Jordy zelf af? Ik denk niet dat ik bezwaren zal hebben tegen de oplossing waarmee jullie komen aanzetten.’


  ‘Meen je dat?’ Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Ik moet bekennen dat ik niet had verwacht dat je hier zo inschikkelijk in zou zijn. Eerlijk gezegd dacht ik dat je tot de tanden gewapend hier zou zitten. Vroeger was je nooit zo redelijk. Wat heeft jou veranderd, Fitch?’


  ‘Iemand heeft me op een aantal zaken een andere kijk gegeven.’


  ‘O?’ Tina sloeg opnieuw haar benen over elkaar. Haar kostbare schoentjes waren gemaakt van dunne, witleren bandjes, de aristocratische elegantie van haar fraaie, blote voeten accentuerend. ‘Is die iemand misschien een vrouw?’ vroeg ze koket.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Eens even nadenken. Dat meisje dat in de toren is gaan wonen?’


  Fitch richtte zich op. ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Och, ik heb mijn bronnen. De roddels bereiken me nog steeds. Bovendien heeft Jordy me het een en ander over haar verteld. Margie, of Maggie, of zoiets, als ik het goed heb.’


  ‘Inderdaad, ze heet Maggie. Ze is verpleegster.’


  ‘Wat leuk voor je. Dan hebben jullie vast een heleboel om over te praten. Hechtingen en pleisters en zo.’


  Fitch onderdrukte een glimlach. Hij had met Maggie vrijwel nooit gepraat over iets dat met hun beider beroep te maken had. ‘Na de orkaan heeft ze me enorm geholpen in de kliniek.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Tina plukte aan de stof van de armleuning. ‘Is ze knap?’


  ‘Op een eenvoudige manier. Niet zoals jij, Tina.’ Fitch stelde zich even Maggie voor naast de vrouw tegenover zich. Ze verschilden hemelsbreed – Tina was een flamboyante godin, een wervelwind; Maggie klein en onverzettelijk, met een eerlijk gezichtje en ernstige grijze ogen en een zacht, vrouwelijk lichaam. Hoe kon hij van twee zo duidelijk verschillende vrouwen houden, vroeg Fitch zich af. Want er was geen twijfel aan of hij had met verterende hartstocht van Tina gehouden, een hartstocht die niet alleen hem, maar ook zichzelf had opgebrand.


  Terwijl hij zo tegenover zijn weggelopen liefde stond en eindelijk afrekende met zijn verleden, wist hij opeens dat hij Maggie meer beminde en nodig had dan ooit voor Tina had gegolden. Hoe had hij daar toch ooit aan kunnen twijfelen? Erger nog, hoe kon hij ooit verdragen dat hij Maggie nu ook kwijt was?


  Tina stond met gracieuze bewegingen op en liep naar de plek waar hij tegen de rand van een groot, vierkant gebeeldhouwd bureau stond geleund. ‘Al die jaren dat we getrouwd zijn geweest, Fitch, hebben we gevochten als kat en hond. Maar we zijn altijd fysiek naar elkaar blijven hunkeren. Zal ik je eens iets grappigs vertellen? Ik vind je nog steeds even aantrekkelijk als vroeger. Zelfs na al die tijd, kan ik nog smelten onder die blauwe ogen van je.’


  Tina streek met een lange, zijdezachte vinger langs de onderkant van zijn wang en daarna langs zijn lip. Toen boog ze zich naar hem toe om hem luchtig, maar heel verleidelijk te kussen.


  Veel te gemakkelijk begon er in Fitch iets automatisch te reageren. Gelukkig kon hij het even snel weer onderdrukken. Dat betekende niet dat Tina voor hem minder begeerlijk was dan ze vroeger altijd was geweest. Ze deelden een gecompliceerd verleden, en hij was en bleef een normale, gezonde man, die gevoelig was voor haar zinnelijke schoonheid. Nu was ze echter geschiedenis voor hem, een deur die nu voor hem gesloten was en gesloten diende te blijven, wilde hij verder kunnen leven.


  Met zachte gebaren maakte hij zich los. ‘Dat hebben we allemaal gehad, Tina,’ zei hij ernstig.


  ‘Ja?’ vroeg ze, hem onderzoekend aankijkend.


  ‘Ja,’ antwoordde hij vastberaden. ‘En dat is maar goed ook, voor ons allebei.’


  ‘Misschien,’ gaf ze met een spijtig zuchtje toe. ‘Maar jammer is het wel. Daarom heb ik, zonder die Maggie van jou ooit gezien te hebben, een grote afkeer van haar.’


  


  Voorzichtig liet Maggie zich over de rand van de boot in het blauwgroene oceaanwater zakken. Onder de oppervlakte was het water nog troebel, niet meer opgezweept door Horatio, maar deze keer door een zandblazer die werd aangedreven door een generator aan boord van de boot die ze juist had verlaten. Zelfs door het water in haar oren heen hoorde Maggie hem ronken.


  Op verzoek van Owen Byrnside had Jake Caine een team van professionele duikers gehuurd om de zeebodem rondom de vindplaats van de korvijnagel af te zoeken. ‘Als er daar ook maar iets van dat spookschip van jou onder het zand ligt, vinden ze het,’ had hij Maggie verzekerd.


  Zelfs al was het nu al de derde dag dat Maggie het onder water ging gadeslaan, nog steeds moest ze een gevoel van claustrofobie overwinnen wanneer ze begon te ademen door het mondstuk en zich omsloten voelde worden door het kille water. ‘Wil je er echt zo actief bij betrokken zijn?’ had Jake Caine willen weten. ‘Ik weet dat je daar bijna bent verdronken. Waarom blijf je niet hoog en droog aan wal?’


  ‘Nee hoor, ik wil ze beslist aan het werk zien – en helpen, als ik kan,’ had ze hem verzekerd. ‘Ik kan het niet uitleggen, maar het vinden van dat wrak is heel belangrijk voor me. Dat heb ik me pas gerealiseerd toen het echt tot de mogelijkheden ging behoren.’


  Niettemin had Maggie, toen ze de eerste keer met de duikers naar deze plek was gevaren, zichzelf moeten dwingen uit de boot te springen. Eenmaal in het water was ze zo in paniek geraakt, dat ze de zuurstof in haar tank twee keer sneller dan normaal had verbruikt. Inmiddels duurde haar periode van doodsangst nog maar een paar minuten.


  Er was niets om bang voor te zijn, sprak ze zichzelf toe, – niet met twee ervaren duikers onder zich, die druk doende waren de ondiepe zeebodem af te graven, zoekend naar wat eventueel onder het harde zand bedolven lag.


  Gespannen door haar masker turend, liet Maggie zich naar de bodem zakken. Er was nog niet veel te zien. De dag tevoren hadden ze echter een gouden gesp gevonden van een type zoals dat in de achttiende eeuw zou kunnen zijn gedragen door een welgesteld man – een man die verwachtte veilig aan land en in de armen van zijn aanstaande bruid te stappen. Maggie verbeeldde zich dat de gesp had toebehoord aan James Kenley zelf. Ze ontleende er de hoop aan dat ze Jake Caines tijd en Owen Byrnsides geld niet aan het verkwisten was.


  Terwijl de duikers doorwerkten, bleef Maggie in kringen boven hen rondzwemmen, zo rustig mogelijk ademhalend. Deze jacht op een eventuele schat was haar enige excuus om nog op het eiland te blijven, bedacht ze. Na Fitch’s verwoestende onthulling was er geen reden meer om haar verblijf te rekken. Het was niet veilig om op de toren te blijven wonen, en ze had niet terug willen keren naar MarHeights.


  Uiteindelijk had ze moeten toegeven dat Fitch de werkelijke reden was waarom ze zo lang was blijven hangen. Al die tijd had ze gehoopt dat alles tussen hen ten slotte nog goed zou komen, dat hij op zijn knieën naar haar toe zou komen kruipen om haar te zeggen dat hij van haar hield. Nu wist ze uiteraard dat dat uitgesloten was. Als Jake Caine niet had voorgesteld om naar het wrak van de Nighthawk te gaan zoeken, had ze alweer in Baltimore gezeten en zou Barbados al aan het vervagen zijn tot een onwaarschijnlijke en heel pijnlijke herinnering. Dat zou het overigens snel genoeg zijn. Dit was slechts uitstel van executie.


  Bij die gedachte verspreidde zich een gevoel van enorme leegte door haar heen. Als om te ontsnappen aan haar eigen ellende, zwom ze een eindje van de duikerslampen vandaan, het donkere water in. Maar daar was niets te zien. Alle vis was op de vlucht gejaagd door de zandblazer, de oceaan was leeg. Langzaam keerde ze om en zwom terug.


  Ze had Fitch niet meer gezien sinds hij haar die dag op het strand had verteld van zijn vasectomie. Toen ze later die middag naar MarHeights was teruggegaan, was hij nergens te bekennen geweest. Daar was ze overigens blij om geweest, want ze had in alle rust haar spulletjes kunnen pakken, een taxi kunnen bellen en zich naar Rona’s hotel laten rijden. Fitch had haar daar één keer gebeld om te vragen of alles goed met haar was. Hij had haar ook verteld dat het op de kliniek inmiddels rustig genoeg was geworden om hem in de gelegenheid te stellen naar Caracas te gaan om Jordy op te halen en dat hij een paar dagen zou wegblijven. Verder hadden ze elkaar weinig te zeggen gehad.


  ‘Vind je het slecht van me dat ik je niet eerder heb verteld van die vasectomie?’ had hij gevraagd.


  ‘Nee,’ had ze gezegd. ‘Daar was toch geen enkele reden voor? Ik had je zelfs gezegd dat ik misschien liever helemaal geen kinderen wilde.’


  ‘Ja, maar ik wist dat je het niet meende,’ had hij geantwoord. ‘Je bent een geboren moeder, Maggie. Dat zul je nog wel merken, wanneer je de juiste man bent tegengekomen.’


  Haar hart was bijna gebroken onder die woorden. Ze had zesentwintig moeten worden om de juiste man tegen te komen en ze had de tijd, noch de energie, om naar een ander te gaan zoeken.


  Het was duidelijk dat Fitch had geaarzeld met afscheid nemen. Ze had begrepen dat hij van haar wilde horen dat die vasectomie niets uitmaakte. Ze was echter te verbitterd en ontgoocheld om dat over haar lippen te kunnen krijgen. Het maakte wél uit, en niet alleen vanwege de waarschijnlijkheid dat hij haar nooit de kinderen zou kunnen schenken, waarnaar ze opeens was gaan verlangen. Het maakte uit omdat hij zo veel van een andere vrouw had gehouden, dat hij zich dit had laten aandoen. Hoewel Maggie zichzelf redelijk tolerant en wereldwijs vond, kon ze dat niet verteren. Telkens wanneer ze eraan dacht, ziedde ze van jaloezie en woedend verdriet.


  Onder haar was het geronk van de zandblazer abrupt gestopt. De twee duikers hadden blijkbaar iets te onderzoeken. Ze beduidden haar dat ze gingen opstijgen, waarna Maggie achter hen aan zwom tot bij de boot. Ze hadden iets gevonden dat leek op een schaal.


  ‘Volgens mij is het goud,’ zei de ene duiker, die Bob heette, opgewonden. ‘En er liggen er, denk ik, nog meer. Volgens mij is het bingo!’


  Ze werkten de hele middag door en groeven een hele collectie kleine voorwerpen op, voor het merendeel onherkenbaar aangetast door het zoute water. Maggie bleef zo lang mogelijk bij hen, maar ze had gewoon niet het uithoudingsvermogen waarover zij beschikten. Ten slotte moest ze terug naar de boot om haar scuba-uitrusting af te leggen.


  ‘Wat is dit, denkt u?’ vroeg ze aan Jake, hem een tot een bijna vormeloos object geërodeerd stuk metaal voorhoudend.


  ‘Geen idee.’ Geen waterliefhebber, hing hij onderuit in een ligstoel de zon op te zuigen en tegelijkertijd een oogje te houden op de uitrusting. ‘Alleen een historicus of een archeoloog kan volgens mij zeggen wat al die dingen zijn.’


  ‘Misschien zijn ze voor een archeoloog interessant, maar in mijn ogen zijn ze niet veel waard.’


  ‘Mijn idee,’ beaamde Jake, ‘met uitzondering dan van die drie gouden schalen. Dat zal Owen veel deugd doen, hoewel hij ze vermoedelijk aan het museum hier zal schenken.’


  Maggie was ook blij met de gouden schalen. Toch had ze nog steeds niet gevonden wat ze zocht, al wist ze zelf niet goed wat dat was. Cecily’s trouwjapon lag uiteraard na al die tijd niet meer op de bodem van de oceaan op haar te wachten.


  Op dat moment verscheen het hoofd van een duiker boven de waterspiegel. Nadat hij zijn bril omhoog had geduwd, herkende Maggie Bob. ‘We hebben een soort kist gevonden.’


  ‘Een kist?’ Jake boog zich overboord. ‘Dat klinkt interessant.’


  ‘Hij ligt vrij diep in het zand en is waarschijnlijk behoorlijk verrot. Misschien valt hij helemaal uit elkaar als we hem eruit proberen te trekken, maar na een korte pauze gaan we ons best doen.’


  Maggie had zitten luisteren met het gevoel alsof ze alles al eens eerder had meegemaakt, een gevoel dat haar de laatste dagen voortdurend in zijn greep had. Ze sprong op en tikte Jake op zijn schouder. ‘Ik trek mijn duikpak weer aan en ga met ze mee.’


  Verbaasd keek Jake op. ‘Ik dacht dat je moe was en het voor vandaag wel gezien had.’


  ‘Weet ik, maar ik heb zo’n voorgevoel dat ik die kist eerst eens moet zien voordat ze hem eruit proberen te halen.’


  Onderdeks trok ze haar nog klamme badpak weer aan. Weer boven, trok ze haar vinnen aan en gordde ze haar tank om. Dit zou voor iedereen de laatste duik van die dag zijn. De zon stond al laag, en het zicht zou snel minder worden. Ze haakte een lantaarn aan haar gordel met gewichten en volgde toen, diep ademhalend om haar zenuwen te kalmeren, de twee mannen naar de reling en de snel donker wordende oceaan in.


  Op de bodem aangekomen, knipten ze alle drie hun lamp aan. Toen Bob en Jim de hunne over de zeebodem lieten spelen, zag Maggie waarover ze het hadden gehad. Waar ze het zand hadden weggegraven, ontwaarde ze de vage contouren van iets rechthoekigs.


  Bob zwom er heen en begon hem verder uit te graven. Terwijl hij daarmee bezig was, liet een stuk hout los, dat verpulverde in een wolk van kleine deeltjes. Hij keek zijn partner aan, vervolgens Maggie en schudde zijn hoofd. Ze begreep dat hij bedoelde dat ze de kist nooit intact boven water zouden kunnen krijgen. Hij werd nog uitsluitend door het zand bijeengehouden.


  Tot dan toe had Maggie zich niet met het werk van de mannen bemoeid; ze wisten veel beter dan zij waar ze mee bezig waren. Nu kon ze zich echter niet inhouden. Met een heel vreemd gevoel in haar maagstreek zwom ze naar de twee mannen toe om hen te helpen met het voorzichtig weggraven van het zand. Ze móest weten wat er in die kist zat! Nu hij eenmaal was gevonden, kon ze de gedachte niet verdragen dat hij weer aan de zee moest worden prijsgegeven.


  Stukje bij beetje kwam de kist vrij te liggen. Het werk vorderde maar langzaam. Het zand dat ze gedrieën weggroeven, leek bijna even snel weer te worden teruggespoeld door het water, alsof dat vastbesloten was zijn lang gekoesterde schat veilig begraven te houden. Boven hen werd het snel donkerder, waardoor de zee een duister en onvriendelijk aspect kreeg, de duikers gaandeweg insluitend in de kunstmatige kring van hun lantaarnlicht.


  Toen de kist half bloot lag, begon hij uit elkaar te vallen. Als in water oplossend papier, verdween hij onder hun ogen, tot er niets anders over was dan een beetje bruinige troep, dat vrij snel werd weggespoeld tot er alleen nog maar een leeg gat in de zeebodem restte.


  Schouderophalend maakte Maggie de twee duikers deelgenoot van haar teleurstelling en liet toen haar lamp in het gat schijnen. Dat was niet helemaal leeg, zag ze. Bob had het ook gezien. Hij stak zijn hand erin en schepte een handvol ronde bolletjes op. Het waren parels – de parels die op Cecily’s trouwjurk waren gestikt, besefte Maggie opeens. Nu vormden ze het enige wat nog van dat legendarische gewaad restte, na twee honderd jaar voor het oog van de wereld verdwenen te zijn geweest.
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  De parels glansden zacht in de palm van Maggies hand, elk een klein, iriserend wereldje. Ze legde ze op de sprei van haar bed in haar hotelkamer, en bekeek ze toen één voor één, ze tussen duim en wijsvinger omrollend, waarbij ze merkte dat ze allemaal een andere vorm en een eigen kleur hadden.


  Ze probeerde zich voor te stellen hoe ze eruit moesten hebben gezien toen ze nog op Cecily’s trouwjurk gestikt hadden gezeten. Zouden ze over de hele jurk verspreid hebben gezeten, of naast elkaar, langs de hals? Niemand zou het ooit weten, want de jurk was al lang verteerd en had alleen zijn kostbare versiering achtergelaten.


  Met een cynisch trekje om haar mond borg Maggie ze voorzichtig weg in het fluwelen zakje, dat ze aan een kraampje in Bridgetown had gekocht voordat Jake Caine haar bij Hotel Dolphin Bay had afgezet.


  ‘Ik wilde dat je in mijn hotel logeerde en niet hier,’ had hij zorgelijk gezegd toen hij was omgelopen om het portier van zijn Mini-Moke voor haar te openen.


  ‘Ik heb hier een vriendin,’ had Maggie hem gerustgesteld. ‘Daar had ik u toch al over verteld, dat meisje dat ik op de heenvlucht heb leren kennen?’


  ‘O ja,’ had Jake met een lichte frons geantwoord. ‘Rona Chastain. Interessante naam.’


  Jake had haast gehad om Owen Byrnside telefonisch van de ontwikkelingen van die dag op de hoogte te stellen. ‘Ben je vanavond in je hotel?’ had hij gevraagd.


  ‘Ik ben niet van plan om uit te gaan. Bovendien ben ik bekaf. Ik kan het nog net opbrengen om room service te bellen om me iets te eten te brengen, en dan stort ik mijn bed in.’


  ‘Mooi. Dan hoef ik me over jou geen zorgen te maken. Ik bel je nog als ik Owen heb gesproken. Goed?’


  ‘Prima.’ Nadat ze hem had uitgezwaaid, had ze op haar kamer genoten van een eenzame maaltijd. Ze had alleen willen zijn. Er was zoveel waarover ze moest nadenken. Te veel, eigenlijk. Terwijl ze nu neerkeek op het fluwelen zakje dat ze in haar hand had, viel ze opeens ten prooi aan zo’n golf van verwarring, dat ze er haast misselijk van werd.


  Met onvaste bewegingen stak ze haar hand uit naar haar nachtkastje en pakte een stukje papier. Het had op de mat voor haar deur gelegen toen ze was binnengekomen. ‘Mr. Fitch Marlowe heeft een boodschap achtergelaten bij de receptie,’ las ze. ‘Hij wil u dringend spreken. Of u hem wilt bellen.’


  Maggie sloot haar hand om het briefje, stopte het zakje met parels in haar zak en liep naar de glazen schuifdeur. Enerzijds hunkerde ze naar het geluid van Fitch’s stem, anderzijds was ze nog kwaad en jaloers op wat hij voor een andere vrouw over had gehad. Ze wist dat haar gevoelens onredelijk waren, maar kwam er toch niet uit.


  Dat nam echter niet weg, bedacht ze, haar hand in haar zak stekend en om het beursje met parels sluitend, dat ze Fitch moest spreken. Ze moest de parels aan hem geven. Want hij was een verre nazaat van Cecily. Bovendien lag het ook voor de hand te veronderstellen dat de over de eigenaars van Surling Tower uitgesproken vloek zou worden opgeheven, zodra ze hem zou hebben gegeven wat er over was van Cecily’s trouwjapon. Het zou haar in ieder geval enige voldoening schenken dat ze dat in ieder geval had bereikt.


  In een vlaag van besluitvaardigheid keerde ze zich om en liep naar de telefoon. ‘Wilt u een taxi voor me bellen,’ vroeg ze aan de receptie. ‘Over een half uur? Dank u. Ik wacht in de lobby.’


  Maggie liep haar badkamer in en wierp een blik in de spiegel. Haar gezicht was blozend van een dag in de buitenlucht, haar bruine haar zat verward, en haar ogen schitterden koortsachtig. Ze besloot snel even een douche te nemen en iets anders aan te trekken – misschien die nieuwe jurk die ze de dag tevoren in de boetiek van het hotel had gekocht? Trouwens, een vleugje lipstick en ogenschaduw kon ook geen kwaad.


  Twintig minuten later sloot Maggie juist haar kamerdeur af, toen ze een bekende meisjesachtige stem achter zich in de gang hoorde.


  ‘Hé, mooie jurk. Afspraakje?’


  Maggie keerde zich met een glimlach naar Rona om. Die was gekleed in lange broek en een blouse met een bloemenpatroon. Ze zag er anders uit, al zou Maggie niet hebben kunnen zeggen hoe. ‘Ik moet iets afleveren op MarHeights. Ik heb een taxi besteld en ga daar in de lobby op zitten wachten.’


  ‘Wat toevallig,’ zei Rona, met haar mee lopend. ‘Ik moet ook die kant op. Ik geef je een lift.’


  ‘Bedankt, maar mijn taxi kan elk moment komen.’


  ‘Klanten genoeg. Wacht maar op me voor de ingang, dan zeg ik het wel even aan de balie. Geen probleem.’ Rona gaf haar een bemoedigend glimlachje. ‘Bovendien kunnen we dan gezellig wat kletsen. Ik moet je nog vertellen van die krankzinnige vent met wie ik ben uitgeweest. Echt te gek!’


  ‘Oké,’ stemde Maggie lachend in, hoewel het haar nog steeds niet lekker zat van die taxi. Toen Rona een paar minuten later kwam opdagen, keek ze geruststellend. ‘Alles in orde. Er stond net een ander stel aan de balie dat een taxi wilde hebben, dus het kon niet mooier. Kom, laten we naar mijn auto lopen.’


  Terwijl ze het parkeerterrein op liepen, wierp Maggie van opzij een bevreemde blik op haar vriendin. ‘Je ziet er anders uit vandaag, maar ik kan er niet de vinger opleggen waar het aan ligt.’


  ‘Geen mascara,’ zei Rona. ‘Ik heb een oogontsteking opgelopen, dus heb ik al een paar dagen mijn contactlenzen niet meer in en laat de make-up even staan. Ik voel me heel bloot zo en ik ben zo kippig als de pest. Bijna blind.’


  ‘Nou, dan hoop ik dat je een bril hebt voor het rijden,’ liet Maggie zich geschrokken ontvallen.


  Rona gaf haar een speels porretje in haar zij. ‘Maak je geen zorgen. Ik heb er een in mijn tas.’


  Gerustgesteld stapte Maggie in de Mini-Moke en Rona reed achteruit en vervolgens door de uitgang naar de grote weg. Het was een mooie avond, met een fonkelende sterrenhemel en een ronde, zilveren maan.


  Terwijl de auto voortreed, liet Maggie de zoele wind door haar haren spelen. Ze was zenuwachtig over haar komende bezoek aan Fitch, maar dat moest gebeuren, hield ze zichzelf voor. Haar hand gleed weer naar de zak van haar jurk waar de parels in hun fluwelen beursje zaten. Ze móest ze aan Fitch geven om de vloek op te heffen. Als dat eenmaal achter de rug was, kon ze de toren aan hem verkopen, als hij hem nog steeds wilde hebben, en het eiland de rug toekeren. Bij die gedachte voelde Maggie zo’n pijnlijke steek door haar borst gaan, dat ze naar adem snakte en haar hand tegen haar boezem legde.


  ‘Hé, heb je verstaan wat ik je vroeg?’ hoorde ze Rona vragen. ‘Vind je het erg als we in Christ Church even stoppen. Ik moet daar iets ophalen.’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘We moeten altijd van die stomme boodschappen doen voor onze gasten. Een van de vrouwen denkt dat ze haar portefeuille op de kerkbank heeft laten liggen, dus heb ik haar in mijn onmetelijke goedheid aangeboden er even langs te rijden om te kijken of hij er nog ligt.’


  ‘Aardig van je,’ zei Maggie.


  ‘Je zat daarnet mijlenver weg, hè?’ Rona’s stem klonk een beetje gepikeerd.


  ‘Sorry. Miljoenen mijlen, ben ik bang. Maar nu ben ik weer bij de les,’ voegde ze er op gespeeld montere toon aan toe. ‘Vertel eens van die vent. Dan zal ik je daarna ook het een en ander vertellen.’


  Terwijl de kleine auto verder snorde, wisselden ze hun verhalen uit. Ondanks de zorgen die haar kwelden, probeerde Maggie onderhoudend gezelschap te zijn. Ze luisterde aandachtig naar Rona’s verhaal, dat inderdaad vrij grappig was. Toen ze vroeg wat Maggie zoal had gedaan, deed die verslag van het duiken naar het wrak van de Nighthawk en de parels die ze had gevonden.


  ‘Wil je zeggen dat je echt de parels hebt gevonden die op Cecily’s trouwjurk hebben gezeten? Gôh, te gék, zeg! En als je ze aan Fitch Marlowe geeft, zal de vloek van die dame meteen opgeheven zijn.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Maggie met een klopje op de zak van haar jurk. ‘Voor het twaalf uur heeft geslagen, zal ik niet langer met het zwaard van Damocles boven mijn hoofd lopen.’


  ‘Mooi. Ik breng je naar MarHeights, zodra we dit klusje achter de rug hebben.’ Rona stopte op het kleine, verlaten parkeerplaatsje naast de kerk.


  ‘Zo, hier is het.’ Ze wilde haar bril afzetten, bedacht zich toen en zette hem weer op haar neus. ‘Ik kan hem misschien beter ophouden voordat ik in het donker ga rondscharrelen.’


  ‘Als het daar donker is, kun je deze beter meenemen.’ Maggie pakte een zaklantaarn van het plankje onder het dashboard.


  ‘Hé,’ zei Rona, ‘doe me een lol en loop even mee met die lantaarn. Ik vind het een beetje eng met dat kerkhof zo dichtbij, weet je wel.’


  ‘Gelijk heb je,’ zei Maggie, waarna ze onwillig uitstapte. ‘Heb je me hier niet ooit die mysterieuze grafkelder laten zien? Weet je wel, met die doodskisten die steeds op een andere plek stonden?’


  ‘Precies.’ Met lange passen beende Rona over het grindpad. ‘Het “Gewelf van de Dolende Doodskisten” noemen ze het, weet ik inmiddels.’


  Maggie liep, nerveuze blikken om zich heen werpend en wensend dat ze toch een taxi had genomen, achter haar aan. Ze had half en half verwacht dat de kerk gesloten zou zijn, maar dat was niet zo. Het interieur werd slechts verlicht door het zwakke schijnsel van de maan dat door de glas-in-lood-ramen viel. De atmosfeer was bedompt en stil.


  ‘Er moet ergens een lichtknop zitten,’ zei Rona, er op de tast naar zoekend. Toen ze er geen vond, vloekte ze zacht. ‘Hoe moet ik nu in vredesnaam dat ding voor dat stomme mens vinden?’


  ‘Ik schijn met mijn lantaarn een voor een langs de banken, dan kun jij kijken. Wat vind je daarvan?’ opperde Maggie.


  ‘Oké, ga je gang.’


  Maggie knipte haar lantaarn aan en scheen ermee langs de lange rij kerkbanken. De twee vriendinnen bewogen zich langzaam van achterin het schip naar het koorhek en vandaar over het middenpad weer terug. Alle banken waren echter leeg, en er lag ook niets op de grond, behalve wat papieren zakdoekjes en andere snippers.


  ‘Nou, dat was alleen maar verspilde tijd en moeite,’ merkte Rona geërgerd op.


  ‘Misschien heeft iemand hem al gevonden,’ zei Maggie. Toen ze haar lantaarn weer door de kerk liet spelen, gleed het schijnsel opeens over Rona’s gezicht, dat uit het duister oplichtte als een ontzield masker. Maggie had haar nog nooit gezien met haar bril op. In de auto was het te donker geweest om haar goed te kunnen zien, en bovendien had ze niet echt opgelet. Nu echter, in de bundel licht, waren Rona’s bruine ogen achter de glazen het enige wat Maggie zag.


  Maggies hand beefde, zodat het licht opeens grillige kringen beschreef. Een geschrokken kreet stokte in haar keel. Zonder make-up zagen Rona’s bruine ogen er heel anders uit – en afschuwelijk bekend. Zo had ze die eerder gezien – achter de bril van een duikerspak. Het waren Rona’s ogen geweest die ze die middag had gezien, toen haar mondstuk was weggerukt en ze bijna was verdronken.


  ‘Is er iets?’ vroeg Rona. ‘Je trekt zo’n vreemd gezicht.’


  ‘N-n-nee,’ stamelde Maggie. ‘Ik struikelde even.’


  ‘Toch niet over die portefeuille?’


  ‘O, nee, mijn schoen bleef plakken aan iets, een stukje kauwgom, denk ik.’


  ‘Luister, nu we hier toch eenmaal zijn, laten we even een rondje maken over het kerkhof om te zien of hij daar ergens ligt. Goed?’


  Het kerkhof met zijn grafstenen en gewelven was wel de laatste plek op aarde waar Maggie heen wilde. Ze was zo geschokt door wat ze zojuist had ontdekt, dat ze moeite had om haar gedachten bijeen te houden. Zou Rona haar belager kunnen zijn geweest? Natuurlijk niet – geen sprake van. Het idee alleen al was belachelijk. Maar ja, ze was lang genoeg en had een voldoende jongensachtig figuur om in een duikerspak voor een man te kunnen worden gehouden. O hemel, niemand wist dat zij, Maggie, zich op dit moment op deze verlaten plek met haar alleen bevond!


  ‘Maggie, kom je nog?’


  ‘O, ja hoor. Sorry.’ Schoorvoetend liep Maggie achter Rona aan. Wat een perfecte plek voor een moord zou dat oude kerkhof zijn, bedacht ze. Was dat een krankzinnig idee, of niet?


  Maggies linkerhand tastte naar het zakje met parels in het borstzakje van haar blouse. Ze had ze nog niet aan Fitch gegeven, zodat de vloek nog altijd van kracht was.


  Rona liep verder het kerkhof op. Overal rondom hen doemde de dof glanzende grafstenen op. ‘Geef mij die lantaarn even,’ zei Rona, zich naar Maggie om kerend en haar de doorgang blokkerend. Ze stak haar hand uit, de linker, zag Maggie. Maggie vroeg zich af wat ze in haar rechter hield. Op het zelfde moment ving ze een glimp op van iets kleins en zwarts. Een pistool?


  Geschrokken deed Maggie een pas achteruit. Rona was haar echter te snel af. Ze sprong naar voren en griste Maggie de lantaarn uit handen. Toen hief ze haar rechterhand op, en de loop van een klein pistool glansde in het griezelige maanlicht. ‘Ik vrees dat je MarHeights vanavond niet zult halen,’ zei Rona.


  


  Nadat Fitch de hoorn op de haak had gelegd, wreef hij in zijn linkeroog. Hij was pas díe ochtend met Jordy teruggekeerd en had Maggie de hele dag in haar hotel gebeld. Telkens had hij te horen gekregen dat ze uit was. Kwaad en ongerust tegelijkertijd, was hij zich echter pas goed zorgen gaan maken na zijn laatste gesprek met de receptionist.


  Na een paar minuten zijn hersens te hebben gepijnigd, begon hij andere hotels te bellen. Bij zijn vijfde poging had hij geluk: Jack Caine bleek daar te logeren.


  Toen Caine had opgenomen, meldde Fitch zich en zei: ‘Het spijt me dat ik u lastig val, maar ik maak me ongerust over Maggie.’


  ‘Geen enkele reden voor. Ik heb haar vanmiddag nog gesproken en toen was er niets met haar aan de hand,’ klonk het geruststellend.


  ‘Wanneer was dat precies?’


  ‘Een paar uur geleden, toen ik haar heb afgezet bij haar hotel.’


  Waarom hadden die twee zoveel tijd in elkaars gezelschap doorgebracht, vroeg Fitch zich jaloers af. ‘Kan zijn, maar ik heb zojuist haar hotel gebeld, en daar is ze nu niet. De receptionist vertelde me dat ze een taxi had besteld om ergens heen te gaan, maar dat ze, toen de wagen kwam, niet is komen opdagen. Hij is naar haar kamer gegaan, maar die was leeg.’


  ‘Wat?’ Opeens klonk Jakes stem even bezorgd als die van Fitch. ‘Ze heeft me gezegd dat ze vanavond op haar kamer zou blijven. Weet u het zeker?’


  ‘Anders zou ik u niet hebben gebeld.’


  ‘Laten we elkaar in Dolphin Bay treffen,’ zei Caine gedecideerd. ‘Ik bel de politie.’


  


  ‘Waarom doe je dit, Rona?’ Maggie keek het meisje verbijsterd aan. Zoals ze daar in het maanlicht stond, met het pistool strak op Maggies middenrif gericht, zag ze er als een totaal ander mens uit. De meisjesachtige zachtheid was volkomen verdwenen, om plaats te maken voor een koude, harde en gewetenloze uitstraling.


  ‘Je moet het je niet persoonlijk aantrekken. Het is gewoon een opdracht.’


  ‘Opdracht? Bedoel je dat je een huurmoordenaar bent of zoiets? Voor wie?’


  ‘Het spijt me. Ik heb strikte opdracht om de naam van mijn werkgever niet te onthullen. Ook al,’ voegde Rona eraan toe, ‘zul jij de informatie niet meer kunnen doorgeven. Maar, zoals ik al zei, je moet het je niet persoonlijk aantrekken. Ik mag je eigenlijk wel. We hebben het leuk gehad samen. Maar zaken gaan vóór het meisje, als je me de woordspeling wilt vergeven. Draai je om.’ Rona gaf een por tegen Maggies schouder met de lantaarn. ‘Die kant op.’ Rona wees naar een kronkelig pad dat naar een hoek van het kerkhof leidde en gaf Maggie toen nog een duw.


  ‘Wat ben je van plan?’ jammerde Maggie, die een bang vermoeden begon te krijgen.


  ‘We kuieren op ons gemak naar je lievelingsplekje, het “Gewelf van de dolende doodskisten”. Daar zal je een akelig ongelukje overkomen, denk ik.’


  ‘Wat voor ongeluk?’ Maggie liep half struikelend voor Rona uit, terwijl haar blik van links naar rechts schoot, wanhopig op zoek naar een uitweg.


  ‘Je valt naar beneden, in het gewelf. Wat een schok voor de kerkhofbewaarder morgen, wanneer hij je daar ziet liggen met een gebroken nek.’


  Het gespeeld afkeurende geklak van Rona’s tong veroorzaakte een ijzige rilling over Maggies rug. ‘Jíj hebt dus steeds achter al die aanslagen gezeten,’ zei ze beschuldigend.


  ‘Ja, maar dat weet verder niemand. Mijn werkgever wil niet dat er enig verband kan worden gelegd tussen jouw verscheiden en zijn persoon, en tot het moment waarop je aan de verdrinkingsdood bent ontsnapt doordat die twee jongens opeens op het toneel verschenen, had ik het pad aardig geëffend, vind ik. Het enige wat ze hier van je weten, is dat je geobsedeerd was door de legende rond Cecily Marlowe en werd lastiggevallen door zwervers of mensen met een grief tegen je omdat je in die toren bent gaan wonen. Je dood zou op wel tien plausibele manieren hebben kunnen worden uitgelegd. Dat je verdronken was, had een toeval kunnen zijn. Niemand zou ooit op de gedachte zijn gekomen dat het het werk was van een huurmoordenaar.’


  ‘Maar ze hebben gezien dat je me onder water hebt aangevallen,’ bracht Maggie haar wanhopig onder ogen. Ze waren nu vlak bij het fatale gewelf. Ze móest iets verzinnen – en snel ook!


  ‘Zeker! Een blunder, dat geef ik toe. Maar ik denk niet dat het een serieus probleem zal opleveren. Als jíj er geen moment aan hebt gedacht dat ik het kon zijn geweest die je had aangevallen, wie zou er dan wél opkomen? Goed, we zijn er.’


  Inderdaad, ze waren er, zag Maggie tot haar afschuw. Vlak voor haar gaapte het gewelf in het maanlicht als een wijdopen bek met stenen kaken. Zelfs de half ingestorte trap die in de duistere diepte voerde, deed Maggie denken aan een afgebrokkeld gebit. Ze keerde zich naar Rona om, maar de smeekbede bestierf haar op de lippen toen ze haar gezicht zag. Rona genóót van het moment.


  ‘Eens kijken. Geef me eerst maar eens die parels waarover je me zo aandoenlijk argeloos hebt verteld.’


  ‘Waarom? Wat moet jij ermee?’ Een dwaze vraag natuurlijk, maar Maggies enige hoop was thans gelegen in tijd rekken.


  Rona lachte schamper. Haar stem, viel Maggie op, klonk opeens een stuk lager. Wat was er aan de hand? Zou ze het op de een of andere manier in haar voordeel kunnen aanwenden? Peinzend liet ze haar blik over het lange, jongensachtige slanke lichaam van haar belager gaan.


  ‘Tja, om wat ze waard zijn, natuurlijk,’ zei Rona. ‘Bovendien is het een goed idee om de schijn van roofmoord te wekken. En weet je,’ voegde ze er met een gemene grijns aan toe, ‘het lijkt me een goed idee om die vloek in stand te houden. Ik heb zo’n idee dat Cecily en ik verwante zielen zijn. Volgens mij staat het haar niets aan dat Fitch Marlowe de overblijfselen van haar trouwjurk in handen krijgt.’ De spot verdween uit Rona’s ogen, die opeens een staalharde blik kregen. ‘Geef op!’


  Nu of nooit, bedacht Maggie. Ze stak haar hand in haar zak om het fluwelen beursje open te maken. Snel prevelde ze een schietgebedje, waarna ze Rona de parels met een zwiep in het gezicht wierp. Tegelijkertijd dook ze onder haar arm door en graaide naar haar bril. Hoewel het onbedoeld was, rukte ze in één beweging Rona’s haar mee.


  Vreemd genoeg leek Rona meer van stuk door het verlies van haar pruik met bruine krullen dan door wat dan ook. ‘Kreng!’ gilde ze, voordat ze op Maggies wegrennende gestalte vuurde. De kogel floot langs haar oor, maar de adrenaline stroomde nu in zulke grote hoeveelheden door haar bloedbaan, dat ze het amper merkte. Hals over kop stormde ze het donker in. Achter zich hoorde ze Rona’s lange passen.


  Maggie had het gevoel alsof haar hart uit haar borstkas dreigde te barsten. Hijgend en naar adem snakkend stormde ze de hoek van de kerk om en sprintte ze naar de parkeerplaats. Als ze de straat maar zou kunnen bereiken – ook al was die op dit uur óók donker en verlaten…


  Op dat moment echter verschool de maan zich achter een wolk, zodat het grasveld dat ze over rende, opeens in het pikkedonker werd gehuld. Maggie liep rechtstreeks tegen een lichaam op en een paar armen sloot zich om haar heen en hielden haar stevig vast. ‘Hola,’ sprak een mannenstem. ‘Wat is hier aan de hand?’


  De maan kwam weer te voorschijn. Maggie keek op in het gezicht van Don, de jongeman die op die dag in Bridgetown in Rona’s gezelschap was geweest – en nu haar handlanger was?


  ‘Waar ben jij voor op de loop? Zeg, ik dacht dat ik een pistoolschot hoorde.’


  Maggie was veel te ver heen van angst en uitputting om zijn woorden te kunnen bevatten. Alle bloed trok uit haar gezicht, en met een zacht kreuntje viel ze flauw in zijn armen. Ze hoorde niet eens het huilen van een snel naderende politiesirene.


  


  ‘Is alles goed met haar?’ vroeg Fitch gespannen.


  ‘In aanmerking genomen dat ze binnen het bestek van een paar dagen van een rotswand is geschopt, bijna verdronken is en op een haar na werd vermoord op een kerkhof, moet ik uw vraag bevestigend beantwoorden,’ antwoordde Jake Caine.


  De beide mannen bevonden zich in een wachtkamer van het bureau van politie. Maggie zat in het aangrenzende vertrek een verklaring af te leggen. Fitch, die juist was binnengekomen na een telefoontje van Jake, had haar niet gezien.


  ‘Goed, laat me eens zien of ik u goed heb begrepen. U liet die Don Blye al een week Maggie schaduwen?’


  ‘Ja,’ legde Jake uit. Toen Mr. Byrnside hoorde dat Maggie bijna was verdronken, heeft hij me opgedragen ervoor te zorgen dat ze werd beschermd. Don Blye is me aanbevolen door de politie voor wie hij in het verleden al meer van dat soort karweitjes heeft opgeknapt. Omdat hij bovendien Maggie al kende en kennis had gemaakt met die vriendin van haar, Rona Chastain, leek hij de voor de hand liggende keuze.’


  Jake schudde zijn hoofd. ‘Don kende Rona en heeft haar geen moment verdacht. Hij is alleen achter ze aangereden naar Christ Church omdat hij ervoor werd betaald Maggie te schaduwen. Volgens Don stond hij met zijn auto aan de overkant van de straat te wachten tot ze zouden terugkomen. Toen hij dat schot hoorde, rende hij het parkeerterrein op, wat, naar het zich laat aanzien, Maggie het leven heeft gered. Gelukkig had een van de omwonenden het schot ook gehoord, en die heeft de politie gebeld.


  Fitch’s gezicht was grauw, en zijn vermoeide ogen stonden grimmig. ‘Dat was kantje boord!’


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde Jake.


  ‘Wat weten we van die Rona Chastain?’


  ‘Alleen wat Maggie aan de politie heeft weten te melden. Ik was daarbij, maar ze was toen nog zo ver heen, dat ze niet veel anders wist te zeggen dan dat Rona degene was die haar had willen vermoorden, en dat iemand haar heeft gehuurd om dat te doen.’


  ‘Gehuurd? Wel heb ik ooit!’


  ‘Wat je zegt, maar veel meer weten we nog niet.’


  ‘Behalve dat Rona is verdwenen.’


  ‘Behalve dat het mens is verdwenen, inderdaad,’ beaamde Jake. ‘Als ze nog steeds op het eiland is, kan ze misschien nog worden gevonden. Maar ik heb zo’n idee dat ze, als ze professionele huurmoordenaar is, al een vluchtroute had gepland. Nou ja, morgen weten we meer.’


  Fitch streek met een vermoeid gebaar over zijn voorhoofd. ‘Ik denk niet dat ik vannacht veel zal slapen.’


  ‘Dat geldt voor ons allemaal, behalve voor Maggie, hoop ik.’ Jake hield zijn hoofd een tikje scheef. ‘Ik heb verder nog één ding van de politie gehoord dat nogal merkwaardig is.’


  ‘O ja?’


  ‘Ze hebben het kerkhof afgezet voor een onderzoek van het terrein. Daar zullen ze morgen pas mee klaar zijn. Maar ze hebben al wél een gebroken bril gevonden en een pruik, vlak bij het “Gewelf van de Dolende Doodskisten”.’


  ‘Een pruik?’ Verbaasd keek Fitch hem aan.


  ‘Ja, raar, hè?’ Misschien kan Maggie dat uitleggen wanneer ze klaar is.’


  ‘Misschien, maar niet vóór morgen. Ik vind dat ze voor vanavond voldoende aan de tand is gevoeld. Wanneer ze daar binnen klaar is, gaat ze met mij mee naar MarHeights, waar ze veilig is en een goede nachtrust kan krijgen,’ zei Fitch op een toon die geen tegenspraak duldde.


  


  Het eerste wat Maggie zag toen ze de volgende ochtend haar ogen opsloeg, was het bezorgde gezicht van Fitch. Ze was te moe geweest om tegen te stribbelen toen hij erop had gestaan haar mee te nemen naar de plantage. Het enige wat ze nog had gewild, was in bed neerploffen en slapen.


  ‘Maggie, lieverd!’


  Ze liet haar blik door de kamer gaan waar ze al eens eerder was bij gekomen van een gevaarlijk avontuur, en schertste: ‘We moeten er geen gewoonte van maken elkaar op deze manier te ontmoeten.’


  ‘Dat ben ik helemaal met je eens. Maar het is niet iets om grappen over te maken.’


  Maggie ging overeind zitten. ‘Heb ik het allemaal gedroomd van gisteravond of is het echt gebeurd?’


  ‘Het laatste, helaas. Nadat je hebt ontbeten, wil ik je nog een paar dingen vragen. Jake Caine trouwens ook.’ Fitch keek op zijn horloge. ‘Ik verwacht hem elk moment.’


  Serita kwam binnen met een volgeladen ontbijtblad, maar Maggie kon alleen thee en wat toast naar binnen krijgen. Terwijl ze zat te eten, wierp ze van tijd tot tijd een blik op Fitch, die naast haar bed zat, alsof hij bang was dat ze in wolkje rook zou kunnen oplossen. Geschoren en gedoucht, gekleed in een linnen broek en een sportief overhemd, zag hij er ongelooflijk knap uit. Haar vingers jeukten om hem aan te raken. Toch hield ze zich in. Geen van beiden hadden ze nog met een woord gerept over hun laatste boze afscheid. Er was sindsdien zo veel gebeurd dat het al jaren geleden leek. Niettemin drukte die akelige scène tussen hen nog steeds zwaar op Maggies hart.


  ‘Hoe is het met Jordy?’ vroeg ze.


  ‘Prima. Hij maakt zich zorgen om jou, maar verder is alles oké met hem.’


  ‘Is hij thuis?’


  ‘Ja. We zijn gisteren teruggekeerd uit Caracas. Hij komt straks bij je.’


  ‘Heeft hij genoten van zijn bezoek aan zijn grootmoeder?’


  ‘Heel erg.’ Fitch aarzelde even. ‘Nu je het daarover hebt, toen ik hem kwam halen, was zijn moeder bij hem.’


  ‘Zo?’ Maggie knabbelde aan een stuk toast. ‘Was dat een verrassing voor je?’


  ‘Ja.’


  ‘Was je kwaad?’


  ‘Eerst wel, maar het is allemaal heel goed afgelopen. Tina en ik zijn tot een redelijke afspraak kunnen komen over een bezoekersregeling. Je hebt me daarin verstandige raad gegeven, en daar ben ik je heel dankbaar voor.’


  Fitch zweeg even, keek haar aan en vervolgde toen: ‘In ieder geval is Jordy blij, Tina gekalmeerd en ben ik over het geheel genomen ook tevreden.’


  ‘Dat is mooi.’ Maggie brak haar tweede stuk toast in tweeën en maakte een uitgebreide studie van het breukvlak. ‘Hebben Tina en jij nog meer afspraken gemaakt?’


  Fitch keek haar behoedzaam aan. ‘Ik kan niet namens Tina spreken, maar nu ik haar eenmaal weer heb gezien, ben ik tot een conclusie gekomen.’


  ‘Zo? En wat voor conclusie is dat?’ Maggies neergeslagen ogen verhinderden Fitch de blik erin te lezen.


  ‘Dat het definitief over is tussen ons. We zullen Jordy natuurlijk altijd delen, maar voor het overige is ons huwelijk verleden tijd.’


  Maggie zond hem een snelle, zijdelingse blik. ‘Daar was je dus nog steeds niet helemaal zeker van?’


  ‘Nee, niet echt, idioot die ik was.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Dat is het tweede dat ik me heb gerealiseerd, Maggie. Ik ben gaan beseffen hoe veel ik van je hou – zo veel dat ik er niet aan moet denken je ooit nog te laten gaan. Blijf alsjeblieft bij me.’


  Als betoverd liet ze de toast uit haar vingers vallen. Haar hoofd schoot omhoog, en haar grijze ogen lichtten op. Juist op dat moment klopte Serita aan de deur om de komst van Jake Caine aan te kondigen.


  Even later kwam deze de kamer binnen, met een enorme ruiker in zijn armen. ‘Bloemen voor een even mooi als moedig meisje,’ zei hij, Maggies bed onder een kleurige weelde bedelvend. ‘Hoe gaat met onze heldin?’


  Maggie knipperde met haar ogen in een poging haar blik los te rukken uit die van Fitch. ‘Als u het tegen mij hebt, ik ben geen heldin, gewoon een toeriste die behoorlijk confuus is,’ wist ze uit te brengen.


  ‘Maar niet zo confuus om ons niet wat meer te kunnen vertellen over de gebeurtenissen van gisteravond, hoop ik,’ zei Jake.


  ‘Ja,’ sloot Fitch zich bij die woorden aan. ‘Ik ben daar ook heel nieuwsgierig naar.’


  Maggie dronk haar thee op, waarna ze het blad van zich af duwde. Het laatste waar ze het op dat moment over wilde hebben, waren die nachtmerrie-achtige gebeurtenissen, die haar nog maar al te helder voor de geest stonden. Natuurlijk begreep ze dat er helaas niets anders opzat. Toen ze haar relaas had besloten, keken de beide mannen elkaar aan.


  ‘Klopt dat met wat u aan de weet bent gekomen?’ vroeg Fitch.


  Jake Caine knikte. ‘Ik heb de halve nacht aan de telefoon gehangen,’ zei hij, ‘en zojuist met de politie gesproken. Dit zijn de feiten: Rona Chastain heeft gisteravond met een privé-vliegtuig van het eiland weten te ontsnappen. De politie probeert haar te achterhalen, maar ik betwijfel of ze daarin zullen slagen.’


  ‘Waarom?’ wilde Fitch weten.


  ‘In de eerste plaats omdat ze zich zo gemakkelijk uit de voeten heeft weten te maken. En in de tweede plaats, omdat het twijfelachtig is of we met een zij te maken hebben. Uit wat ik aan de weet ben gekomen, kan worden opgemaakt dat we te maken hebben met een huurmoordenaar die zich nu eens als man, dan weer als vrouw voordoet – vandaar die pruik die Maggie heeft losgetrokken. Niemand weet zeker of het om een man of om een vrouw gaat – en dat werkt natuurlijk in haar voordeel.’ Jake trok een gezicht. ‘Iedereen is naar haar op zoek, maar ik ben bang dat ze ons door de vingers is geglipt.’


  ‘Háár vinden is even belangrijk als erachter komen wie haar heeft gecontracteerd,’ bracht Fitch hem onder de aandacht.


  ‘Inderdaad,’ was Jake het met hem eens, ‘en neem maar van mij aan dat Owen Byrnside me wat dat betreft strenge instructies heeft gegeven. Maar dat kan een tijd duren. De man of vrouw achter de schermen, wie dat ook moge zijn, zal zich zeker gedeisd houden. Ik denk niet dat Maggie voorlopig nog bang hoeft te zijn voor nog meer aanslagen op haar leven, al zal ik er uiteraard voor zorgen dat ze alle bescherming krijgt die ze nodig heeft.’


  ‘Daar is al in voorzien,’ gromde Fitch, die een hand over die van Maggie legde.


  Tot dusverre had die weinig gezegd. Opeens slaakte ze echter een kreet van ontsteltenis. ‘De parels!’


  Beide mannen keken haar met grote ogen aan.


  ‘De parels, Cecily’s parels, waarmee ik die vloek van haar wilde opheffen. Ze liggen daar verstrooid over het kerkhof, waar iedereen ze kan oprapen.’


  Glimlachend stak Jake zijn hand in zijn zak. ‘Dat heeft de kerkhofbewaarder al voor je gedaan.’


  Hij gaf Maggie een klein doosje, dat ze gespannen openmaakte, waarna ze een zucht van verlichting slaakte. Het zat vol parels, gedeeltelijk met grassprietjes en vuil eraan. ‘Heeft hij ze allemaal gevonden?’ vroeg ze, en ze begon ze te tellen.


  ‘Ik weet het niet. Hoeveel waren het er?’


  ‘Precies honderd.’


  Jake fronste zijn wenkbrauwen. ‘Volgens mij zei hij dat het er achtennegentig waren. Maar die twee ontbrekende kunnen geen verschil maken. Ze zijn klein en van weinig kwaliteit. Erg kostbaar zijn ze niet.’


  ‘Het gaat me niet om de geldwaarde,’ zei Maggie ernstig. ‘Ik moet ze allemaal aan Fitch geven, anders wordt de vloek niet opgeheven.’


  De twee mannen keken eerst elkaar en vervolgens Maggie aan. Ze las in hun ogen wat ze van haar vonden: dat ze zich hysterisch gedroeg. Dat kon zijn, maar het enige wat ze wist, was dat ze hoe dan ook die twee ontbrekende parels moest zien te vinden. Niets leek daarnaast nog van belang, zelfs niet het feit dat Fitch Marlowe de woorden ‘ik hou van je’ had gebruikt.


  


  ‘Weet je zeker dat je het aankunt?’


  ‘Honderd procent.’


  Inwendig protesterend hielp Fitch Maggie de auto uit. Alsof ze van porselein was, pakte hij haar voorzichtig onder haar elleboog en leidde haar voorzichtig over het pad naar de kerk en vandaar naar het kerkhof met zijn grafstenen. ‘De beheerder heeft me verzekerd dat hij overal heeft gezocht. Nog afgezien van het feit dat elke passant ze inmiddels kan hebben opgeraapt.’


  Maggie kreunde. ‘O, nee! Ik hoop het niet. Ik móet ze zien te vinden, Fitch.’


  Fitch pakte haar bij haar schouders en keerde haar naar zich toe. ‘Waarom is dat zo belangrijk voor je? Je hebt me al de andere parels al gegeven en uiteindelijk is het niet meer dan de een of andere dwaze legende.’


  ‘Dat kan het in jouw ogen zijn, evenals in die van iedereen, maar na alles wat er is gebeurd, vind ik het verhaal angstaanjagend reëel. Ik kan het niet verklaren, Fitch. Het enige wat ik weet, is dat ik het gevoel heb alsof Cecily me van ergens vandaan in de gaten houd om te zien of ik dit klaarspeel. Ik móet het proberen, anders blijft het me mijn leven lang achtervolgen.’


  Onderzoekend liet hij zijn blik over haar smekende gezichtje gaan. Met haar lichtelijk verwaaide haar en grote, grijze ogen in haar bruine gezicht, zag ze er ongelooflijk mooi uit. Hij voelde een haast onweerstaanbare behoefte om haar in zijn armen te sluiten en haar te kussen, maar besefte dat dit niet het juiste moment was voor het tonen van de hartstocht die hij door zijn hele lichaam voelde stromen. Het vinden van die twee laatste parels om zodoende die vloek op te heffen, was een obsessie voor haar geworden. Fitch mocht het triviaal vinden, Maggie was er door geobsedeerd geraakt.


  Er was nog iets dat hem zorgen baarde. Een paar keer had hij geprobeerd zich te verontschuldigen en haar te vertellen hoeveel hij van haar hield. Er was trouwens nog heel wat meer dat hij dienaangaande zou willen vertellen. Vreemd genoeg echter, elke keer wanneer hij het onderwerp had aangeroerd, had ze het terzijde geschoven. Kennelijk zat ze niet te wachten op zijn liefdesverklaringen. Was hij haar kwijtgeraakt? Wilde ze hem alleen maar die verwenste parels geven om hem daarna vaarwel te zeggen en het eiland te verlaten?


  ‘Waar wil je beginnen?’ vroeg hij.


  ‘Het beste lijkt me op de plek waar ik ze haar in het gezicht heb gegooid, rond die afschuwelijke tombe daar.’


  Hij gaf haar een meelevend kneepje in haar hand. ‘Die zou je zeker liefst nooit meer zien, hè?’


  ‘Van mijn leven niet meer,’ beaamde ze hartgrondig. ‘Maar het is de meest waarschijnlijke plek.’


  Hij knikte, waarna ze samen het pad af liepen naar het ‘Gewelf van de Dolende Doodskisten’. Een uur lang speurden ze elke vierkante centimeter gras in een straal van vijftig meter eromheen af. Ten slotte liet Maggie zich met een kreet van ergernis op een stenen bank vallen, haar gezicht afvegend met een zakdoek.


  ‘Ik zei je al dat de beheerder alles had uitgekamd, ’ bracht Fitch voorzichtig naar voren.


  ‘Tja, je had gelijk, maar daar word ik niet beter van.’ Maggie loosde een diepe zucht, kwaad in het rond kijkend. Toen bleef haar oog rusten op de gapende ingang naar het gewelf. ‘Er is één plek waar we nog niet hebben gekeken,’ zei ze.


  Fitch volgde haar blik. ‘Je bedoelt daar beneden?’


  ‘Die twee parels kunnen gemakkelijk langs die treden naar beneden zijn gestuiterd.’


  ‘Daar ben ik het mee eens, maar ik denk dat de beheerder daar ook wel zal hebben gekeken.’


  ‘Als dat zo is, valt dat in hem te prijzen. Ik denk dat niemand daar graag naar beneden gaat.’


  ‘Wil je daar echt gaan zoeken?’


  ‘Ik móet!’


  Fitch zuchtte. ‘Nee, jij blijft hier. Ik ga wel.’


  Maggie sprong echter overeind en legde een hand op zijn arm. ‘Fitch, ík ben degene die ze moet vinden.’


  ‘Wat maakt –’


  ‘Ik weet dat je denkt dat ik een klap van de molenwiek heb gekregen en misschien is dat ook zo. Maar voor mij is het enorm belangrijk dat ík ze vind en aan jou geef. Oké?’


  Hij keek haar aandachtig aan voor hij knikte. ‘Oké. Maar wees voorzichtig. Zodra je het benauwd krijgt of zoiets, geef dan een gil. Dan ben ik zó bij je.’


  Ze glimlachte. ‘Ik zal eraan denken.’


  Maggie moest al haar moed bijeen rapen om die afgebrokkelde treden af te dalen. Hoewel het gewelf al jaren lang leeg was, hing er nog steeds een walgelijk muffe geur. Als vanzelf dacht ze terug aan het moment waarop ze had gedacht dat ze er zelf ook aan haar einde zou komen.


  Onderaan gekomen, zag ze dat de bodem bezaaid lag met afval, stof, bladeren en takjes. Het was zoeken naar een speld in een hooiberg, ging het mismoedig door haar heen. Ze haalde diep en huiverend adem, waarna ze op handen en voeten de bodembedekking begon te onderzoeken.


  ‘Gaat alles goed daar beneden?’ riep Fitch gespannen.


  ‘Ja hoor.’


  ‘Je stem klinkt anders niet zo.’


  ‘Nou ja, ik moet toegeven dat ik liever ergens anders was,’ riep ze terug.


  ‘Je bent daar al een hele tijd. Moet ik je echt niet helpen?’


  ‘Nee, Fitch. Verklaar me maar voor gek, als je het wilt, maar ik móet dit zelf doen.’ Ze liet de zoveelste hand stof door haar vingers glijden en schoof toen een grote steen opzij om eronder te kijken. Niets. Ze schoof een hoopje twijgen weg en pakte een nat blad op, nog minder dan niets verwachtend. Verrast zette ze grote ogen op, haalde diep adem en ging op haar hurken zitten. De twee pareltjes, vuil, maar onbeschadigd, blonken haar tegemoet.


  ‘Fitch?’ Maggies hoofd en schouders, gevolgd door de rest van haar lichaam, kwamen even later te voorschijn uit de ingang van het gewelf. Ze grijnsde breed.


  ‘Gevonden?’ vroeg hij, al wist hij het antwoord al.


  ‘Ja. Hou je hand op.’


  Fitch deed wat hem werd gevraagd, en Maggie liet de twee resterende parels in zijn vlakke hand vallen. Terwijl zijn vingers zich eromheen sloten, zei hij: ‘Ik kan niet zeggen dat ik me anders voel.’


  ‘Jij misschien niet, maar ik wel.’ Plotseling vertrok haar gezicht en liepen de tranen haar langs de wangen. ‘Het spijt me, Fitch, het spijt me.’


  ‘Maggie, alles is nu toch goed,’ fluisterde hij, haar over haar zachte haar strijkend.


  ‘Ik weet het, maar… Ach, ik kan het niet uitleggen, het is zo…’


  ‘Geloof me nu maar, ik begrijp het. Je hebt een vreselijke tijd achter de rug. Huil maar eens goed uit, lieverd.’ Hij legde zijn wang tegen de kruin van haar hoofd en begon haar schokkende schouders te masseren. ‘Ik ben er altijd voor jou. Altijd. O, Maggie, ik hou zo vreselijk veel van je.’


  ‘Ik ook van jou, Fitch,’ snikte ze, ‘maar…’


  ‘Ik weet het, ik weet het. We hebben een paar problemen. Jij verdient kinderen en een eigen gezin en dat kan ik je niet geven. Als je het geduld wilt opbrengen om zo lang te wachten, laat ik me opereren. Wie weet werkt het.’


  Ze hief haar betraande gezichtje naar hem op en keek hem aan. ‘Wil je dat voor me doen? Het is een grote en vervelende operatie.’


  ‘Ik wil alles voor je doen, Maggie, lieveling. Alles, behalve je opgeven. Ik heb mezelf wijsgemaakt dat ik dat moest doen. Om jouw bestwil. Maar zo altruïstisch ben ik gewoonweg niet. Daar heb ik de kracht niet voor.’


  Ze bleef hem aankijken en met haar vochtige, grijze ogen zijn gezicht afspeuren. ‘Weet je zeker dat je mij wilt, en niet Tina?’


  ‘Heel zeker. Maggie, dat hoef je niet eens te vrágen!’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en liet een regen van kusjes neerdalen op haar voorhoofd, oogleden en wangen. Toen verzegelde hij haar mond met een kus die zo heerlijk hartstochtelijk en verterend was, dat haar hele wezen in hem leek over te vloeien. Toen hun lippen ten slotte het contact verbraken, bleven ze elkaar minuten lang zwijgend staan aankijken.


  ‘Zullen we nu teruggaan naar de auto?’ vroeg Fitch.


  ‘Goed,’ zei ze met een klein stemmetje.


  ‘Ga je mee naar MarHeights?’


  ‘Nee, Fitch, breng me naar de toren.’


  ‘Naar de toren?’


  ‘Ja, ik móet daar nu heen. Vraag me niet waarom, maar ik voel het.’


  Zwijgend reden ze even later over de kustweg. Het briesje woei Maggies haar op, en ze speurde in de richting van de oceaan om er zo nu en dan een glimp van op te vangen tussen de bomen en gebouwen.


  Nadat Fitch zo dicht mogelijk de toren had geparkeerd, hielp hij haar met uitstappen. Hand in hand liepen ze over het verwilderde veld naar het hoogoprijzende stenen bouwwerk.


  ‘Weet je zeker dat je ertegen opgewassen bent?’ vroeg Fitch, haar een arm gevend.


  ‘Ja, hoor.’ Met een half lachje keek ze op naar de toren. ‘Ik kan het niet verklaren, maar toen ik die twee parels in je hand legde, had ik het gevoel alsof er een last van me af gleed.’ Ze bleef een tijdje naar de toren staan kijken. Toen liep ze naar de rand van het plateau en keek neer op het strand.


  Fitch volgde haar om vlak achter haar te blijven staan. ‘Waar sta je aan te denken?’


  ‘Ik weet dat het gewoon mijn overspannen verbeelding is,’ prevelde ze, ‘maar ik heb het gevoel alsof Cecily Marlowe en Harry Surling en James Kenley daar ergens ten slotte rust hebben gevonden.’


  Fitch legde zijn armen op haar schouders. ‘Ik wou dat ik rust had. Je hebt me nog steeds geen antwoord gegeven, Maggie. Wil je op me wachten tot ik weet of die operatie geslaagd is?’


  ‘Nee, dat wil ik niet. Ik wil nu meteen met je trouwen.’ Ze keerde zich naar hem om en sloeg haar armen om zijn nek. ‘O, Fitch, volgens mij ben ik vanaf het eerste moment al verliefd op je geweest. Natuurlijk wil ik kinderen van je en als zou blijken dat je ze me kunt geven, zal ik zielsgelukkig zijn. Maar in feite wil ik alleen maar jou.’


  ‘Maggie!’ Hij begroef zijn hoofd in haar zachte haar. ‘Ik was zo bang dat ik je kwijt was. Toen ik je had verteld over de vasectomie, zag je er zo kwaad uit!’


  ‘Ik was jaloers,’ bekende ze. ‘Jaloers dat je zo veel voor Tina over had gehad. Maar als je nu míj wilt…’


  ‘Geloof me maar.’ Hij kreunde, trok haar dicht tegen zich aan en kuste haar loom. ‘Niets zou me gelukkiger maken dan een dochtertje dat op jou lijkt. Als ik maar… had ik maar…’


  Maggie legde haar vinger tegen zijn lippen. ‘Luister nu eens goed naar me, Fitch. We hebben Jordy, en ik beloof je dat ik van hem zal houden als was hij mijn eigen zoon. Ik kan me geen heerlijker plek voorstellen om te wonen dan MarHeights. Als we zelf geen kinderen kunnen krijgen, dan adopteren we ze. Op de een of andere manier zou me dat nog meer voldoening geven.’


  Verbaasd keek hij op haar neer. ‘Echt?’


  ‘Ja.’


  ‘En je werk als verpleegster?’


  ‘Als je me kunt gebruiken, kan ik je assisteren op de kliniek. Ik ben geen Tina. De enige in de wereld waaraan ik behoefte heb, ligt hier.’


  ‘Maar stel nu eens dat je Owen Byrnsides kleindochter blijkt te zijn?’


  ‘Voor ons leven samen zou dat geen enkel verschil maken, dat beloof ik je.’


  Opnieuw keek hij haar vorsend aan, diep in haar heldergrijze ogen blikkend. ‘Ik geloof je,’ sprak hij zacht. ‘En ik hou van je en verlang onuitsprekelijk erg naar je.’


  ‘Je slaagt er aardig in om de juiste woorden te vinden. Beter laat dan nooit, Fitch,’ prevelde ze met een gelukkig lachje.


  Ze kusten elkaar opnieuw, waarna ze met hun armen om elkaar heen geslagen stonden te genieten van dit onvergetelijke moment. Ten slotte echter keerden ze zich om en liepen ze arm in arm terug naar de toren.


  ‘Wat ben je van plan met dat ding, nu de vloek is opgeheven?’ vroeg Fitch met een plagend glimlachje. ‘Ga je het verkopen?’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Nee, ik laat hem in de staat waarin ik hem heb aangetroffen – open voor de zee en de wind en voor iedere toevallige en belangstellende bezoeker. Misschien schenk ik hem wel aan het Historisch Genootschap, op voorwaarde dat ze hem onderhouden en voor het publiek toegankelijk stellen. Ik heb zo’n gevoel,’ zei ze, met een snelle blik over haar schouder naar de fonkelende oceaan, ‘dat op mistige, stormachtige avonden Cecily Marlowe, James Kenley en Harry Surling hier nog wel eens beschutting willen komen zoeken.’
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  ‘Alweer een bruiloft op Taleman Hall, en even fantastisch als de eerste.’


  ‘Dat ben ik helemaal met je eens.’ Owen Byrnside zond Jake Caine vanuit zijn rolstoel een tevreden blik. ‘Helemaal met je eens.’


  Ze zaten in de serre van het landhuis, waar het huwelijk tussen Fitch en Maggie was voltrokken en de aansluitende receptie was gehouden. Omdat het vlak voor Kerstmis was, waren de planten en andere gewassen versierd met rode linten en hingen er geurige dennenkransen voor de ramen. Buiten lag de sneeuw centimeters dik, maar de hemel was, kenmerkend voor New England, diepblauw. Bovendien stroomde het licht van de winterzon naar binnen door het glazen dak en deed de mistletoe oplichten die op strategische plaatsen was opgehangen, evenals de rode blaadjes van de kerstster die de lange witte tafel opvrolijkte waaraan de champagne rijkelijk had gevloeid.


  Owen Byrnside glimlachte voldaan. Evenals Jake was hij gekleed in een op maat gesneden rokkostuum. Het was voor het eerst sinds maanden dat hij iets anders aanhad dan een pyjama. De formele kleding stond hem goed. ‘Ik ben je zeer erkentelijk, Jake,’ zei hij. ‘Het betekent machtig veel voor me dat Maggie hier heeft kunnen trouwen. Ik besef dat het je de nodige moeite moet hebben gekost om Fitch Marlowe en de Murphy’s over te halen om het huwelijk hier te laten voltrekken.’


  ‘Minder moeite dan u denkt,’ antwoordde Jake luchtig. ‘O, zeker, in het begin hebben ze even gesteigerd, maar toen ze er wat beter over hadden nagedacht, waren ze gevoelig voor mijn argumenten. De Murphy’s zijn niet rijk, weet u. En er zijn er een heleboel van. Ze konden het zich echt niet permitteren Maggie de huwelijksdag te bezorgen die ze verdiende. Bovendien, Marlowe was toch al van plan hier aan de Oostkust die operatie te laten verrichten, dus het kwam hém in ieder geval goed uit.’


  ‘Het idee van zo’n ingreep alleen al doet me huiveren. Maar dat gebeurt toch pas na hun huwelijksreis, hoop ik.’


  Jake grinnikte. ‘Dat zou ik wél denken. Het lijkt me geen pril echtelijk geluk bevorderende operatie.’


  Owen schudde zijn hoofd. ‘Hij moet stapelgek zijn op Maggie.’


  ‘Klopt,’ beaamde Jake. ‘Je hoeft ze alleen maar bij elkaar te zien om dat te beseffen. En die zoon van hem is ook dol op haar. Marlowe is een goede vent, Owen. Ik heb het met hem over die operatie gehad. Hij doet het even goed voor zichzelf als voor Maggie. Hij wil kinderen van haar. Ik duim voor ze, maar als dat onmogelijk zou blijken, redden ze het ook wel met hun drieën. Of ze adopteren er een of twee. Die boffen dan meer dan Kate en Maggie hebben gedaan.’


  Owens gezicht had een nadenkende uitdrukking gekregen. ‘Volgens mij heb je gelijk. Of die twee nu wel of niet bloedverwanten van mij zijn, ik dank de hemel dat ik ze heb gevonden. Maar daarmee zijn we op het tere punt aangekomen, Jake. Waar is nummer drie? Ik maak me zenuwachtig. Wat heb je me over haar te vertellen? Breng je goed nieuws?’


  Jakes knappe gezicht stond niet erg vrolijk. ‘Ik wou dat ik ja kon zeggen, Owen. Maar het is een lastig geval. We weten dat ze Lynn Rice heet en dat ze tijdens die brand in het weeshuis ernstige brandwonden heeft opgelopen, waarvan ze littekens heeft overgehouden in haar gezicht. Daardoor is ze nooit geadopteerd, maar opgevoed in pleeggezinnen. Geen gemakkelijke jeugd dus, maar het is blijkbaar een pittige dame, want ze is bij de politie van Boston in dienst gegaan waar ze het zo goed heeft gedaan dat ze anderhalf jaar geleden op het punt stond te worden gepromoveerd tot rechercheur. Op dat moment is ze echter met de noorderzon vertrokken.’


  Owen trok een nijdig gezicht. ‘En jullie hebben geen spoor van haar weten te vinden?’


  ‘Geen spoor. Het lijkt wel alsof Lynn Rice van het aangezicht van de aarde is verdwenen. Het is een groot raadsel, niet minder groot dan dat van Rona Chastain. Die loopt ook nog steeds los rond.’


  Owens kaken maalden van frustratie. ‘Luister eens goed, Caine, die twee mysteries zúl je oplossen voor me. Want ik wil die Rona Chastain te pakken krijgen en haar verdiende loon bezorgen voordat ze nog meer kwaad kan stichten, en ik wil dat die Lynn Rice wordt opgespoord. Het maakt me niet uit of ze een reis naar Mars heeft gemaakt, of nog verder, ik wil dat je haar vindt.’


  Colofon
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